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Bedienungsanleitung (Original)
Aquarium wifi-pH-Controller pHcontrol+¢

Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

» Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die Bedienungsan-
I!LQ leitung vollstandig gelesen und verstanden werden.
» Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und bewahren Sie
sie gut und erreichbar auf.
» Flgen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Geréts an Dritte bei.

Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerat verwendet.

ﬂ Das Gerat darf nur in Innenrdumen fiir aquaristische Einsatzbereiche verwendet
werden.

@ Das Gerat besitzt die Schutzklasse IlI.

C Das Gerét ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien approbiert
und entspricht den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet.

GEFAHR!
Gefahr durch eine allgemeine Gefahrenquelle mit méglicher schwerer Kérperverlet-
zung oder Tod als Folge.

GEFAHR!
Gefahr durch Stromschlag mit mdglicher schwerer Kérperverletzung oder Tod als
Folge.

WARNUNG!
Warnung vor einer méglichen Kérperverletzung oder einem gesundheitlichen Risiko.
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VORSICHT!
i Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

Darstellungskonvention:
©A  Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.

»  Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

Einsatzgebiet

Der EHEIM pHcontrol+¢ ist ein pH-Controller fiir Aquarien. Er dient der geregelten Zugabe
von CO, die von einem pH-Sensor elektronisch gesteuert wird. Uber eine wifi-Verbindung
kann der pH-Wert mit einem WLAN-fahigen Endgeréat (Smartphone, Tablet, Notebook 0.3.)
eingestellt und iberwacht werden.

Das Gerét und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benutzung im privaten
Bereich bestimmt und diirfen ausschlieRlich verwendet werden:

flir aquaristische Zwecke

in Innenrdumen

unter Einhaltung der technischen Daten

Fiir das Gerét gelten folgende Einschréankungen:
nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden
nicht zu verwenden mit &tzenden, leicht brennbaren, aggressiven oder explosiven
Stoffen, Lebensmitteln sowie Trinkwasser

Sicherheit

Von diesem Gerat kénnen Gefahren flir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat
unsachgemal bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn
die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.
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Fiir Ihre Sicherheit

A

Die Geréateverpackung und Kleinteile nicht in die Hande von Kindern oder Perso-
nen, die sich ihrer Handlungen nicht bewusst sind, gelangen lassen, da hiervon
Gefahren ausgehen kénnen (Erstickungsgefahr!). Von Tieren fern halten.

Dieses Gerat ist nicht fur den Gebrauch von Personen (einschlieflich Kindern) mit
verringerten korperlichen, sensorischen oder geistigen Féahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder
erhielten eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des Gerétes von einer Per-
son, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Nur fur europaische Markte:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Geréates unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dlirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden,
es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

Die Aufbewahrungsfliissigkeit des pH-Sensors sowie die Kalibrierlésung diirfen
nicht in die Hande von Kindern sowie von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen gelangen.

Fuhren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicherzustellen, dass das
Gerét, insbesondere Kabel und Netzteil mit Stecker, unbeschédigt sind.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht ordnungsgemaR funktioniert oder
wenn es beschédigt ist.

Benutzen Sie das Gerat niemals mit einem beschadigten Netzteil.

Das Kabel des Netzteils kann nicht ersetzt werden. Bei Beschadigung des Kabels
ist das Netzteil zu verschrotten.

Flihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Schiitzen Sie das Kabel des Netzteils vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerit vor.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fir das Gerat.

Reparaturen diirfen ausschlieRlich von einer EHEIM Servicestelle durchgefiihrt
werden.

Dieses Produkt enthéalt eine Knopfzellenbatterie, die vom Benutzer nicht ausge-
tauscht werden kann und ordnungsgemaR entsorgt werden muss.
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A

Wir empfehlen alle elektrischen Aquariengerate iiber eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abzusichern.

Trennen Sie grundsatzlich alle Geréte im Aquarium vom Stromnetz, wenn sie
nicht benutzt werden, bevor Sie Teile ein- bzw. ausbauen und vor allen Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten.

Schitzen Sie Steckdose und Netzteil vor Feuchtigkeit und
Nasse. Bilden Sie mit dem Kabel des Netzteils unbedingt
eine Tropfschlaufe. Diese verhindert, dass evtl. am Kabel
entlang laufendes Wasser zur Steckdose gelangt und
dadurch ein Kurzschluss verursacht wird.

Die elektrischen Daten des Netzteils miissen mit den
Daten des Stromnetzes ibereinstimmen. Sie finden diese LY )
Daten auf dem Typenschild, der Verpackung oder in Drip Loop

AC/DC Adapter
Aquarium

dieser Anleitung.

Dieses Gerat wird ohne Erdungsanschluss betrieben.

Verwenden Sie nur das mit dem Gerét gelieferte Netzteil. Im Ersatzbedarf muss
das original EHEIM Netzteil benutzt werden.

Montage und Installation

pH-Controller platzieren

!

VORSICHT! Sachbeschadigung durch Feuchtigkeit.
> Der pH-Controller darf nicht unter der Aquarienabdeckung platziert werden.

1. Wahlen Sie einen geeigneten Platz fiir den pH-Controller @ (©A).

Beachten Sie dabei folgende Kabelléngen:
pH-Controller - Magnetventil ca. 1,5 m
pH-Controller — pH-Sensor ca. 2 m

Auf der Riickseite des pH-Controllers befindet sich eine Lasche @ zur Aufhdngung
(©J).

2. Stecken Sie den Anschlussstecker des Netzteils in die Steckbuchse des pH-Con-

trollers (®B).
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VORSICHT! Sachbeschadigung.
: » Stecken Sie den Stecker des Netzteils auf keinen Fall in die Netzsteckdose. Bei
der Installation des Magnetventils bzw. des pH-Sensors besteht die Gefahr, dass
(iber das Touchfeld @ unabsichtlich ein Reset ausgeldst wird. Danach ist eine
WLAN-Verbindung mit der angegeben SSID und Netzwerksicherheitsschlissel
(Key) sowie QR-Codes nicht mehr mdglich.

pH-Sensor installieren

1. Stecken Sie den Sauger auf den Klemmbiigel (=>C).
2. Stecken Sie den Klemmbligel auf den pH-Sensor.

VORSICHT! Sachbeschédigung.

! > In der Schutzkappe @ des pH-Sensors befindet sich eine Aufbewahrungslésung
die den Sensor vor dem Austrocknen schiitzt. Nicht mit der Kleidung in Beriihrung
bringen! Die Aufbewahrungslosung kénnen Sie problemlos im Abfluss entsorgen.
Spiilen Sie mit reichlich Wasser nach.

» Die Sensorspitze besteht aus Glas. Bruchgefahr!
3. Schrauben Sie vorsichtig die Schutzkappe vom pH-Sensor (D).
4. Ziehen Sie die Dichtungsmutter ® vom pH-Sensor ab.
. Bewahren Sie die Schutzkappe und Dichtungsmutter fiir eine spatere Lagerung des
1 pH-Sensors auf.
5. Splilen Sie die Sensorspitze unter kaltem Leitungswasser ab, um die Aufbewah-
rungslésung zu entfernen.
6. Befestigen Sie den pH-Sensor unterhalb des Wasserspiegels an der Innenwand
Ihres Aquariums (©E). Achten Sie auf den Mindest-Wasserstand.
i Platzieren Sie den pH-Sensor nicht in unmittelbarer Nahe des CO,-Ausstrémers

und an einer strémungsarmen Stelle im Aquarium.
Wahlen Sie eine mdglichst dunkle Stelle im Aquarium, damit die Sensorspitze
nicht veralgen kann. Veralgung kann zu falschen Messwerten fiihren.

7. Verbinden Sie den BNC-Stecker des pH-Sensors mit der BNC-Buchse des
pH-Controllers (=F).



Deutsch

Magnetventil installieren

GEFAHR! Ersticken und Erfrierungen.

Austretendes Kohlendioxid (CO.) kann zu Ersticken und Erfrierungen fiihren.

» SchlieRen Sie das Schraubventil der CO.-Flasche bevor Sie das Magnetventil in
das CO-System integrieren. Das CO.-System muss drucklos sein! Der Zeiger des
Manometers Systemdruck muss auf 0 stehen.

1. Durchtrennen Sie den Schlauch ca. 10 — 20 cm nach dem Druckminderer.
2. Stecken Sie die Schlauchsicherungsmuttern ® auf die Schlauchenden (©G).

. Achten Sie auf die Stromungsrichtung! Die Strdmungsrichtung ist durch einen Pfeil
1 auf dem Magnetventil gekennzeichnet.

3. Stecken Sie die Schlauchenden auf die Anschlussstutzen des Magnetventils.

4. Sichern Sie beiden Schlauchenden mit den Schlauchsicherungsmuttern.

5. Stecken Sie den Stecker des Magnetventils in die entsprechende Buchse des
pH-Controllers (©H).

Riickschlagventil installieren
VORSICHT! Sachbeschadigung.
: » Um das Eindringen von Wasser in die Flasche, den Druckminderer sowie das
Magnetventil zu vermieden, muss ein geeignetes Riickschlagventil zwischen
CO.-Flasche und CO2-Ausstromer installiert werden.

1. Durchtrennen Sie den Schlauch ca. 10 — 20 cm nach dem Magnetventil.
2. Verbinden Sie die beiden Schlauchenden mit dem Riickschlagventil @ (A).

Achten Sie auf die Strémungsrichtung! Die Stromungsrichtung ist durch einen Pfeil
auf dem Riickschlagventil gekennzeichnet.

e

Dichtigkeit liberpriifen
1. Offnen Sie vorsichtig das Schraubventil der CO»-Flasche.
2. Stellen Sie einen Systemdruck von ca. 1,8 bar ein.
3. Uberpriifen Sie die Dichtigkeit (Zischgerausche) der Schlauchanschliisse des
CO,-Systems.
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Bedienung

Systemvoraussetzung
WLAN-fahiges Endgeréat (Smart-Phone, Tablet, Notebook ect.)

Netzwerk erstellen

1. Stecken Sie das Steckerschaltnetzteil in die Netzsteckdose. Die Status-LED ®
leuchtet ().

: - Status-LED blinkt weil}: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt
Status-LED leuchtet blau: Ein neues Netzwerk wurde erstellt (Masterbetrieb)

Verbinden mit WLAN-Netzwerk

2. Offnen Sie die Netzwerkeinstellungen Ihres Endgerats (Smart-Phone, Tablet,
Notebook ect.).

3. Verbinden Sie das Endgerat mit dem WLAN-Netzwerk (SSID) EHEIM pHcontrol
XXXXXXXX.

4. Geben Sie den Netzwerksicherheitsschliissel (Key) ein.

: Sie finden den Netzwerksicherheitsschliissel (Key) auf der Riickseite des pH-Cont-
1 rollers. Alternativ kénnen Sie auch den QR-Code 1 (siehe Etikett) fir den erstmaligen
Verbindungsaufbau scannen (©J).

Aufrufen der Website

5. Offnen Sie Ihren Webbrowser und geben Sie folgende Web-Adresse ein:
http://192.168.1.1

. Alternativ kdnnen Sie auch den QR-Code 2 (siehe Etikett) scannen um die Software
im Browser zu 6ffnen.

Erstkonfiguration

6. Wahlen Sie die gewlinschte Sprache aus der Sprachauswahl und folgen Sie den
Anweisungen fir die Erstkonfiguration.


http://192.168.1.1
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Bedeutung Status-LED

Status-LED blinkt weil: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt

Status-LED leuchtet blau: pH-Controller ist im Masterbetrieb

Status-LED leuchtet griin: pH-Controller ist mit einem anderen EHEIMdigital-Geré&t verbun-
den

Reset des pH-Controllers

1. Beriihren Sie das Touchfeld @ mit einem Finger fir ca. 8 — 10 Sekunden bis die
Status-LED ® im Farbwechsel leuchtet ().

Der Reset ist abgeschlossen wenn die Status-LED griin leuchtet. Der pH-Control-
ler erstellt das Netzwerk erneut.

Netzwerksicherheitsschliissel (Key) und QR-Code 1 sind ungiiltig. Die Verbindung
mit dem Netzwerk ist ohne Netzwerksicherheitsschliissel (Key) moglich.

Kalibrieren des pH-Sensors (©K)

: Fir das Kalibrieren des pH-Sensors wird eine Kalibrierlésung pH 7 verwendet. Fiir
1 ein korrektes Kalibrieren sollte die Kalibrierldsung eine Temperatur von ca. 25°C
haben.
Folgen Sie den Anweisungen auf der Website zur Kalibrierung des pH-Sensors.
Wartung

GEFAHR! Stromschlag!
» Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten das Netzteil des pH-Controllers aus der
Netzsteckdose.

! VORSICHT! Sachbeschédigung.
» Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstande oder aggressive Reini-
gungsmittel.
Der pH-Sensor und das Installationsmaterial sind nicht splilmaschinengeeignet.
Der pH-Sensor darf nicht trocken gelagert werden (Kapitel Lagern, siehe
Seite 29)!
> Die Spitze des pH-Sensors besteht aus Glas und muss schonend behandelt
werden! Nicht mit harten und/oder abrasiven Oberflachen oder Gegensténden in
Kontakt bringen.

v v
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. - pH-Sensoren sind Verschleilteile. Ihre Einsatzfahigkeit hangt malgeblich von
der Pflege und den Einsatzbedingungen ab. Je nach Anwendungsfall kann der
Zeitraum zu einem erforderlichen Sensorwechsel zwischen einigen Wochen und
mehreren Monaten (max. 2 Jahre) liegen. Daher kénnen keine seriésen Angaben
zur Lebensdauer gemacht werden.

In den nachstehenden Abschnitten sind Wartungsarbeiten beschrieben, die fiir
einen optimalen und stérungsfreien Betrieb erforderlich sind. Eine regelmaRige
Wartung verléngert die Lebensdauer und sichert tber einen langen Zeitraum die
Funktion des pH-Controllers.

Reinigen

. Ziehen Sie das Netzteil aus der Netzsteckdose.

. Nehmen Sie den pH-Sensor aus dem Aquarium.

. Reinigen Sie den Sensorschaft mit einem feuchten, weichen Tuch.

. Spilen Sie die Sensorspitze unter kaltem, flieRenden Leitungswasser ab.
. Montieren Sie den pH-Sensor in umgekehrter Reihenfolge.

s wN =

AuBerbetriebnahme und Entsorgung

Lagern

1. Nehmen Sie den pH-Sensor aus dem Aquarium.
2. Reinigen Sie den pH-Sensor.
3. Entfernen Sie den pH-Controller

VORSICHT! Sachbeschédigung.

Der pH-Sensor muss vor dem Austrocknen geschiitzt werden.

» Lagern Sie den pH-Sensor in der Aufbewahrungsflissigkeit. Montieren Sie dazu
die Dichtungsmutter und die Schutzkappe.

. Verwenden Sie eine handelsibliche Aufbewahrungsfliissigkeit fiir pH-Sensoren.

4. Lagern Sie den pH-Controller, pH-Sensor und Kalibrierlésung an einem frostsiche-
ren, trockenen Ort.
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Entsorgen

)¢

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen gesetzlichen Vor-
schriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geréten in der euro-
paischen Gemeinschaft: Innerhalb der Europaischen Gemeinschaft wird fiir elektrisch
betriebene Gerate die Entsorgung durch nationale Regelungen vorgegeben, die auf
der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektronik-Altgerate (WEEE) basieren. Danach
darf das Gerét nicht mehr mit dem kommunalen oder Hausmidill entsorgt werden. Das
Gerét wird bei den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhéfen kostenlos ent-
gegengenommen. Die Produktverpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien.
Entsorgen Sie diese umweltgerecht und fiihren diese der Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstel-
len der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich
abgeben.

Technische Daten

pH-Controller

Typ

6062

Regelbereich pH 6 bis pH 9

Drahtlose Datenubertra-

WiFi 2.4GHz - [EEE802.11 b/g/n

gungsart
Sicherheitsschliissel WPA, WPA2, WPA/WPA2
Ausgestrahlte

<
Sendeleistung <20 dBm
Frequenzbander Kanal 1-11/2412 MHz - 2462 MHz
AbmaRe (BxHxT) 98x116x28 mm
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pH-Sensor 6062020

Typ Gelelektrode

Anschluss BNC

Kabellange 2m

Messbereich pH 0 bis pH 14

Reaktionszeit <1 Minute

Abweichung +pH 0,25

Abmale (@ xH) ca. 20,5/13,0x 146 mm

Netzteil

Typ 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248

Stecker EUR JAP AUS CN UK KOR USA

100-240V/

Eingang 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 50/60 Hz /
05A

Ausgang 5VDC/1A/5W

Hiermit erklart EHEIM GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp EHEIM pHcontrol+¢ der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse verfligbar: www.eheim.com

Ersatzteile
Siehe Seite 3.
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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

WARNING- To guard against injury, basic safety precautions should be observed,
including the following.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
- WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!

READ AND FOLLOW ALL SAFETY
INSTRUCTIONS.

) DANGER - To avoid possible electric shock, special care should
be taken since water is employed in the use of aquarium equipment. For
each of the following situations, do not attempt repairs by yourself. Return
the appliance to an authorized service facility for service or discard the
appliance.

If the appliance falls into the water, DON’T reach for it! First unplug it and
then retrieve it. If electrical components of the appliance get wet, unplug
the appliance immediately.

- Carefully examine the appliance after installation. It should not be plugged

in if there is water on parts not intended to be wet.

Unplug the appliance from the socket outlet to disable any remote com-
mand.

Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, or if it is
malfunctioning or has been dropped or damaged in any manner.

- To avoid the possibility of the appliance plug or receptacle getting wet,

position aquarium stand and tank to one side of a wall-mounted receptacle
to pre- vent water from dripping onto the receptacle or plug. A "drip loop”,
shown in the figure, should be arranged by the user for each cord connect-
ing an aquarium appliance to a receptacle. The "drip loop” is that part of

17
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the cord below the level of the receptacle, or the connector if an exten-
sion cord is used, to prevent water traveling along the cord and coming

in contact with the receptacle. If the plug or socket does get wet, DON'T
unplug the cord. Disconnect the fuse or circuit breaker that supplies power
to the appliance. Then unplug and examine for presence of water in the
receptacle.

AC/DC
Adapter

Aquarium

6¢
Drip Loop

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

- To avoid injury, do not touch moving parts or hot parts such as heaters,

reflectors, lamp bulbs, and the like.

- Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before putting

on or taking off parts, and before cleaning. Never yank cord to pull plug
from outlet. Grasp the plug and pull to disconnect.

Do not use an appliance for anything other than its intended use. The use
of attachments not recommended or sold by the appliance manufacturer
may cause an unsafe condition.

Do not install or store the appliance where it will be exposed to the weather
or to temperatures below freezing.

Make sure an appliance mounted on a tank is securely in stalled before
operating it.

Read and observe all the important notices on the appliance.

If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating should be
used. A cord rated for less amperes or watts than the appliance rating may

18
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overheat. Care should be taken to arrange the cord so that it will not be
tripped over or pulled.

Disconnect all electrical appliances from the mains before placing hands in
the water.

Use only the AD/DC adapter supplied with the automatic feeder. If it is

to be used as a spare part, you must specify the EHEIM order number
7341248 for replacement.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

FCC WARNING STATEMENT
(US only)

ANFCC CAUTION

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

- (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

- Any changes or modifications not expressly approved by the party respon-
sible for compliance could void the user’s authority to operate theequip-
ment.

- This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for
an uncontrolled environment. This equipment should be installed and
operated with a minimum distance of 20 cm between the radiator and your
body.
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NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in

a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Operating manual (translation)
WiFi-controlled pHcontrol+¢ pH controller for aquariums

General user instructions

Information on using the operating manual

» Before using the appliance for the first time, the operating manual must be read
I!I‘g fully and understood.
» Consider the operating manual as part of the product and keep in a safe and
accessible location.
» Enclose this operating manual if passing the appliance on to a third party.

Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance.

ﬂ The appliance must only be used indoors, and exclusively for aquariums.

@ The appliance is of protection class IlI.

c The appliance is certified according to the relevant national regulations and direc-
tives, and conforms to EU standards

The following symbols and signal words are used in this operating manual.
DANGER!
Risk of serious personal injury or death from a general source of danger.

DANGER!
Danger of electric shock with the risk of serious personal injury or death.

WARNING!
Danger of serious personal injury or health hazard.

CAUTION!
Note on the risk of material damage.
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i Note with useful information and tips.

Typographical conventions:
©A Reference to a figure, in this case, reference to figure A.

»  You are prompted for an action.

Application

The EHEIM pHcontrol+¢ is a pH controller for aquariums. It provides a controlled supply

of CO; that is electronically regulated by a pH sensor. The pH value can be adjusted and
monitored via a WLAN-capable terminal device (smartphone, tablet, laptop etc.) connected to
a WiFi system.

The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended for private use and
must only be used:

for aquarium-related purposes

indoors

in compliance with the technical data

The following limitations apply to the appliance:
- do not use for commercial or industrial purposes
A do not use together with caustic, inflammable, aggressive or explosive sub-
stances, food or drinking water

Safety

Risks for persons and property can arise from this appliance if the appliance is improperly
used or not used as intended or if the safety instructions are not heeded.

For your safety

- Do not let the appliance packaging and small parts get into the hands of children
or people who are unaware of how to handle them, as hazards can arise (danger
of suffocation!). Keep away from animals.
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This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they are under the supervision of someone responsible for their safety or
have received instruction on usage of the appliance from said person. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Only for European markets:

This appliance can be used by children from the age of 8 and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and/or
knowledge if they are supervised and have been instructed in the safe use of the
appliance and have understood the resulting dangers. Children must not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance must not be carried out by children
unless they are supervised.

The pH sensor storage liquid and the calibration solution must not get into the
hands of children or any persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and/or knowledge.

Before use, carry out a visual inspection to ensure that the appliance, especially
the cables, power supply unit and plug, are undamaged.

Do not use the appliance if it is not working properly or is damaged.

Never use the appliance with a damaged power supply unit.

The cable of the power supply unit cannot be replaced. If the cable is damaged,
the power supply unit must be scrapped.

Only carry out the work described in these instructions.

Protect the cable of the power supply unit against heat, oil and sharp edges.
Never make technical modifications to the appliance.

Only use original spare parts and accessories for the appliance.

Repairs must only be carried out by an EHEIM service centre.

This product contains a button cell battery that cannot be replaced by the user and
must be disposed of correctly.

We recommend protecting all electrical aquarium appliances via a residual current
protective device with a rated residual current of 30 mA maximum.

If they are not being used, always disconnect all devices in the aquarium from

the power supply before you install/remove any parts and before all cleaning and
maintenance work.
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Protect the mains socket and power supply unit against
moisture and wetness. A drip loop must be formed with the
cable of the power supply unit. This prevents any water
running along the cable to the mains socket, which would
result in a short-circuit.

The electrical data of the power supply unit must match
the data of the power mains. This data is found on the type LY )

plate, the packaging and in these instructions. Drip Loop

This appliance is operated without an earth connection.

Only use the power supply unit that has been supplied with the appliance. If it
needs to be replaced, then an original EHEIM power supply unit has to be used.

AC/DC Adapter
Aquarium

Assembly and installation

Placing the pH controller

CAUTION! Material damage due to moisture.
» The pH controller must not be placed underneath the aquarium cover.

-

. Choose a suitable place for the pH controller @ (®A).
Observe the following cable lengths:
pH controller — magnetic valve approx. 1.5 m
pH controller - pH sensor approx. 2 m

A mounting strap @ can be found on the back of the pH controller (J).

2. Insert the plug of the power supply unit into the socket of the pH controller (®B).

CAUTION! Material damage.

» Do not insert the plug of the power supply unit into the mains socket. When
installing the magnetic valve or pH sensor, there is the danger that a reset may be
accidentally triggered via the touch field @. When this happens, a WLAN connec-
tion with the specified SSID and network security key, as well as the QR codes, is
no longer possible.
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Installing the pH sensor

1. Connect the suction device to the clamping bracket (©C).
2. Connect the clamping bracket to the pH sensor.

CAUTION! Material damage.

» The protective cap @ of the pH sensor contains a storage solution that protects
the sensor against drying out. Do not bring into contact with clothes! The storage
solution can be easily disposed of in a drain. Use a lot of water to flush it down the
drain.

» The sensor’s tip is made of glass. Danger of breakage!

3. Carefully unscrew the protective cap from the pH sensor (D).
4. Remove the sealing nut ® from the pH sensor.

Set the protective cap and sealing nut aside for the later storage of the pH sensor.

5. Rinse the sensor tip under cold tap water to remove the storage solution.
6. Attach the pH sensor below water level on the inside of your aquarium (& E).
Take the minimum water level into account.

Do not place the pH sensor in the immediate vicinity of the CO- diffusor or in a
low-flow area of the aquarium.

Choose as dark an area of the aquarium as possible so that the sensor tip is not
exposed to algae growth. Algae growth may cause incorrect measurements.

7. Insert the BNC plug of the pH sensor into the BNC connector of the pH controller
(oF).

Installing the magnetic valve

A

DANGER! Suffocation and freezing.

Escaping CO, may lead to suffocation and freezing.

> Close the screw-on valve of the CO; cylinder before integrating the magnetic valve
into the CO; system. The CO. system must be depressurised! The indicator of the
manometer (system pressure) must be at 0.

1. Sever the hose approx. 10 — 20 cm past the pressure reducer.
2. Connect the hose securing nuts ® to the hose ends (G).
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i Note the flow direction! The flow direction is indicated by an arrow on the magnetic
valve.

3. Connect the hose ends to the connecting pieces of the magnetic valve.

4. Secure both hose ends with the hose securing nuts.

5. Insert the plug of the magnetic valve into the corresponding connector of the pH
controller (®H).

Installing the check valve

CAUTION! Material damage.
i > In order to prevent water from entering the cylinder, pressure reducer or the
magnetic valve, a suitable check valve must be installed between the CO: cylinder
and CO; diffusor.

1. Sever the hose approx. 10 — 20 cm past the magnetic valve.
2. Connect both hose ends to the check valve @ (©A).

Note the flow direction! The flow direction is indicated by an arrow on the check

1 valve.
Checking the tightness
1. Carefully open the screw-on valve of the CO; cylinder.
2. Set the system pressure to approx. 1.8 bar.
3. Check the tightness (hissing sound) of the CO. system’s hose connections.
Operation

System requirement
WLAN-enabled terminal device (smartphone, tablet, notebook etc.)

Creating the network
1. Insert the switching power supply unit in the mains socket. The status LED ®
illuminates ().

The status LED flashes white: The network is being searched for or created
The status LED illuminates blue: A new network has been created (master mode)

e
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Connecting to the WLAN network

2. Open the network settings of your terminal device (smartphone, tablet, notebook
etc.).

3. Connect the terminal device to the WLAN network (SSID)
EHEIM pHcontrol XXXXXXXX.

4. Enter the network security key.

You can find the security key of the network at the back of the pH controller. Alterna-
tively, you can also scan the QR code 1 (see label) to establish the connection for the
first time (J).

e

Calling up the website
5. Open your web browser and enter the following address: http://192.168.1.1

Alternatively, you can also scan the QR code 2 (see label) to open the software in the
browser.

Initial configuration

6. Select the desired language from the language selection and follow the instruc-
tions for the initial configuration.

Meaning of the status LED

The status LED flashes white: The network is being searched for or created
The status LED illuminates blue: pH controller is in master mode
The status LED illuminates green: pH controller is connected to another EHEIM digital unit

Resetting the pH controller

1. Press the touch field @ with your finger for approx. 8 — 10 seconds until the
status LED @ illuminates in alternating colours ().

. - When the status LED illuminates green, the reset is complete. The pH controller
recreates the network.

The network security key and QR code 1 are invalid. The network can be con-
nected to without the network security key.

27



English

Calibrating the pH sensor (©K)

. - The calibration solution pH 7 is used to calibrate the pH sensor. The calibration
solution should be approx. 25°C in order to facilitate correct calibration.
Follow the instructions for calibrating the pH sensor listed on the website.

Maintenance

DANGER! Electric shock!
» Before all maintenance work, pull the power supply unit of the pH controller out of
the mains socket.

CAUTION! Material damage.

» Do not use hard objects or aggressive cleaning agents for cleaning.

» The pH sensor and installation material may not be cleaned in the dishwasher.

» The pH sensor must not be stored in a dry place (“Storage” chapter, see
page 29)!

» The tip of the pH sensor is made of glass and must be handled carefully! Do not
bring it into contact with hard and/or abrasive surfaces or objects.

. - pH sensors are wear parts. Their operational capabilities depend exclusively on
how they are cared for and used. Depending on the application, the sensor may
have to be changed following a period of several weeks or several months (max.
2 years). As a result, no reliable information regarding the service life can be
provided.

The following sections describe maintenance work necessary for optimum and
fault-free operation. Regular maintenance prolongs the service life and assures
functionality of the pH controller over a long period.

Cleaning

1. Remove the power supply unit from the mains socket.
2. Take the pH sensor out of the aquarium.

3. Clean the sensor shaft with a soft, damp cloth.

4. Clean the sensor tip under cold, running tap water.

5. Install the pH sensor in reverse order.
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Decommissioning and disposal

Storage
1. Take the pH sensor out of the aquarium.

2. Clean the pH sensor.
3. Remove the pH controller.

! CAUTION! Material damage.
The pH sensor must be protected against drying out.
» Store the pH sensor in the storage liquid. Mount the sealing nut and protective

cap.
i Use a standard storage liquid for the pH sensors.
4. Store the pH controller, pH sensor and calibration solution in a dry, frost-proof
place.
Disposal

When disposing of the appliance, pay attention to the relevant statutory regulations.

E Information on the disposal of electrical and electronic appliances in the European

mmm  Union: Within the European Union, disposal of electrically operated appliances is
governed by national regulations that are based on the EU Directive 2012/19/EU on
waste electrical and electronic equipment (WEEE). The appliance may no longer be
disposed of with the municipal or household waste. The appliance will be accepted
free of charge at municipal collection points or recycling centres. The product
packaging is made up of recyclable materials. Dispose of them in an environmentally
responsible manner and take them for recycling.

Technical data

pH controller

Type 6062

Regulating range pH6topH9

Wireless data trans-

. WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
mission
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Safety key

WPA, WPA2, WPA/WPA2

Emitted transmission
power

<20dBm

Frequency bands

Channel 1-11/2412 MHz - 2462 MHz

Dimensions (W xHxD)

98x116x28 mm

pH sensor 6062020
Type Gel electrode
Connection BNC
Cable length 2m
Measurement range pH 0 to pH 14
Reaction time <1 minute
Deviation +pH0.25

Dimensions (& x H)

approx. 20.5/13.0x 146 mm

Power supply unit

Type 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248
Plug EUR JAP AUS CN UK KOR USA
100-240V/
Input 100-240V/50/60 Hz /0.4 A 50/60 Hz /
05A
Output 5VDC/1A/SW

EHEIM GmbH & Co. KG hereby declares that the radio system type EHEIM pHcontrol+¢ com-
plies with directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
online here: www.eheim.com

Spare parts
See page 3.
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Mode d’emploi (traduction)
Contréleur aquarium WiFi-pH pHcontrol+¢

Consignes générales a destination de I'utilisateur

Informations sur l'utilisation du mode d’emploi

> Le mode d’emploi doit étre intégralement lu et compris par I'utilisateur, avant que
I!LQ ce dernier n'utilise I'appareil pour la premiére fois.
> Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit, veuillez le conserver a portée
de main.
» Joignez ce mode d’emploi quand vous transmettez I'appareil a un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil.

L'appareil doit uniquement étre utilisé a l'intérieur pour des domaines d'application
aquaristiques.

@ L'appareil est conforme a la classe de protection Ill.

C L'appareil a été approuvé conformément aux prescriptions et directives nationales
correspondantes, et il satisfait aux normes de I'UE.

Les symboles et mots-signaux suivants sont utilisés dans cette notice d’utilisation.

DANGER'!
Risque d@ a un danger de nature générale pouvant entrainer des blessures graves
ou la mort.

DANGER'!
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.
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ATTENTION !
: Risque de dommages matériels.

Conseils et informations utiles.

Convention topographique :
A  Référence a une illustration, ici référence a l'illustration A.

»  Vous étes invité a effectuer une manipulation.

Domaine d’application

Le pHcontrol+® EHEIM est un contréleur de pH pour aquariums. Il sert a réguler I'apport de
CO: piloté par un capteur pH. Il est possible de régler et de surveiller la valeur pH via une
connexion WiFi avec un terminal compatible avec le WLAN (smartphone, tablette, notebook,
etc.).

L'appareil et toutes les pieces comprises dans le contenu de la livraison sont adaptés a une
utilisation a des fins privées et doivent uniquement étre utilisés :

pour des aquariums

pour l'intérieur

en respectant les caractéristiques techniques

Les restrictions suivantes s’appliquent a I'appareil :
+ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles
A ne pas utiliser avec des substances facilement inflammables, agressives ou explo-
sives, des aliments ou de I'eau potable

Sécurité

Des dangers peuvent émaner de cet appareil pour les personnes et les biens matériels si ce
dernier est utilisé de maniére incorrecte ou non-conforme a la destination prévue, ou si les
consignes de sécurité ne sont pas respectées.
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Pour votre sécurité

A

Conserver I'emballage de I'appareil et les piéces de petite taille hors de portée des
enfants. Ces derniers ne savent pas comment les manipuler et peuvent se retrou-
ver en danger (risque d’asphyxie !). Conserver hors de portée des animaux.

Cet appareil n’est pas prévu pour une utilisation par des personnes (y compris

les enfants) dont les facultés physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
limitées ou dont I'expérience et les connaissances sont insuffisantes, sauf si ces
personnes sont surveillées ou qu’elles ont été formées a I'utilisation de I'appareil
par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent étre surveillés
afin de s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Uniquement pour le marché européen :

Cet appareil peut uniquement étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi
que par des personnes (y compris les enfants) dont les facultés physiques, sen-
sorielles ou intellectuelles sont limitées ou dont I'expérience et les connaissances
sont insuffisantes si ces personnes sont surveillées ou qu’elles ont été formées

a l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu’elles ont compris les dangers qui en
résultent. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Les enfants ne sont
pas autorisés a effectuer le nettoyage et la maintenance utilisateur, sauf s'ils sont
surveillés.

Le liquide de conservation du capteur pH ainsi que la solution de calibrage ne
doivent pas tomber entre les mains d’enfants ainsi que de personnes (y compris
les enfants) dont les facultés physiques, sensorielles ou intellectuelles sont limi-
tées ou dont I'expérience et les connaissances sont insuffisantes

Effectuez une inspection visuelle avant I'utilisation afin de vérifier si 'appareil et,
en particulier, le cable et le bloc d’alimentation avec fiche sont intacts.

N'utilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il est endommagé.
N'utilisez jamais I'appareil avec un bloc d"alimentation endommagé.

Le cable du bloc d’alimentation ne peut pas étre remplacé. En cas de détérioration
du cable, le bloc d’alimentation doit étre mis au rebut.

Effectuez exclusivement des travaux qui sont décrits dans cette notice.

Protégez le cable du bloc d’alimentation de la chaleur, I'huile et des arétes tran-
chantes.

Ne procédez jamais a des modifications techniques sur I'appareil.

Utilisez uniquement des piéces de rechange et accessoires d’origine pour cet
appareil.

Les réparations doivent exclusivement étre effectuées par un centre de S.A.V.
EHEIM.
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Ce produit contient une pile bouton ne pouvant pas étre remplacée par I'utilisateur
et devant étre mise au rebut de maniére conforme.

- Nous conseillons de protéger tous les appareils électriques d’aquariums par
A I'intermédiaire d’un disjoncteur de protection a courant de défaut, a un courant de
défaut de calcul maximum de 30 mA.
En régle générale, quand ils ne sont pas utilisés, débranchez du secteur tous les
appareils de I'aquarium avant de monter ou démonter des pieces et avant tous
travaux de nettoyage ou de maintenance.

Protégez la prise de courant et le bloc d’alimentation
secteur de I'humidité. Formez impérativement une boucle
d’égouttement avec le cable du bloc d’alimentation. Cela

empéche que I'eau s'écoulant éventuellement le long du §+ E
cable atteigne la prise de courant et occasionne ainsi un § El
court-circuit. o =
Les données électriques du bloc d’alimentation doivent DQLQ

rip Loop

correspondre aux données du secteur. Elles sont indi-

quées sur la plaque signalétique, 'emballage ou dans le

présent mode d’emploi.

Cet appareil fonctionne sans branchement a la terre.

Utilisez uniquement I'appareil avec le bloc d’alimentation fourni. Si un remplace-
ment est nécessaire, il faut utiliser le bloc d’alimentation EHEIM original.

Montage et installation

Placer le contréleur pH

! ATTENTION ! Dommage matériel causé par I'humidité.
» Le contrdleur pH ne doit pas étre placé sous le cache de I'aquarium.

-

. Choisissez un emplacement adapté pour le contréleur pH @ (A).
Pour cela, respectez les longueurs de cables suivantes :
contrdleur pH - électrovanne env. 1,5 m
controleur pH - capteur pH env. 2 m

: Une sangle pour 'accroche se trouve a l'arriére du contréleur pH @ (J).
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2. Insérez la prise du bloc d’alimentation dans le connecteur du contréleur pH (©B).

ATTENTION ! Dommage matériel.

> N'insérez en aucun cas la prise du bloc d’alimentation dans la prise secteur.
Lors de l'installation de I'électrovanne resp. du capteur pH, il est possible qu'une
réinitialisation doit déclenchée par inadvertance via le pavé tactile @. Ensuite, une
connexion WLAN avec la SSID et la clé de sécurité réseau (Key) ainsi que les
codes QR n’est plus possible.

Installation du capteur pH

[N

[N

1. Insérez la ventouse sur I'étrier de serrage (©C).
2. Insérez I'étrier de serrage sur le capteur pH.

ATTENTION ! Dommage matériel.

» Une solution de stockage protégeant le capteur de I'asséchement se trouve dans
le capuchon de protection @ du capteur pH. Eviter le contact avec les vétements!
Vous pouvez éliminer la solution de stockage sans probleme dans les canalisa-
tions. Rincez abondamment avec de I'eau.

La pointe du capteur est en verre. Risque de brisure!

v

3. Vissez avec précaution le capuchon de protection du capteur pH (D).
4. Enlevez I'écrou d’étanchéité du capteur pH ®.

Conservez le capuchon de protection et I'écrou d’étanchéité pour un stockage
ultérieur du capteur pH.

5. Rincez la pointe du capteur sous I'eau froide du robinet afin d’enlever la solution
de stockage.

6. Fixez le capteur pH au-dessous de la surface de I'eau, sur la paroi intérieure de
votre aquarium (E). Veuillez respecter le niveau d’au minimal.

Ne placez pas le capteur pH & proximité immédiate du diffuseur de CO et & un
emplacement de I'aquarium avec peu de courant.

Si possible, choisissez un emplacement sombre de I'aquarium afin que la pointe
du capteur ne soit pas couverte d’algues. La couverture par des algues peut
entrainer des mesures incorrectes.

7. Reliez la prise BNC du capteur pH a la prise BNC du contréleur pH (F).
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Installer I’électrovanne

DANGER ! Asphyxie et gelures.

Le dioxyde de carbone (CO2) qui s'échappe peut entrainer 'asphyxie et des gelures.

» Fermez la vanne a visser de la bouteille de CO; avant d'intégrer la vanne
magnétique dans le systéme CO.. Le systéme CO. ne doit pas étre sous pression!
L’aiguille de la pression manométrique du systéme doit étre sur 0.

1. Coupez le tuyau env. 10 — 20 cm aprés le réducteur de pression.
2. Insérez les écrous de sécurité du tuyau ® sur les extrémités du tuyau (G).

Prétez attention a la direction du courant ! La direction du courant est indiquée par
une fleche sur I'électrovanne.

3. Insérez les extrémités du tuyau sur les tubulures de raccordement de I'élec-
trovanne.

4. Sécurisez les deux extrémités du tuyau avec les écrous de sécurité du tuyau.

5. Insérez la prise de I'électrovanne dans la prise correspondante du contrdleur pH
(H).

Installation du clapet anti-retour

ATTENTION ! Dommage matériel.

» Afin d’éviter la pénétration d’eau dans la bouteille, dans le réducteur de pression
et dans I'électrovanne, il faut installer un clapet anti-retour adapté entre la bouteille
de CO:; et le diffuseur de COs..

1. Coupez le tuyau env. 10 — 20 cm aprés I'électrovanne.
2. Reliez les deux extrémités des tuyaux avec le clapet anti-retour @ (©A).

Prétez attention a la direction du courant ! La direction du courant est indiquée par
une fleche sur le clapet anti-retour.

Vérification de I’étanchéité

1. Ouvrez avec précaution la vanne a visser de la bouteille de CO..

2. Réglez une pression du systeme d’env. 1,8 bar.

3. Veérifiez 'étanchéité (bruits de crissements) des raccordements du tuyau du
systéme CO..
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Utilisation

Conditions systéme
Terminal compatible WLAN (smartphone, tablette, notebook, etc.)

Connexion au réseau

1. Insérez le bloc d alimentation dans la prise secteur. La LED d’état @ s’al-
lume(1).

. - La LED d'état clignote en blanc : Recherche de réseau ou connexion en cours
La LED d’état s’allume en bleu : Une nouvelle connexion au réseau est établie
(mode maitre)

Connexion au réseau WLAN

2. Activez les réglages au réseau de votre terminal (smartphone, tablette, notebook,
etc.).

3. Connectez votre terminal au réseau WLAN (SSID) EHEIM pHcontrol
XXXXXXXX.

4. Saisissez la clé de sécurité réseau (key).

Vous trouverez la clé de sécurité du réseau (Key) a I'arriére du contrdleur pH. Vous
pouvez aussi scanner le QR-Code 1 (voir étiquette) pour établir la connexion (J).
Visite du site Internet

5. Ouvrez la page de votre navigateur puis saisissez I'adresse Internet suivante :
http://192.168.1.1

. Vous pouvez aussi scanner le QR-Code 2 (voir étiquette) afin d’ouvrir le logiciel dans
le navigateur.

Configuration initiale

6. Sélectionnez la langue de votre choix parmi les langues proposées puis suivez les
instructions relatives a la configuration initiale.
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Signification de la-LED d’état

La LED d'état clignote en blanc : Recherche de réseau ou connexion en cours
La LED d'état s’allume en bleu : le contréle pH est en mode maitre.
La LED d'état s’allume en vert : le contréleur pH est relié a un autre appareil EHEIMdigital.

Réinitialisation du contréleur pH

1. Touchez le pavé tactile @ avec un doigt pendant env. 8 — 10 secondes jusqu'a ce
que la LED d'état @ s’allume en changeant de couleur ().

. - La réinitialisation est terminée lorsque la LED de statut s’allume en vert. Le contro-
leur pH crée de nouveau le réseau.
La clé de sécurité du réseau (Key) et le QR-Code 1 sont incorrects. La connexion
au réseau est possible sans clé de sécurité du réseau (Key).

Calibrage du capteur pH (®K)

. - Une solution de calibrage pH7 est utilisée pour le calibrage du capteur pH. La
solution de calibrage doit étre a une température d’env. 25° C pour un calibrage
correct.

Suivez les instructions sur le site web pour le calibrage du capteur pH.

Maintenance

DANGER ! Electrocution !
» Avant tous les travaux de maintenance, tirez la prise du contréleur pH et la prise
secteur.

ATTENTION ! Dommage matériel.
» Nutilisez pas d’objets durs ou de produits agressifs pour le nettoyage.
> Le capteur pH et le matériel d'installation ne passent pas au lave-vaisselle.
» Le capteur pH ne doit pas étre stocké a sec (chapitre Stockage, voir
page 29)!
» La pointe du capteur pH est en verre et doit étre manipulée avec précaution!
Empécher le contact avec des surfaces ou des objets durs et/ou abrasifs.
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Les capteurs pH sont des piéces d’'usure. Leur efficacité dépend considérable-
ment de I'entretien et des conditions d’utilisation. Selon le cas d’application, la
période nécessaire avant un remplacement du capteur peut étre de quelques
semaines ou plusieurs mois (max. 2 ans). Par conséquent, il n’est pas possible
d’effectuer des indications sérieuses concernant la durée de vie.

Les travaux de maintenance requis pour un fonctionnement optimal et irrépro-
chable sont décrits dans les sections suivantes. Une maintenance réguliere
prolongera la durée de vie du contrdleur pH et assurera le bon fonctionnement sur
une longue période.

Nettoyage

Mise

1. Retirez le bloc d'alimentation de la prise de courant.

2. Retirez le capteur pH de I'aquarium.

3. Nettoyez la boite du capteur avec un tissu humide et doux.

4. Rincez la pointe du capteur sous de I'eau froide coulant du robinet.
5. Montez le capteur pH en procédant dans l'ordre inverse.

hors service et élimination

Stockage

e

1. Retirez le capteur pH de I'aquarium.
2. Nettoyez le capteur pH.
3. Enlevez le capteur pH.

ATTENTION ! Dommage matériel.

Le capteur pH doit étre protégé contre I'asséchement.

» Stockez le capteur pH dans le liquide de conservation. Pour cela, montez I'écrou
d’étanchéité et le capuchon de protection.

Utilisez le liquide de conservation du commerce pour les capteurs pH.

4. Stockez le controleur pH, le capteur pH et la solution de calibrage a un endroit sec
al'abri du gel.
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Mise au rebut

Pour éliminer I'appareil, respectez les prescriptions Iégales en vigueur.

E Informations relatives a I'élimination des appareils électriques et électroniques au

mmm  sein de la Communauté Européenne : au sein de la Communauté Européenne,
I'élimination d’appareils électriques est reglementée par des prescriptions nationales
basées sur la directive de 'UE 2012/19/UE relative aux appareils électroniques
usagés (WEEE). Conformément a cette directive, I'appareil ne doit plus étre éliminé
avec les déchets communaux ou ménagers. L'appareil peut étre déposé gratuitement
aupres des points de collecte ou déchetteries municipaux. L’emballage du produit est
composé de matériaux recyclables. Eliminez-le de maniére écologique et déposez-le
dans un point de recyclage.

Caractéristiques techniques

Contréleur pH

Type 6062

Plage de régulation pH6apH9
Transmission des don- WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 bigin
nées sans fil

Clé de sécurité WPA, WPA2, WPA/WPA2
Puissance d'émission <20 dBm

Bandes de fréquences Canal 1-11/2412 MHz - 2462 MHz
Dimensions (LHx1xP) 98x116x28 mm
Capteur pH 6062020

Type Electrodes gel
Raccordement BNC

Longueur du cable 2m

Plage de mesure pHOapH 14

Durée de réaction <1 minutes

Ecart +pH 0,25
Dimensions (& x H) env. 20,5/13,0x 146 mm
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Bloc d'alimentation
Type 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248
Prise EUR JAP AUS CN UK KOR USA
100-240V/
Entrée 100 - 240V /50/60 Hz / 0,4 A 50/60 Hz /
05A
Sortie 5VDC/1A/5W

EHEIM GmbH & Co. KG déclare par la présente que le type d'installation radio EHEIM
pHcontrol+¢ est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'adresse Internet suivante : www.eheim.com

Piéeces de rechange

Voir page 3.
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Istruzioni per I'uso (traduzione)
Unita di controllo del pH per acquari con connessione WiFi pHcontrol+¢

Istruzioni per 'uso generali

Informazioni sull’'uso delle istruzioni per 'uso

> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, & necessario leggere
L] per intero e comprendere le istruzioni per 'uso.
» Considerare le istruzioni per 'uso come parte del prodotto e conservarle bene e a
portata di mano.
> In caso di trasmissione dell’'apparecchio a terzi, allegare le presenti istruzioni per
l'uso.

Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono impiegati i seguenti simboli.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impieghi acquari-
stici.

@ L’apparecchio appartiene alla classe di isolamento IlI.

c L’apparecchio & approvato secondo le rispettive norme e direttive nazionali e corri-
sponde alle norme UE.

Nelle presenti istruzioni per 'uso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze seguenti.

PERICOLO!
Pericolo dovuto a una fonte di pericolo generale che pud provocare lesioni personali
o la morte.

PERICOLO!
Pericolo dovuto a scosse elettriche che possono provocare lesioni personali o la
morte.

AVVISO!
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o da un rischio per la salute.
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ATTENZIONE!
* Segnalazione del pericolo di danni materiali.

Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

Convenzioni di rappresentazione:
©A  Rimando a una figura, qui rimando alla figura A.

> Viene richiesta un’azione da parte vostra.

Campo d’impiego

EHEIM pHcontrol+¢ & un’unita di controllo del pH per acquari con la funzione di emettere CO.
in maniera controllata elettronicamente tramite un sensore del pH. Una connessione WiFi
consente di impostare e monitorare il valore del pH tramite un terminale compatibile WLAN
(smartphone, tablet, notebook o simili).

L'apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinati all'uso nel campo privato e
devono essere usati esclusivamente:

per scopi acquaristici

in ambienti interni

nel rispetto dei dati tecnici

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:
+non utilizzare per scopi commerciali o industriali
A non utilizzare con sostanze corrosive, facilmente infiammabili, aggressive o esplo-
sive, generi alimentari o acqua destinata ad essere bevuta

Sicurezza

Questo apparecchio puo costituire un pericolo per persone o beni materiali se non viene utiliz-
zato correttamente o secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non
vengono osservate.
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Per la vostra sicurezza

A

Non lasciare I'imballaggio dell’apparecchio in mano a bambini o a persone che
non sono coscienti delle loro azioni in quanto puo essere fonte di pericoli (pericolo
di soffocamento!). Tenere lontano dagli animali.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bam-
bini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali 0 mancanza di esperienza

e conoscenza, a meno che non siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. |
bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

Solo per i mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni di eta e da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non dispongono di
esperienza e cognizioni tecniche a condizione che vengano sorvegliate e siano
state addestrate nell’'uso corretto dell'apparecchio e siano in grado di capire i peri-
coli conseguenti. | bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli interventi
di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se questi non
vengono sorvegliati.

Il liquido di conservazione del sensore del pH e la soluzione di taratura non pos-
sono essere utilizzati da bambini e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte o che non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche.

Prima dell'utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurare che I'apparecchio,
in particolare il cavo e I'alimentatore con la spina, non siano danneggiati.

Non utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente o se & danneggiato.
Non utilizzare mai I'apparecchio con un alimentatore danneggiato.

Non & possibile sostituire il cavo dell'alimentatore. In caso di danneggiamento del
cavo, I'alimentatore non potra piu essere utilizzato.

Eseguire solo lavori che sono stati descritti nelle presenti istruzioni.

Tenere il cavo dell’alimentatore al riparo da calore, olio e spigoli vivi.

Non effettuare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

Le riparazioni possono essere eseguite esclusivamente da un punto di assistenza
EHEIM.

Questo prodotto contiene una batteria a bottone che non puo essere sostituita
dall'utente e che deve essere smaltita correttamente.
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A

Consigliamo di proteggere tutti i dispositivi per acquari elettrici mediante un
interruttore differenziale con una corrente nominale differenziale di intervento pari
amax 30 mA.

Per principio, staccare tutti gli apparecchi nell’acquario dalla rete elettrica, se non
vengono utilizzati, prima di montare o smontare componenti e prima di tutti i lavori
di pulizia e di manutenzione.

Proteggere la presa elettrica e I'alimentatore dall'umidita e
dal bagnato. Formare assolutamente una curva di
sgocciolamento con il cavo dell'alimentatore. Questa

impedisce che I'acqua che eventualmente scorre lungo il é% =
cavo possa arrivare alla presa e provocare un cortocircu- § g
ito. ) =
| dati elettrici del cavo dell’alimentatore devono corrispon- LY )

Drip Loop

dere ai dati della rete elettrica. Questi dati sono riportati

sulla targhetta, sulla confezione o nelle presenti istruzioni.

Questo apparecchio viene fatto funzionare senza terminale di messa a terra.
Utilizzare esclusivamente I'alimentatore fornito insieme all’apparecchio. Se &
necessaria la sostituzione, deve essere utilizzato un alimentatore originale EHEIM.

Montaggio e installazione

Posizionare I'unita di controllo del pH

!

ATTENZIONE! Possibilita di danni materiali dovuti all’'umidita.
» L'unita di controllo del pH non pud essere posizionata sotto la copertura dell'ac-
quario.

-

. Scegliere una posizione adatta per I'unita di controllo del pH @ (©A).
Tenere conto delle seguenti lunghezze dei cavi:
unita di controllo del pH - valvola magnetica ca. 1,5 m
unita di controllo del pH - sensore del pH ca. 2 m

Sul retro dell’'unita di controllo del pH si trova un gancio @ per appenderla (©J).

2. Inserire il connettore dell’alimentatore nel connettore dell’'unita di controllo del pH
(©B).
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ATTENZIONE! Danni materiali.

: > Non inserire mai la spina dell’alimentatore nella presa elettrica. All'installazione
della valvola magnetica o del sensore del pH si corre il rischio di avviare inav-
vertitamente il ripristino tramite il pannello a sfioramento @. Successivamente,
la connessione WLAN con il SSID fornito, la chiave di sicurezza di rete (key) e il
codice QR non & piu possibile.

Installazione del sensore del pH

1. Inserire la ventosa sul morsetto (C).
2. Applicare il morsetto al sensore del pH.

ATTENZIONE! Danni materiali.

! . k ) ! .

i > Nel cappuccio protettivo @ del sensore del pH si trova una soluzione di conser-
vazione che fa in modo che questo non si asciughi mai. Non portare a contatto
con indumenti! La soluzione di conservazione puo essere smaltita senza problemi
negli scarichi. Sciacquare con abbondanti dosi d’acqua.

» La punta del sensore € in vetro. Pericolo di rottura!
3. Avvitare con attenzione il cappuccio protettivo del sensore del pH (D).
4. Rimuovere la guarnizione stagna ® dal sensore del pH tirandola.
i Conservare il cappuccio protettivo e la guarnizione stagna per un’eventuale rimo-
zione futura del sensore del pH.
5. Sciacquare la punta del sensore in acqua corrente fredda per rimuovere la solu-
zione di conservazione.
6. Fissare il sensore del pH alla parete interna dell'acquario sotto il livello dell'acqua
(=E). Fare attenzione al livello minimo dell'acqua.
i Non posizionare il sensore del pH nelle immediate vicinanze del diffusore di CO-,

in un punto dell'acquario in cui la corrente non sia eccessiva.
Selezionare un punto il pili possibile in ombra per evitare che la punta del sensore
si copra di alghe. Le alghe potrebbero falsare i valori misurati.

7. Collegare il connettore BNC del sensore del pH all'apposita presa dell’unita di
controllo del pH (®F).
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Installazione della valvola magnetica

PERICOLO! Soffocamento e congelamento.
A La fuoriuscita di anidride carbonica (CO.) puo causare soffocamento e congela-
mento.
> Chiudere la valvola a vite della bombola di CO. prima di applicare la valvola
magnetica nel sistema a COs. Il sistema a CO2 non deve essere sotto pressione!
L'indicatore del manometro del sistema deve trovarsi su 0.

1. Scollegare il tubo flessibile ca. 10 — 20 cm dopo il riduttore di pressione.
2. Collegare i dadi di fissaggio del tubo flessibile ® alle estremita del tubo flessibile
(©G).

i Prestare attenzione alla direzione del flusso elettrico! La direzione del flusso & con-
trassegnata con una freccia sulla valvola magnetica.

3. Inserire le estremita del tubo flessibile sui manicotti di scarico della valvola
magnetica.

4. Fissare entrambe le estremita del tubo flessibile con i dadi di fissaggio appositi.

5. Applicare i connettori della valvola magnetica nell’apposita presa dell’'unita di
controllo del pH (®H).

Installazione della valvola unidirezionale
1 ATTENZIONE! Danni materiali.
i » Per evitare la penetrazione di acqua nella bombola, nel riduttore di pressione e
nella valvola magnetica, &€ necessario installare una valvola unidirezionale adatta
tra la bombola di CO: e il diffusore di CO..

1. Scollegare il tubo flessibile ca. 10 — 20 cm dopo la valvola magnetica.
2. Collegare le due estremita del tubo flessibile alla valvola unidirezionale @ (©A).

i Prestare attenzione alla direzione del flusso elettrico! La direzione del flusso & con-
trassegnata con una freccia sulla valvola unidirezionale.

Verifica della tenuta

1. Aprire con attenzione la valvola a vite della bombola di CO..
2. Impostare una pressione di sistema di ca. 1,8 bar.
3. Verificare la tenuta (sibili) dei raccordi per il flessibile del sistema CO..
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Funzionamento
Requisiti di sistema
Terminale compatibile WLAN (smartphone, tablet, notebook ecc.)

Creazione della rete
1. Inserire I'alimentatore a commutazione a spina nella presa di rete. Il LED di stato
® e acceso (®l).

. - II'LED di stato lampeggia con luce bianca: |a rete viene cercata o creata
I LED di stato si accende con luce blu: & stata creata una nuova rete (funziona-
mento master)

Collegamento alla rete WLAN

2. Aprire le impostazioni di rete del proprio terminale (smartphone, tablet, notebook
ecc.).

3. Collegare il terminale alla rete WLAN (SSID) EHEIM pHcontrol XXXXXXXX.

4. Inserire la chiave di sicurezza della rete (key).

: La chiave di sicurezza della rete (key) & indicata sul lato posteriore dell'unita di con-
trollo del pH. Alternativamente € possibile anche scansionare il codice QR 1 (vedere
etichetta) per stabilire la connessione iniziale (©J).

Accesso al sito web
5. Aprire il proprio browser e inserire il seguente indirizzo web: http://192.168.1.1
: Alternativamente € possibile anche scansionare il codice QR 2 (vedere etichetta) per
aprire il software nel browser.
Configurazione iniziale
6. Selezionare la lingua desiderata dal selettore di lingua e seguire le istruzioni per la
configurazione iniziale.

Significato LED di stato

Il LED di stato lampeggia con luce bianca: la rete viene cercata o creata
I LED di stato si accende con luce blu: I'unita di controllo del pH funziona in modalita
master
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Il LED di stato si accende con luce verde: I'unita di controllo del pH & connessa a un altro
dispositivo EHEIMdigital

Ripristino dell’unita di controllo del pH

1. Toccare il pannello a sfioramento @ con un dito per ca. 8 — 10 secondi finché il
LED di stato ® si illumina con colori variabili ().

I ripristino & completato una volta che il LED di stato si illumina con luce verde.
L'unita di controllo del pH ristabilisce la rete.

La chiave di sicurezza della rete (key) e il codice QR 1 non sono validi. La connes-
sione alla rete & possibile anche senza relativa chiave di sicurezza (key).

e

Calibrazione del sensore del pH (®K)

Per calibrare il sensore del pH si utilizza un’apposita soluzione di taratura con
pH 7. Per una calibrazione corretta, la soluzione di taratura dovrebbe avere una
temperatura di circa 25 °C.

Seguire le indicazioni riportate sul sito web per calibrare il sensore del pH.

i

Manutenzione

PERICOLO! Scossa elettrical
> Prima di tutti i lavori di manutenzione, staccare I'alimentatore dell’'unita di controllo
del pH dalla presa elettrica.

ATTENZIONE! Danni materiali.
* > Per la pulizia, non utilizzare oggetti duri o detergenti aggressivi.

> |l sensore del pH e il materiale di installazione non sono adatti al lavaggio in
lavastoviglie.

> |l sensore del pH non pud essere immagazzinato asciutto (capitolo Conserva-
zione, vedere pagina 29)!

» La punta del sensore del pH ¢ in vetro e deve essere trattata con delicatezza! Non
portarla a contatto con superfici dure e/o abrasive o altri oggetti.
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Pulizia

| sensori del pH sono parti soggette a usura. La sua funzionalita dipende molto
dalla cura e dalle condizioni di utilizzo. A seconda del caso di utilizzo, I'intervallo di
sostituzione del sensore potrebbe essere di poche settimane o diversi mesi (max
2 anni). Per questo risulta impossibile fornire indicazioni affidabili sulla sua durata
di vita.

Nelle sezioni successive sono descritti lavori di manutenzione che sono necessari
per un funzionamento ottimale e privo di disturbi. Una manutenzione regolare
prolunga la durata e assicura il funzionamento dell'unita di controllo del pH per un
lungo periodo.

1. Staccare I'alimentatore dalla presa elettrica.

2. Togliere il sensore del pH dall'acquario.

3. Pulire il gambo del sensore con un panno morbido inumidito.
4. Sciacquare la punta del sensore in acqua corrente fredda.

5. Montare il sensore del pH in ordine inverso.

Messa fuori servizio e smaltimento

Conservazione

e

1. Togliere il sensore del pH dall'acquario.
2. Pulire il sensore del pH.
3. Rimuovere ['unita di controllo del pH.

ATTENZIONE! Danni materiali.

Il sensore del pH deve essere protetto contro il rischio di essicazione.

» Conservarlo in un liquido di conservazione. A tale fine, applicare la guarnizione
stagna e il cappuccio protettivo.

Utilizzare un liquido di conservazione per sensori del pH comunemente reperibile in
commercio.

4. Conservare 'unita di controllo del pH, il sensore del pH e la soluzione di taratura
in un luogo asciutto e a prova di gelo.
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Smaltimento

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive normative di legge.

E Informazione sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici nella comunita

=mm  europea: All'interno dell’'Unione Europea, lo smaltimento di apparecchi elettrici viene
regolato da norme nazionali che sono basate sulla direttiva UE 2012/19/UE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza, I'apparecchio
non deve piu essere smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici. L’apparecchio
viene preso in consegna gratuitamente dai punti di raccolta o centri di riciclaggio
comunali. L'imballaggio del prodotto &€ composto da materiali riciclabili. Questi
devono essere smaltiti nel rispetto dell’'ambiente e riciclati.

Dati tecnici

Unita di controllo del pH

Tipo 6062

Gamma di regolazione dapH6apH9
xi‘:sz':::;itf;fie”me”m WiFi 2.4 GHz - IEEE802.11 blgin
Chiave di sicurezza WPA, WPA2, WPA/WPA2
il:;tzir;zt: di trasmissione <20 dBm

Bande di frequenza Canale 1-11/2412 MHz - 2462 MHz
Dimensioni (LxHxP) 98x116 %28 mm
Sensore del pH 6062020

Tipo Elettrodo al gel
Collegamento BNC

Lunghezza del cavo 2m

Intervallo di misurazione dapHOapH14

Tempo di reazione <1 minuto

Differenza +pH 0,25

Dimensioni (@ x H) ca. 20,5/13,0x 146 mm
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Alimentatore
Tipo 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248
Spina EUR JAP OFF CN UK KOR USA
100-240V/
Ingresso 100 - 240 V /50/60 Hz / 0,4 A 50/60 Hz /
05A
Uscita 5VCC/1A/5W

Con la presente, EHEIM GmbH & Co. KG dichiara che il tipo di impianto radio EHEIM pHcon-
trol+¢ soddisfa la direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE e
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.eheim.com

Pezzi di ricambio

Vedi a pagina 3.
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Manual de instrucciones (traduccion)
Controlador WiFi de pH para acuarios pHcontrol+¢

Indicaciones generales

Informaciéon sobre como utilizar el manual de instrucciones

> Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que haber leido y
B entendido el manual de instrucciones.
» El'manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene que guar-
dar en lugar seguro y accesible.
> Por eso, si traspasa el producto a otra persona entréguele también el manual de
instrucciones.
Simbolos

En el aparato se utilizan los simbolos descritos a continuacién.

ﬂ Los aparatos solo pueden utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios.
@ El aparato posee la clase de proteccién lIl.

c Este aparato ha sido autorizado con arreglo a las normas y directrices nacionales
aplicables y es conforme con las normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y advertencias:

iPELIGRO!
Peligro derivado de un foco de peligro general que puede tener como consecuencia
lesiones graves o la muerte.

iPELIGRO!
Peligro de descarga eléctrica que puede tener como consecuencia lesiones fisicas
graves o la muerte.

jADVERTENCIA!
Advertencia de una posible lesion fisica o riesgo para la salud.
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{ATENCION!
* Este simbolo indica que existe peligro de dafios materiales.

Este simbolo sefiala informacién y recomendaciones Utiles.

Presentacién de las indicaciones:
©A  Este simbolo remite a figuras, aqui a la Figura A.

> Este simbolo insta a realizar una accion.

Ambito de aplicacion

EHEIM pHcontrol+¢ es un controlador de pH para acuarios. Sirve para suministrar CO; de
forma controlada a través de un sensor electronico de pH. El valor de pH se puede ajustar y
controlar desde un dispositivo electrénico con conexién WLAN (teléfono movil, tableta, porta-
til, etc.) conectado con el controlador del acuario a través de una conexion WiFi.

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan disefiados para
su uso en el ambito privado y solo pueden utilizarse:

en acuarios

en espacios interiores

conforme a lo especificado en los datos técnicos

Sobre el aparato rigen las siguientes restricciones:
* no es apto para su uso industrial o comercial
A no debe utilizarse con sustancias corrosivas, altamente inflamables, agresivas o
explosivas, alimentos ni agua potable

Seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se utiliza de forma
indebida o no conforme con su finalidad de uso o si no se respetan las indicaciones de
seguridad.
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Para su seguridad

A

Mantenga el embalaje y las piezas pequefias del producto lejos del alcance de los
nifios y de las personas que no son conscientes de sus acciones, puesto que su
manipulacién puede entrafar riesgos (jpeligro de asfixia!). Mantenga el aparato
alejado de los animales.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) con alguna
disminucion fisica, sensorial o mental, o bien sin experiencia o sin el conocimiento
suficiente, a menos que sean vigiladas por otra persona responsable de su
seguridad o hayan sido instruidas por ésta en el uso del aparato. Vigile a los nifios
para impedir que jueguen con el aparato.

Solo para mercados europeos:

Este aparato también puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por
personas con disminucion de sus facultades fisicas, sensoriales o psiquicas o por
personas inexpertas, siempre y cuando lo hagan bajo supervision o se les haya
instruido sobre la manipulacién segura del aparato y sobre sus posibles riesgos.
No deje que los nifios jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento

del aparato no pueden ser realizados por nifios, a menos que lo hagan bajo
supervision.

El liquido de conservacion del sensor de pH y la solucién de calibracion deben
mantenerse fuera del alcance de los nifios y de las personas con disminucion

de sus facultades fisicas, sensoriales o mentales o sin la debida experiencia o
conocimientos.

Antes de poner en marcha el aparato realice un examen visual para asegurarse
de que no presenta dafios, en especial el cable, la fuente de alimentacion y el
enchufe.

No utilice el aparato si no funciona debidamente o si presenta algtin dafo.

No utilice nunca el aparato con una fuente de alimentacion dafiada.

No se puede cambiar el cable de la fuente de alimentacion. Si el cable se dafia,
se tiene que desechar la fuente de alimentacion.

Realice solo los trabajos descritos en este manual.

Proteja el cable de la fuente de alimentacion del calor, el aceite y los bordes
cortantes.

No realice nunca modificaciones técnicas en el aparato.

Utilice tnicamente accesorios y recambios originales para el aparato.

Las reparaciones solo las puede llevar a cabo un servicio técnico oficial de
EHEIM.

Este producto contiene una pila de botdn que no puede ser sustituida por el usua-
rio y debe ser desechada adecuadamente.
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A

Recomendamos proteger todos los aparatos eléctricos para acuarios mediante un
dispositivo de proteccion diferencial con una sensibilidad nominal de 30 mA como

maximo.

Desconecte de la corriente todos los aparatos del acuario cuando no los utilice,
antes de montar o desmontar algun componente y antes de realizar cualquier

trabajo de limpieza o mantenimiento.

Proteja el enchufe y la fuente de alimentacién de la
humedad. Forme un lazo antigoteo con el cable de la
fuente de alimentacion. De este modo evitara que el agua
pueda resbalar por el cable hasta la toma de corriente y
provocar un cortocircuito.

Los datos eléctricos de la fuente de alimentacion tienen
que coincidir con los datos de la red eléctrica. Encontrara
estos datos en la placa de caracteristicas, en el embalaje
o0 en este manual de instrucciones.

Este aparato funciona sin conexion a tierra.

&
=4
£ 5
< 3
o =l
g =3
S <
<
Drip Loop

Utilice solo la fuente de alimentacion suministrada con el aparato. Si es necesario
cambiarla, debe utilizarse una fuente de alimentacién original de EHEIM.

Montaje e instalacion

Colocar el controlador de pH

!

,ATENCION' iPeligro de dafos materiales por humedad!

» El controlador de pH no se puede colocar debajo de la cubierta del acuario.

-

Tenga en cuenta las siguientes longitudes de cable:
controlador de pH - electrovalvula aprox. 1,5 m
controlador de pH — sensor de pH aprox. 2 m

. Seleccione un lugar adecuado para instalar el controlador de pH @ (©A).

En la parte trasera del controlador de pH se encuentra un colgador @ para colgarlo

(®J).

2. Enchufe el conector de la fuente de alimentacién a la conexion del controlador de

pH (©B).
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Instalar

{ATENCION! jPeligro de dafios materiales!

> No realice bajo ningun concepto estos trabajos con la fuente de alimentacion
enchufada a la toma de corriente, dado que al instalar la electrovalvula o el
sensor de pH existe el riesgo de reiniciar involuntariamente el aparato tocando
accidentalmente el botdn tactil ©@. Si esto ocurre, ya no es posible establecer una
conexién WLAN con el SSID y la clave de seguridad de red (Key) proporcionados,
ni con los cédigos QR.

el sensor de pH

1. Coloque la ventosa en el anillo de sujecion (C)
2. y enganche el anillo al sensor de pH.

,ATENCION' iPeligro de dafos materiales!
» La caperuza protectora @ del sensor de pH contiene una solucion de conserva-
cion que impide que el sensor se seque. jEvite que entre en contacto con la ropal!
La solucion de conservacion se puede desechar sin problemas por el desagtie.
Deje correr abundante agua corriente después.

> La punta del sensor es de vidrio. jPeligro de rotura!

3. Desenrosque con cuidado la caperuza protectora del sensor de pH (D).
4. Extraiga el racor de estanqueidad ® del sensor de pH.

Conserve la caperuza y el racor de estanqueidad para poder guardar el sensor de
pH mas adelante si lo desea.

5. Enjuague la punta del sensor con agua fria corriente para eliminar la solucion de
conservacion.

6. Fije el sensor de pH en la cara interna de la pared del acuario y por debajo del
nivel del agua (®E). Preste atencién al nivel minimo de agua.

No coloque el sensor de pH justo al lado del difusor de CO2; busque un lugar
alejado de cualquier tipo de corriente.

Elija el lugar mas oscuro posible del acuario para que la punta del sensor no
acumule algas. La acumulacién de algas en el sensor puede provocar fallos de
medicion.

7. Inserte el conector BNC del sensor de pH en la conexion BNC del controlador de
pH (F).
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Instalar la electrovalvula

iPELIGRO! jPeligro de asfixia y congelacion!
A La fuga de dioxido de carbono (CO) puede provocar asfixia y congelacion.
> Cierre la valvula roscada de la botella de CO- antes de conectar la electrovalvula
al sistema de CO:.. |El sistema de CO: tiene que estar sin presion! jLa aguja del
mandmetro tiene que marcar 0!

1. Corte la manguera unos 10-20 cm después del manorreductor.
2. Introduzca las tuercas racor ® por los extremos de la manguera (©G).

. iTenga en cuenta la direccién de flujo! La direccién de flujo esta indicada con una
flecha en la electrovalvula.

3. Introduzca los extremos de la manguera en los racores de conexion de la electro-
valvula.

4. Asegure los dos extremos con las tuercas racor.

5. Introduzca el conector de la electrovalvula en la conexion prevista al efecto del
controlador de pH (H).

Instalar la valvula antirretorno

1 {ATENCION! jPeligro de dafios materiales!

e > Para evitar la entrada de agua en la botella, en el manorreductor y en la electro-
vélvula, debe instalarse una valvula antirretorno adecuada entre la botella de CO2
y el difusor de COs..

1. Corte la manguera unos 10-20 cm después de la electrovalvula.
2. Conecte ambos extremos de la manguera con la valvula antirretorno @ (®A).

i iTenga en cuenta la direccién de flujo! La direccién de flujo esta indicada con una
flecha en la vélvula antirretorno.

Comprobar la estanqueidad

1. Abra con cuidado la valvula roscada de la botella de CO-.

2. Ajuste una presion de sistema de aprox. 1,8 bar.

3. Compruebe la estanqueidad (ausencia de ruidos que denoten escape de aire) de
las conexiones de la manguera del sistema de CO..
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Operacion
Requisitos del sistema
Dispositivo con conexién WLAN (teléfono mévil, tableta, portatil, etc.)

Establecer la conexion a red

1. Enchufe la fuente de alimentacion a la toma de corriente. EI LED de estado ® se
ilumina ().

. - EILED de estado se ilumina en blanco: buscando y estableciendo conexién a red
EI LED de estado se ilumina en azul: se ha establecido una nueva conexién a red
(modo maestro)

Conectar con red WLAN

2. Abra la configuracion de red de su dispositivo (teléfono movil, tableta, portatil,
etc.).

3. Conecte el dispositivo a la red WLAN (SSID) EHEIM pHcontrol XXXXXXXX.

4. Introduzca la clave de seguridad de red (Key).

. Encontrara la clave de seguridad (Key) en la parte posterior del controlador de pH.
La primera vez que establezca la conexion a red puede hacerlo también escaneando
el cddigo QR 1 (véase etiqueta) (©J).

Acceso al sitio web
5. Abra el buscador e introduzca la siguiente direccién web: http://192.168.1.1

. También puede escanear el cddigo QR 2 (véase la etiqueta) para abrir el software
en el navegador.

Configuracion inicial

6. Seleccione el idioma deseado de la lista y siga las instrucciones de la configura-
cion inicial.
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Codigo del LED de estado

EI LED de estado se ilumina en blanco: buscando y estableciendo conexion a red

El LED de estado se ilumina en azul: el controlador de pH esta en modo maestro

El LED de estado se ilumina en verde: el controlador de pH esta conectado a otro disposi-
tivo digital EHEIM

Reiniciar el controlador de pH

1. Toque el boton tactil @ con el dedo durante aprox. 8-10 segundos hasta que el
LED de estado ® cambie de color (®l).

El reinicio esta completado cuando el LED de estado se ilumina en verde. El
controlador de pH vuelve a establecer la conexién a red.

Cuando se reinicia el controlador, la clave de seguridad de red (Key) y el codigo
QR 1 ya no son vélidos. No obstante ello, es posible establecer la conexion a red
sin la clave de seguridad (Key).

Calibrar el sensor de pH (©K)

Para calibrar el sensor de pH se utiliza una solucion de calibracién de pH 7. Para
una correcta calibracion, la solucion de calibracién debe tener una temperatura de
aprox. 25 °C.

Siga las indicaciones que figuran en la pagina web para calibrar el sensor de pH.

i

Mantenimiento

iPELIGRO! jPeligro de electrocucion!
> Antes de realizar ningun trabajo de mantenimiento desenchufe la fuente de
alimentacién del controlador de pH de la toma de corriente.

1 ,ATENCION' iPeligro de dafos materiales!
* > No utilice productos de limpieza agresivos ni objetos duros para realizar las tareas
de limpieza.
> El'sensor de pH y el material de instalacién no se pueden lavar en el lavavajillas.
» El sensor de pH no se puede guardar en seco (consulte la pagina 29 para ver
las instrucciones de almacenamiento).
» iLa punta del sensor de pH es de vidrio y debe manipularse con cuidado! Debe
evitarse que entre en contacto con superficies u objetos duros y/o abrasivos.
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Los sensores de pH son piezas de desgaste. Su rendimiento y funcionalidad
dependen en gran medida de las condiciones de funcionamiento y del debido
mantenimiento y cuidado. Segun la aplicacion, puede ser necesario cambiar el
sensor a las pocas semanas o después de meses (maximo 2 afos). Es por ello
que no podemos proporcionar datos fiables sobre su vida Util.

En los siguientes apartados se describen los trabajos de mantenimiento necesa-
rios para garantizar un funcionamiento 6ptimo y sin incidencias del aparato. Un
mantenimiento adecuado alarga la vida Util del controlador de pH y garantiza su
correcto funcionamiento durante mucho tiempo.

Limpieza

. Desenchufe la fuente de alimentacién de la toma de corriente.

. Saque el sensor de pH del acuario.

. Limpie el cuerpo del sensor con un pafio suave hiimedo.

. Enjuague la punta del sensor con agua fria corriente.

. Monte de nuevo el sensor de pH siguiendo los pasos descritos en orden inverso.

s wN =

Puesta fuera de servicio y eliminacion de residuos

Almacenaje

e

1. Extraiga el sensor de pH del acuario.
2. Limpie el sensor de pH.
3. Extraiga el controlador de pH.

{ATENCION! jPeligro de dafios materiales!

El sensor de pH no se puede secar.

» Guarde siempre, por tanto, el sensor de pH en la solucién de conservacion. Para
ello, coloque el racor de estanqueidad y la caperuza protectora.

Utilice una solucion de conservacion estandar para sensores de pH.

4. Guarde el controlador de pH, el sensor de pH y la solucién de calibracién en un
lugar seco y protegido de las heladas.
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Eliminacion de residuos

Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales aplicables sobre
eliminacién de residuos.

mmm  |nformacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y electrénicos en la Comuni-
dad Europea: Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion de aparatos eléctricos
esta regulada por normativas nacionales que se basan en la Directiva 2012/19/UE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos. El aparato no puede, por tanto,
desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que llevarse a un punto de reco-
gida de residuos o de reciclaje municipal. El embalaje del producto estd compuesto
de materiales reciclables, que deben desecharse y reciclarse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Datos técnicos

Controlador de pH

Modelo 6062

Rango de regulacién pH6apH9

Conexién inalambrica WIiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
Clave de seguridad WPA, WPA2, WPA/WPA2
Potencia de emision <20dBm

Bandas de frecuencia Canal 1-11/2412 MHz - 2462 MHz
Dimensiones (AnxAlxL) 98x116x28 mm
Sensor de pH 6062020

Modelo Electrodo de gel
Conexion BNC

Longitud de cable 2m

Rango de medicion pHOapH 14

Tiempo de respuesta < 1 minuto
Desviacion +pH 0,25

Medidas (@ x Al) aprox. 20,5/13,0x 146 mm
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Fuente de alimentacion
Modelo 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248
Conector EUR JAP AUS CN UK KOR USA
100-240V/
Entrada 100 - 240V /50/60 Hz / 0,4 A 50/60 Hz /
05A
Salida 5VDC/1A/5W

Por la presente, EHEIM GmbH & Co. KG declaramos, que la instalacién radioeléctrica EHEIM
pHcontrol+¢ cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de
conformidad UE esta disponible en la siguiente direccion de internet: www.eheim.com

Recambios

Ver pagina 3.
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Manual de instrugdes (Tradugao)
Controlador pH Wi-Fi para aquario pHcontrol+¢

Instrucoes gerais para o utilizador

Informagdes relativamente a utilizagdo do manual de instrugées

I!!] > Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o utilizador tem
L] de ter lido e compreendido o manual de instrugdes na sua integra.
» O manual de instrugdes é parte integrante do produto, devendo ser bem guar-
dado, de forma a estar sempre acessivel.
> No caso de entregar o aparelho a terceiros, forneca também o presente manual
de instrugoes.

Explicagédo dos simbolos
Os seguintes simbolos s&o utilizados no aparelho.

O aparelho s6 pode ser utilizado em espagos interiores para areas de aplicagdo da
aquariofilia.

@ O aparelho possui o grau de protecao Il

c O aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e diretivas nacionais,
e corresponde as normas da UE.

Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagdo sao utilizados neste manual de instrugdes.

PERIGO!
Perigo devido a uma fonte de perigo geral, que pode causar a morte ou danos fisicos
graves.

PERIGO!

Perigo devido a choque elétrico, que pode causar a morte ou danos fisicos graves.
AVISO!

Aviso de potenciais danos fisicos ou riscos para a saude.
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CUIDADO!
: Aviso de perigo de danos materiais.

Indicag@o com informagdes e dicas Uteis.

e

Informagao sobre a apresentagéo:
©A  Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A.

> E solicitado a tomar uma medida.

Ambito de aplicagio

O EHEIM pHcontrol+¢ & um controlador pH para aquarios. E utilizado para a adigao regulada
de CO;, que ¢ controlada eletronicamente por um sensor de pH. Através de uma ligagéo
Wi-Fi, o valor do pH pode ser definido e monitorizado com um dispositivo terminal com liga-
¢ao wireless (smartphone, tablet, notebook ou semelhante).

O aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento destinam-se ao uso
privado, podendo exclusivamente ser utilizados da seguinte forma:

para a area da aquariofilia

em espagos interiores

em conformidade com os dados técnicos

O aparelho tem as seguintes restricdes:
- nao utilizar para fins comerciais ou industriais
A n&o utilizar com substancias corrosivas, altamente inflamaveis, agressivas ou
explosivas, alimentos ou agua potavel

Seguranga

Uma utilizag@o incorreta do aparelho ou uma utilizagéo nao de acordo com a sua finalidade,
ou o incumprimento das instrugdes de seguranga, pode resultar em perigos para as pessoas
e bens materiais.
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Para a sua seguranga

A

Mantenha a embalagem do aparelho e pecas pequenas afastadas de criangas ou
de pessoas que nao tenham consciéncia dos seus atos, visto que pode represen-
tar um perigo (perigo de asfixia!). Mantenha-a também afastada de animais.

Este aparelho nédo se destina a utilizagéo por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes, a ndo ser que estejam a ser supervisionadas ou
tenham sido instruidas acerca da utilizagdo do mesmo por parte de uma pessoa
responsavel pela sua segurancga. As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brinquem com o aparelho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade, e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e/ou conhecimentos, desde que estejam a ser supervisionadas
ou tenham sido instruidas acerca da utilizagdo segura do mesmo e entendam os
perigos associados. As criangas ndo podem brincar com o aparelho. As criangas
nao podem limpar nem fazer a manutengao de utilizador ao aparelho, a néo ser
que estejam a ser supervisionadas.

O liquido de armazenamento do sensor de pH e a solugéo de calibragdo devem
ser mantidos fora do alcance de criangas e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e/ou conhecimento.
Antes de qualquer utilizagdo, efetue uma inspegéo visual e certifique-se de que o
aparelho, em particular o cabo de rede e a fonte de alimentagéo com ficha, ndo
apresentam danos.

Nao utilize o aparelho caso este nao esteja a funcionar corretamente ou esteja
danificado.

Nunca utilize o aparelho com uma fonte de alimentagéo danificada.

O cabo da unidade de fornecimento de energia ndo pode ser substituido. Em
caso de danificagdo do cabo, a fonte de alimentacéo deve ser desmantelada.
Execute apenas os trabalhos descritos no presente manual.

Proteja o cabo da unidade de fornecimento de energia de temperaturas elevadas,
oleo e arestas afiadas.

Nunca efetue alteragdes técnicas no aparelho.

Utilize exclusivamente pegas de substitui¢do e acessorios originais para o apa-
relho.

Quaisquer reparagdes sé podem ser realizadas pelo servigo de assisténcia
técnica da EHEIM.
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A

Este produto contém uma pilha tipo botdo que ndo pode ser substituida pelo
utilizador e a eliminagéo deve ser feita de forma adequada.

Recomendamos que todos os aparelhos elétricos de aquérios sejam protegidos
através de um dispositivo diferencial residual com uma corrente diferencial
residual nominal de, no maximo, 30 mA.

Desligue sempre todos os aparelhos no aquario da rede elétrica quando néo
estdo a ser utilizados, antes de montar ou desmontar componentes e antes de
quaisquer trabalhos de manutencéo e limpeza.

Proteja a tomada e a unidade de fornecimento de energia
contra humidade e agua. Certifique-se de formar uma
curva de gotejamento com o cabo da unidade de
fornecimento de energia. Isto evita que os pingos de agua,
que se encontram eventualmente no cabo, possam
escorrer e entrar na tomada, causando assim um
curto-circuito. LY )
Os dados elétricos da fonte de alimentagdo devem corres- Drip Loop

ACIDC Adapter
Aquarium

ponder aos dados da rede elétrica. Estes dados podem

ser consultados na placa de caracteristicas, na embalagem ou no presente
manual.

Este aparelho é operado sem uma ligagéo a terra.

Utilize exclusivamente a fonte de alimentag&o fornecida com o aparelho. Em caso
de substituicdo, deve ser utilizada a fonte de alimentagdo de Unidade de forneci-
mento de energia original EHEIM.

Montagem e instalagao

Posicionar o controlador de pH

!

CUIDADO! Danos materiais devido a humidade.
» O controlador de pH nao pode ser colocado debaixo da tampa do aquario.

1. Escolher um local adequado para o controlador de pH @ (®A).
Devera ter em atengé@o os seguintes comprimentos de cabo:
controlador de pH - valvula magnética aprox. 1,5 m
controlador de pH — sensor de pH aprox. 2 m

Na parte de tras do controlador de pH existe uma patilha @ para suspensao (©J).
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2. Ligue a ficha de ligagao da unidade de fornecimento de energia a tomada do
controlador de pH. (©B).

CUIDADO! Danos materiais.

» A ficha da unidade de fornecimento de energia nao deve ser inserida na tomada
da rede. Ao instalar a valvula magnética ou o sensor de pH, existe o risco de acio-
nar involuntariamente um reset através da area tatil @. E assim a ligagdo WLAN
com o SSID especificado e a chave de seguranga de rede (Key), bem como os
codigos QR, deixa de ser possivel.

Instalar sensor de pH

1. Coloque a ventosa no grampo de fixagéo ().
2. Prenda o grampo de fixagdo no sensor de pH.

CUIDADO! Danos materiais.

» A tampa protetora @ do sensor de pH contém uma solugéo de armazenamento
que protege o sensor contra a secagem. Evite o contacto com a roupa! Pode
eliminar a solug@o de armazenamento pelo esgoto sem qualquer problema. No
seguimento deve enxaguar abundantemente com agua.

» A ponta do sensor é de vidro. Risco de quebral!

3. Desenrosque cuidadosamente a tampa protetora do sensor de pH (D).
4. Retire a rosca de vedagao ® do sensor de pH.

Guarde a tampa protetora e a rosca de vedagéo para o armazenamento posterior do
sensor de pH.

5. Passe a ponta do sensor por agua fria corrente da torneira para remover a solu-
¢do de armazenamento.

6. Fixe sensor de pH abaixo da superficie de agua, na parede interior do seu aquério
(E). Preste atengéo ao nivel minimo de agua.

Nao coloque o sensor de pH na proximidade imediata da saida de COnem num
local de baixo fluxo no aquério.

Escolha um local no aquario que seja o mais escuro possivel para a ponta do sen-
sor ndo acumular algas. A acumulagéo de algas pode levar a leituras incorretas.

7. Ligue a ficha BNC do sensor de pH & tomada BNC do controlador de pH (F).
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Instalar a valvula magnética
PERIGO! Asfixia e congelagao.
A fuga de didxido de carbono (CO:) pode causar asfixia e congelagéo.
» Feche a valvula roscada da garrafa de CO.antes de integrar a valvula magnética
no sistema de CO.. O sistema de CO.deve ser despressurizado! O ponteiro do
manometro do sistema deve estar a 0.

1. Corte a mangueira aprox. 10 — 20 cm ap6s o redutor de presséo.
2. Coloque as porcas de seguranga ® nas extremidades dos tubos (©G).

. Tenha em atencao a diregao do fluxo! O sentido do fluxo é indicado por uma seta na
1 valvula magnética.

3. Encaixe as extremidades da mangueira as pegas de ligagao da valvula magné-
tica.

4. Fixe ambas as extremidades da mangueira com as porcas de seguranca da
mangueira.

5. Ligue a ficha da valvula magnética & tomada correspondente do controlador de
pH (®H).

Instalar a valvula de retengao
CUIDADO! Danos materiais.
* » Para evitar a entrada de agua na garrafa, no redutor de presséo e na valvula
magnética, devera ser instalada uma valvula de retengdo adequada entre a
garrafa de CO2¢ a saida de CO..

1. Corte a mangueira aprox. 10 — 20 cm apds a valvula magnética.
2. Ligue as duas extremidades da mangueira a valvula de retencédo @ (©A).

Tenha em atengao a diregao do fluxo! O sentido do fluxo € indicado por uma seta na
valvula de retencao.

e

Verificar a estanqueidade

1. Abra cuidadosamente a valvula de rosca da garrafa de CO..

2. Regule uma pressao de sistema de aprox. 1,8 bar.

3. Verifique a estanqueidade (som de assobio) das ligagdes das mangueiras do
sistema de COs.
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Operagao
Pré-requisito do sistema
Terminal compativel com WLAN (smartphone, tablet, notebook, etc.)

Criar rede

1. Ligue a fonte de alimentagdo de comutagéo por ficha a tomada de rede. O LED
de estado ® acende-se ().

. - O LED de estado pisca a branco: E efetuada uma pesquisa ou criagéo da rede
O LED de estado acende-se a azul: Foi criada uma nova rede (modo principal)

Ligacao a rede WLAN

2. Abra as definigdes de rede do seu terminal (smartphone, tablet, notebook, etc.).
3. Ligue o terminal & rede WLAN (SSID) EHEIM pHcontrol XXXXXXXX.
4. Introduza a chave de seguranca da rede (Key).

. Encontrara a chave de seguranga de rede (Key) na parte de trés do controlador pH.
Em alternativa, podera também digitalizar o cédigo QR 1 (ver etiqueta) para configu-
ragéo inicial da ligagdo(J).

Aceder ao site

5. Abra o seu navegador web e introduza o seguinte endereco web:
http://192.168.1.1

. Em alternativa, podera também digitalizar o codigo QR 2 (ver etiqueta) para abrir o
software no navegador.

Configuragao inicial

6. Selecione o idioma desejado a partir da selegé@o de idiomas e siga as instrugdes
para a configuragao inicial.

Significado do LED de estado

O LED de estado pisca a branco: E efetuada uma pesquisa ou criagéo da rede

O LED de estado acende-se a azul: o controlador de pH esta em modo principal

O LED de estado acende-se a verde: o controlador de pH esta ligado a outro dispositivo
EHEIMdigital
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Reset do controlador de pH

1. Pressione a area tatil @ com o dedo durante aprox. 8 — 10 Segundos até o LED
de estado ® se acender com a mudanga de cor ().

O reset esta concluido quando o LED de estado estiver a verde. O controlador de
pH cria novamente a rede.

A chave de seguranca de rede (Key) e o cddigo QR 1 séo invalidos. A ligagéo a
rede é possivel sem uma chave de seguranga de rede (Key).

Calibragem do sensor de pH (©K)

. Para calibrar o sensor de pH é utilizada uma solugéo de calibragéo de pH 7. Para
1 uma calibragéo correta, a solugéo de calibragao devera ter uma temperatura de
aproximadamente 25 °C.
Siga as instrugdes do website para calibrar o sensor de pH.
Manutengao

e

PERIGO! Choque elétrico!
> Antes de efetuar qualquer trabalho de manuteng&o, desligue a unidade de alimen-
tacéo do controlador de pH da tomada principal.

CUIDADO! Danos materiais.

> Para fins de limpeza, nunca utilize objetos duros ou agentes de limpeza agressi-
VOs.

» O sensor de pH e o material de instalagdo ndo podem ser lavados na maquina de
lavar louga.

» O sensor de pH n&o deve ser armazenado a seco (Capitulo Armazenamento,
consulte a pagina 29)!

» A ponta do sensor de pH ¢ de vidro e deve ser manuseada delicadamente! Nao
colocar em contacto com superficies ou objetos duros e/ou abrasivos.

Os sensores de pH s&o pegas de desgaste. A sua usabilidade depende em
grande medida do cuidado e das condi¢des em que s&o utilizados. Dependendo
da aplicacdo, o periodo de tempo para uma mudanga de sensor necessaria pode
variar entre algumas semanas e varios meses (max. 2 anos). Como tal, ndo
podera ser fornecida qualquer informag&o rigorosa sobre a vida util.
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As secgdes que se seguem descrevem os trabalhos de manutengéo necessa-
rios para um funcionamento otimizado e sem avarias. Uma manuteng&o regular
prolonga a vida Util e assegura o funcionamento do controlador de pH durante um
longo periodo de tempo.

Limpeza

. Desligue a unidade de alimentagéo da tomada de rede.

. Retire o sensor de pH do aquario.

. Limpe o eixo do sensor com um pano macio e himido.

. Lave a ponta do sensor sob &gua corrente fria da torneira.
. Monte o sensor de pH na ordem inversa.

O wWwN =

Desativacao e eliminacao

Armazenamento

1. Retire o sensor de pH do aquario.
2. Limpe o sensor de pH.
3. Remova o controlador de pH

CUIDADO! Danos materiais.

A O sensor de pH deve ser protegido contra a secagem.
» Guarde o sensor de pH no liquido de armazenamento. Para tal, encaixe a capsula
de vedacao e a tampa protetora.
i Utilize um liquido de armazenamento disponivel no mercado para sensores de pH.
4. Armazene o controlador de pH, o sensor de pH e a solugdo de calibragdo num
local seco e resistente ao gelo.
Eliminagao

Na eliminagéo do aparelho, respeite as respetivas disposicdes legais aplicaveis.
Informagdes sobre a eliminagdo de equipamentos elétricos e eletronicos na Comuni-

=mm  dade Europeia: No territério da Comunidade Europeia, a eliminagé@o de equipamen-

tos elétricos é controlada através de regulamentos nacionais, que se baseiam na
Diretiva da Uni&o Europeia 2012/19/UE relativamente a residuos de equipamentos
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elétricos e eletronicos (REEE). Consequentemente, o aparelho ndo pode ser reco-
Ihido como residuo doméstico ou urbano. O aparelho pode ser entregue gratuita-
mente em centros de recolha ou de reciclagem municipais. A embalagem do produto
é reciclavel. Elimine a mesma de forma ecolégica num ponto de reciclagem.

Dados técnicos

Controlador pH
Tipo 6062
Area de controlo pH 6 até pH 9

Modo de transmissao de
dados sem fios

Wi-Fi 2.4 GHz - IEEE802.11 b/g/n

Chave de seguranga

WPA, WPA2, WPA/WPA2

Poténcia de transmissao
emitida

<20dBm

Bandas de frequéncia

Canal 1-11/2412 MHz - 2462 MHz

Dimensoes (LxAxP) 98x116x28 mm
Sensor pH 6062020
Tipo Elétrodo de gel
Ligacéo BNC
Comprimento do cabo 2m

Area de medigéo pH 0 até pH 14
Tempo de resposta <1 minutos
Desvio +pH 0,25

Dimensoes (@ xA)

aprox. 20,5/13,0x 146 mm

Unidade de fornecimento de energia
Tipo 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248
Ficha EUR JAP AUS CN UK KOR EUA
100 - 240 V/
Entrada 100 - 240 V/50/60 Hz/0,4 A 50/60 Hz/
05A
Saida 5VDC/1AI5W
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A EHEIM GmbH & Co. KG declara que o tipo de equipamento de radio EHEIM pHcontrol+¢
esta em conformidade com a diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo de confor-
midade da UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet: www.eheim.com

Pecas de substituicao

Consulte a pagina 3.
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Gebruiksaanwijzing (vertaling)
Aquarium WiFi-pH-controller pHcontrol+¢

Algemene instructies voor gebruikers

Informatie over gebruik van de bedieningshandleiding

» Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u de
I!LQ bedieningshandleiding helemaal gelezen en begrepen hebben.

» Beschouw de bedieningshandleiding als een onderdeel van het product en
bewaar de bedieningshandleiding zorgvuldig op een goed bereikbare plek.
» Voeg deze bedieningshandleiding bij als het apparaat aan een derde wordt
overgedragen.
Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt.

Het apparaat mag alleen in binnenruimtes worden geplaatst voor gebruik voor
aquariumdoeleinden.

@ Het toestel heeft beschermingsklasse Il

c Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale voorschriften en richtlij-
nen en voldoet aan de EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding gebruikt.

GEVAAR!
Gevaar door een algemene gevarenbron met mogelijk ernstig lichamelijk letsel of de
dood als gevolg.

GEVAAR!
Gevaar van elektrische schokken met mogelijke ernstige verwondingen of overlijden
als gevolg.

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor mogelijke verwondingen of een gezondheidsrisico.
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1 VOORZICHTIG!

: Waarschuwing voor een risico op materiéle schade.

i Aanwijzing met nuttige informatie en tips.
Weergaveconventie:

©A  Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A.

> Er wordt u gevraagd een handeling uit te voeren.

Toepassingsgebied

De EHEIM pHcontrol+¢ is een pH-controller voor aquaria. Hij wordt gebruikt voor de geregu-
leerde toevoeging van CO., die elektronisch wordt aangestuurd door een pH-sensor. Via een
WiFi-verbinding kan de pH-waarde worden ingesteld en gecontroleerd met een voor WLAN
geschikt eindapparaat (smartphone, tablet, notebook of iets dergelijks).

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik door particulieren
en mogen alleen gebruikt worden:

voor agariumdoeleinden

in binnenruimtes

met inachtneming van de technische gegevens

Voor het apparaat gelden de volgende beperkingen:
- niet voor commerciéle of industriéle doelen gebruiken
A niet te gebruiken met bijtende, licht ontvlambare, agressieve of explosieve stoffen,
levensmiddelen en drinkwater

Veiligheid

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het apparaat niet naar beho-
ren of niet volgens bestemming wordt gebruikt of als de veiligheidsaanwijzingen niet worden
opgevolgd.
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Voor uw veiligheid

A

Houd de verpakking en kleine onderdelen van het apparaat buiten het bereik van
kinderen of van personen, die zich niet bewust zijn van hun handelingen, omdat
dit tot gevaren kan leiden (verstikkingsgevaar!). Van dieren verwijderd houden.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (inclusief kinderen) met
verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij deze onder toezicht staan of instructies krijgen over
het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet
met het apparaat spelen.

Alleen voor Europese markten:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan
ervaring en/of kennis als ze onder toezicht staan van een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid of ze van deze persoon instructies hebben gekregen
over hoe het apparaat op een veilige manier moet worden gebruikt en begrijpen
wat de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen uitgevoerd worden,
tenzij zij daarbij onder toezicht staan.

De opslagvloeistof van de pH-sensor en de kalibratie-oplossing moeten uit handen
worden gehouden van kinderen en personen met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis.

Controleer védr gebruik visueel of het apparaat, met name de kabel en de voe-
dingseenheid met stekker, onbeschadigd zijn.

Gebruik het apparaat niet als het niet naar behoren werkt of als het beschadigd is.
Gebruik het apparaat nooit met een beschadigde voedingsadapter.

De kabel van de voedingsadapter kan niet worden vervangen. Als de kabel
beschadigd is, moet de voedingsadapter worden afgedankt.

Voer alleen de werkzaamheden uit die in deze handleiding zijn beschreven.
Bescherm de voedingskabel tegen hitte, olie en scherpe randen.

Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat uit.

Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebehoren voor het appa-
raat.

Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een servicepunt van
EHEIM.

Dit product bevat een knoopcelbatterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen en op de juiste manier moet worden afgevoerd na afdanking.
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- Wij adviseren u alle elektrische aquariumapparaten via een aardlekschakelaar met
A een nominale foutstroom van maximaal 30 mA te beveiligen.
Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroomnet, wanneer
deze niet in gebruik zijn, voordat u onderdelen monteert of demonteert en voor
alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden.
Bescherm het stopcontact en de voedingsadapter tegen
vocht en nattigheid. Zorg ervoor dat u een druppellus
vormt met de kabel van de voedingsadapter. Deze
voorkomt dat evt. langs de kabel lopend water bij het
stopcontact terechtkomt en kortsluiting veroorzaakt.
De elektrische gegevens van de voedingsadapter moeten
overeenstemmen met de gegevens van het elektriciteits- LYY
net. U vindt die gegevens op het typeplaatje, de verpak- Drip Loop
king of in deze handleiding.
Dit apparaat wordt zonder aardaansluiting gebruikt.
Gebruik alleen de voedingsadapter die met het toestel wordt meegeleverd.
In geval van vervanging moet een originele EHEIM-voedingsadapter worden
gebruikt.

ACIDC Adapter
Aquarium

Montage en installatie

pH-regelaar positioneren

! VOORZICHTIG! Schade aan eigendommen door vocht.
> De pH-controller mag niet onder het deksel van het aquarium worden geplaatst.

1. Kies een geschikte plek voor de pH-controller @ (©A).
Let op de volgende kabellengtes:
pH-controller - magneetventiel ca. 1,5 m
pH-controller - pH-sensor ca. 2 m
: Op de achterkant van de pH-controller zit een lipje @ voor de ophanging ((J).

2. Steek de aansluitstekker van de voedingsadapter in de insteekbus van de pH-con-
troller (B).
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VOORZICHTIG! Risico op materiéle schade.

>

Steek de stekker van de voedingsadapter in geen geval in het stopcontact. Bij

de installatie van het magneetventiel of de pH-sensor bestaat het gevaar dat
onbedoeld een reset via het aanraakveld @ wordt geactiveerd. Daarna is een
WLAN-verbinding met de opgegeven SSID en netwerkbeveiligingssleutel (Key) en
QR-codes niet meer mogelijk.

pH-sensor installeren

[N

[N

1.
2.

Zet de zuignap op de klembeugel (©C).
Steek de klembeugel op de pH-sensor.

VOORZICHTIG! Risico op materiéle schade.

>

3.
4.

In de beschermkap @ van de pH-sensor bevindt zich een bewaaroplossing die de
sensor beschermt tegen uitdroging. Niet in aanraking laten komen met kleding! U
kunt de bewaaroplossing gemakkelijk wegspoelen door de afvoer. Spoelen met
een ruime hoeveelheid water.

De sensorpunt is van glas. Breukgevaar!

Schroef de beschermkap voorzichtig van de pH-sensor (D).
Trek de afdichtingsmoer ® van de pH-sensor af.

Bewaar de beschermkap en de afdichtingsmoer voor latere opslag van de pH-sen-
Ssor.

5.

6.

Spoel de sensortip af onder koud kraanwater om de bewaarvloeistof te verwijde-
ren.

Bevestig de pH-sensor onder het waterniveau op de binnenwand van uw aqua-
rium (©E). Let op het minimale waterniveau.

Plaats de pH-sensor niet in de onmiddellijke nabijheid van de CO.-uitstromer en
op een plek in het aquarium waar weinig stroming is.

Kies een zo donker mogelijke plek in het aquarium, zodat zich op de punt van de
sensor geen algen afzetten. Algengroei kan leiden tot onjuiste metingen.

. Sluit de BNC-stekker van de pH-sensor aan op de BNC-bus van de pH-controller

(F).
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Magneetventiel installeren

GEVAAR! Verstikking en bevriezing.

Ontsnappende kooldioxide (CO:) kan verstikking en bevriezing veroorzaken.

» Sluit de schroefklep van de CO--fles voordat u de magneetklep in het CO2-sys-
teem integreert. Het CO2-systeem moet drukloos zijn! De wijzer van de systeem-
drukmanometer moet op 0 staan.

1. Snijd de slang ca. 10 - 20 cm na de drukregelaar door.
2. Steek de slangborgmoeren ® op de slanguiteinden (G).

Let op de stromingsrichting! De stromingsrichting wordt aangegeven door een pijl op
het magneetventiel.

3. Steek de slanguiteinden op de aansluitstukken van het magneetventiel.

4. Zet beide uiteinden van de slang vast met de slangborgmoeren.

5. Steek de stekker van het magneetventiel in de overeenkomstige bus van de
pH-controller (H).

Terugslagklep installeren

e

VOORZICHTIG! Risico op materiéle schade.

» Om te voorkomen dat water in de cilinder, de drukregelaar en de magneetklep
binnendringt, moet een geschikte terugslagklep worden geinstalleerd tussen de
COx-cilinder en de CO-uitstromer.

1. Snijd de slang ongeveer 10 - 20 cm na het magneetventiel door.
2. Verbind de twee slanguiteinden met de terugslagklep @ (®A).

Let op de stromingsrichting! De stromingsrichting wordt aangegeven door een pijl op
de terugslagklep.

Controleer op dichtheid/lekkages

1. Open voorzichtig het schroefventiel van de CO,-cilinder.

2. Stel een systeemdruk in van ongeveer 1,8 bar.

3. Controleer de dichtheid (sissend geluid) van de slangverbindingen van het
COz-systeem.
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Bediening

Systeemvereisten
Eindapparaat met WLAN-functionaliteit (smartphone, tablet, notebook, enz.)

Netwerk instellen

1. Steek de stekker van de stekkeradaptervoeding in het stopcontact. De status-LED
® brandt ().

: - Status-LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of gecreéerd
Status-LED brandt blauw: er is een nieuw netwerk aangemaakt (mastermode)

Verbinding maken met WLAN-netwerk

2. Open de netwerkinstellingen van uw eindapparaat (smartphone, tablet, notebook
etc.).

3. Sluit het eindapparaat aan op het WLAN-netwerk (SSID) EHEIM pHcontrol
XXXXXXXX.

4. Voer de netwerkbeveiligingscode (Key) in.

. U vindt de netwerkbeveiligingssleutel (Key) op de achterkant van de pH-controller.
Als alternatief kunt u ook de QR-code 1 (zie etiket) scannen voor de eerste verbin-
dingsopbouw (©J).

Oproepen van de website

5. Open uw webbrowser en voer het volgende webadres in: http://192.168.1.1

. Als alternatief kunt u ook de QR-code 2 scannen (zie etiket) om de software in de
browser te openen.

Initiéle configuratie

6. Selecteer de gewenste taal in de taalkeuze en volg de instructies voor de eerste
configuratie op.
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Betekenis Status-LED

Status-LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of gecreéerd

Status-LED brandt blauw: pH-controller staat in de mastermodus

Status-LED brandt groen: pH-controller is verbonden met een ander EHEIMdigital-appa-
raat.

Reset van de pH-controller

1. Raak het touchveld @ gedurende ca. 8 - 10 seconden met een vinger aan, totdat
de status-LED ® in kleurwisseling brandt ().

De reset is voltooid wanneer de status-LED groen oplicht. De pH-controller creéert
het netwerk opnieuw.

Netwerkbeveiligingssleutel (Key) en QR-code 1 zijn ongeldig. Verbinding met het
netwerk is mogelijk zonder een netwerkbeveiligingssleutel (Key/code).

Kalibratie van de pH-sensor (©K)

: Een pH 7 kalibratie-oplossing wordt gebruikt om de pH-sensor te kalibreren. Voor
1 een correcte kalibratie moet de kalibratieoplossing een temperatuur van ongeveer
25°C hebben.
Volg de instructies op de website op voor het kalibreren van de pH-sensor.
Onderhoud

GEVAAR! Elektrische schok!
» Haal voor alle onderhoudswerkzaamheden de stekker van de voedingsadapter
van de pH-controller uit het stopcontact.

! VOORZICHTIG! Risico op materiéle schade.

» Gebruik voor de reiniging geen harde voorwerpen of agressieve reinigingsmidde-
len.

» De pH-sensor en het installatiemateriaal zijn niet vaatwasserbestendig.

» De pH-sensor mag niet droog worden opgeslagen (Hoofdstuk Opslaan, zie
pagina 29)!

> De punt van de pH-sensor is van glas en moet voorzichtig worden behandeld! Niet
in contact brengen met harde en/of schurende opperviakken of voorwerpen.
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pH-sensoren zijn slijtende onderdelen. Hun bruikbaarheid hangt in hoge mate af
van hun verzorging en de omstandigheden waarin zij worden gebruikt. Afhankelijk
van de toepassing kan de periode voor een noodzakelijke sensorwissel enkele
weken tot enkele maanden (max. 2 jaar) bedragen. Daarom kan geen serieuze
informatie worden gegeven over de levensduur.

Hieronder worden onderhoudswerkzaamheden beschreven die nodig zijn voor
optimaal en storingsvrij gebruik van het product. Regelmatig onderhoud verlengt
de levensduur en waarborgt de werking van de pH-regelaar gedurende een lange
periode.

Reinigen

1. Trek de stekker uit het stopcontact.

2. Haal de pH-sensor uit het aquarium.

3. Reinig de schacht van de sensor met een vochtige, zachte doek.
4. Spoel de sensortip af onder koud stromend kraanwater.

5. Monteer de pH-sensor in omgekeerde volgorde.

Afdanking, als afval afvoeren en verwerken

Opslag

e

1. Haal de pH-sensor uit het aquarium.
2. Reinig de pH-sensor.
3. Verwijder de pH-controller

VOORZICHTIG! Risico op materiéle schade.

De pH-sensor moet worden beschermd tegen uitdroging.

» Bewaar de pH-sensor in de bewaarvloeistof. Breng daartoe de afdichtingsmoer en
de beschermkap aan.

Gebruik een gangbare, in de handel verkrijgbare opslagvloeistof voor pH-sensoren.

4. Bewaar de pH-controller, de pH-sensor en de kalibratie-oplossing op een vorst-
vrije, droge plaats.
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Afdanken en afvoeren/verwerken

)¢

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de toepasselijke wette-
lijke voorschriften worden afgevoerd en verwerkt.

Informatie over het verwijderen van elektrische en elektronische apparaten in de
Europese Gemeenschap: Binnen de Europese Gemeenschap wordt de verwijdering
van elektrische apparatuur geregeld door nationale voorschriften op basis van de
EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische appara-
tuur (WEEE). Volgens deze richtlijn mag het apparaat niet meer als gewoon huishou-
delijk afval worden afgevoerd. Het apparaat kan bij een inzamelpunt voor recycling
van elektrische en elektronische apparaten worden ingeleverd. De verpakking van
het product bestaat uit materialen die gerecycled kunnen worden. Verwijder deze op
milieuvriendelijke wijze en lever ze in voor recycling.

Technische gegevens

pH-controller

Type 6062

Regelbereik pH 6 tot pH 9
E\Zf‘:r';’z:tgege"ens' WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 blgin
Veiligheidssleutel WPA, WPA2, WPA/WPA2
rLTJ]i(t)ggeesntralaId zendver- <20 dBm
Frequentiebanden Kanaal 1-11/2412 MHz - 2462 MHz
Afmetingen (BxHxD) 98x116x28 mm
pH-sensor 6062020

Type Gel-elektrode
Aansluiting BNC

Lengte kabel 2m

Meetbereik pH 0 tot pH 14
Reactietijd <1 minuut

Afwijking +pH 0,25
Afmetingen (@ x H) Ca. 20,5/13,0x146 mm
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Adapter
Type 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248
Stekker EUR JAP AUS CN UK KOR USA
100-240V/
Ingang 100 - 240V /50/60 Hz / 0,4 A 50/60 Hz /
05A
Uitgang 5VDC/1A/5W

Bij deze verklaart EHEIM GmbH & Co. KG dat het radiosysteem type EHEIM pHcontrol+°
voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is

beschikbaar op het volgende internetadres: www.eheim.com

Reserveonderdelen

Zie pag. 3.
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Betjeningsvejledning (oversattelse)
akvarium wi-fi-pH-controller pHcontrol+

Generelle brugeranvisninger

Informationer om brugen af betjeningsvejledningen

» For du tager apparatet i brug ferste gang, skal du have leest og forstaet hele
I!LQ betjeningsvejledningen.
» Betragt betjeningsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den, sa den
er nem at finde igen.
» Vedlaeg denne betjeningsvejledning ved en videregivelse af apparatet til tredjem-
and.
Symbolforklaring

Felgende symboler anvendes pa apparatet.

ﬂ Apparatet ma kun bruges indenders til til akvaristiske formal.

@ Apparatet har beskyttelsesklasse ll.

c Apparatet er godkendt i henhold til de respektive nationale forskrifter og retningslinjer
og er i overensstemmelse med EU-standarderne.

De falgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning.

FARE!
A Fare pa grund af almindelige farekilder med mulige alvorlige personskader eller med
deden til falge.

FARE!
A Fare pa grund af stramsted med mulige alvorlige personskader eller med deden til
folge.

ADVARSEL!
Advarsel mod en mulig personskade eller en sundhedsfarlig risiko.
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FORSIGTIG!
i Info om fare for materielle skader.

Henvisning til nyttige informationer og tips.

Visningssymboler
©A  Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.

»  Du opfordres til at udfgre en handling.

Anvendelsesformal

EHEIM pHcontrol+¢ er en pH-controller beregnet til akvarier. Controlleren sgrger for en
reguleret tilseetning af COs, der styres elektronisk af en pH-sensor. Via en wi-fi-forbindelse
kan pH-veerdien indstilles og overvages fra en WLAN-kompatibel enhed (smartphone, tablet,
notebook e.l.).

Apparatet og alle dele, som falger med ved leveringen, er beregnet til privat brug og ma
udelukkende anvendes:

til akvaristiske formal

i indendars rum

under overholdelse af de tekniske data

For apparatet geelder falgende begraensninger:
- ma ikke anvendes til erhvervsmeessige eller industrielle formal
A ma ikke anvendes sammen med atsende, let anteendelige, aggressive eller
eksplosive stoffer eller med fgdevarer og drikkevand

Sikkerhed

Dette apparat kan udggre farer for personer og materielle veerdier, hvis apparatet anven-
des forkert og dermed ikke til det tilsigtede formal, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke
overholdes.
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For din sikkerheds skyld

'S

Lad ikke apparatets emballage og smadele komme i haenderne pa bern eller
personer, der ikke er bevidst om deres handlinger, da disse kan udgere farer
(kveelningsfare!). Skal holdes pa afstand af dyr.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med manglende erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller er blevet instrueret i brugen af apparatet af en
person med ansvaret for deres sikkerhed. Bern bar vaere under opsyn for at veere
sikker pa, at de ikke leger med apparatet.

Kun til europaeiske markeder:

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra og med 8-arsalderen samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med manglende erfaring
ogleller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i en sikker brug

af apparatet og har forstaet de heraf resulterende farer. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn, medmin-
dre de er under opsyn.

Opbevaringsveesken til pH-sensoren samt kalibreringsoplgsningen ma ikke
komme i haenderne pa bern eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller med manglende erfaring og/eller viden.

Foretag en visuel kontrol fer brug for at sikre, at apparatet, iseer kablet og stram-
forsyningen med stikket, er ubeskadiget.

Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt eller hvis det er beskadiget.
Brug ikke apparatet, hvis stramforsyningen er beskadiget.

Stregmforsyningens kabel kan ikke udskiftes. Hvis kablet er gdelagt, skal stremfor-
syningen bortskaffes.

Udfer kun arbejder, som er beskrevet i denne vejledning.

Beskyt stramforsyningens kabel mod varme, olie og skarpe kanter.

Foretag aldrig tekniske eendringer pa apparatet.

Brug kun originale reservedele og originalt tilbehor til apparatet.

Reparationer ma udelukkende udfgres af en EHEIM-serviceafdeling.

Dette apparat har et knapcellebatteri, som ikke kan udskiftes af brugeren, og som
skal bortskaffes korrekt.

Vi anbefaler, at alle elektriske akvarieprodukter sikres med et fejlstramsrelee med
en nominel reststram pa maksimalt 30 mA.

Afbryd altid forbindelsen mellem alle akvariets apparater og elnettet, nar disse
ikke anvendes, inden du monterer eller afmonterer dele og fer alle rengerings- og
vedligeholdelsesarbejder.
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Beskyt stikkontakten og stremforsyningen mod fugt og
vaede. Lad kablet hange lidt ned under stikkontakten.
Dette forhindrer, at vand, der eventuelt Igber langs kablet,
kan treenge ind i stikkontakten og forarsage en kortslut-
ning.

Strgmforsyningens elektriske data skal stemme overens
med dataene for elnettet. Disse data finder du pa typeskil- LY )
tet, emballagen eller i denne vejledning. Drip Loop

AC/DC Adapter
Aquarium

Dette apparat anvendes uden jordledning.

Brug kun den stremforsyning, der leveres sammen med apparatet. Hvis det bliver
ngdvendigt med en udskiftning, er det kun den originale EHEIM stremforsyning,
der ma benyttes.

Montering og installering

Placering af pH-controlleren

!

FORSIGTIG! Materiel skade forarsaget af fugt.
» pH-controlleren ma ikke placeres under akvarieafdaekningen.

1. Veelg en egnet placering af pH-controlleren @ (©A).
Veer opmeerksom pa felgende kabellaengde ved valg af placering:
pH-controller - magnetventil ca. 1,5 m
pH-controller — pH-sensor ca. 2 m

Pa pH-controllerens bagside befinder sig en lask @ til brug for ophaengning (J).

2. Seet tilslutningsstikket fra stramforsyningen i basningen pa pH-controlleren (©B).

FORSIGTIG! Fare for materiel skade.

» Seet under ingen omsteendigheder stikket fra stramforsyningen i stikkontakten.
Under installeringen af magnetventilen/pH-sensoren er der fare for, at apparatet
uforsaetligt resettes via touchfeltet @. Herefter vil det ikke lzengere veere muligt at
oprette en WLAN-forbindelse med det angivne SSID og netvaerkssikkerhedsnag-
len (key) samt QR-koder.

89



Dansk

Installering af pH-sensoren

v

1. Stik sugekoppen pa klemmebgijlen (=C).
2. Stik klemmebgjlen pa pH-sensoren.

FORSIGTIG! Materiel skade.
> | pH-sensorens beskyttelsesheette @ befinder sig en opbevaringsoplgsning, der

beskytter sensoren mod udtgrring. Denne oplgsning méa ikke komme i kontakt
med tgj! Opbevaringsoplgsningen kan uden problemer bortskaffes via aflgbssy-
stemet. Skyl efter med rigeligt med vand.

Sensorspidsen er lavet af glas. Fare for brud!

3. Skru forsigtigt beskyttelsesheetten af pH-sensoren (D).
4. Treek teetningsmetrikken ® af pH-sensoren.

Gem beskyttelseshaetten og teetningsmaetrikken til en senere opbevaring af pH-sen-
soren.

5. Skyl sensorspidsen under koldt vand fra hanen for at fierne opbevaringsopl@snin-

gen.

6. Fastger pH-sensoren under vandoverkanten pa indersiden af dit akvarium (©E).

Veer opmaerksom pa minimumsvandstanden.

Placér ikke pH-sensoren i umiddelbar neerhed af COz-udstrammeren eller pa et
sted i akvariet med lav vandcirkulation.

Veelg et sa markt sted i akvariet som muligt, sa der ikke seetter sig alger pa
sensorspidsen. Algeveekst kan medfare forkerte maleveerdier.

7. Forbind BNC-stikket fra pH-sensoren med BNC-bgsningen pa pH-controlleren

(F).

Installering af magnetventilen

A

FARE! Kvaelning og forfrysninger.
Udsivende kuldioxid (CO) kan medfare kveelning og forfrysninger.

> Luk skrueventilen pa CO.-flasken, inden du integrerer magnetventilen i CO2-syste-
met. CO,-systemet ma ikke vaere under tryk! Manometerets viser for systemtrykket
skal sta pa 0.
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1. Skeer slangen over ca. 10-20 cm efter trykbegraenseren.
2. Seet slangesikringsmetrikkerne ® pa slangeenderne (©G).

. Veer opmaerksom pa strgmningsretningen! Stremningsretningen er markeret ved
1 hjeelp af en pil pa magnetventilen.

3. Seet slangeenderne pa magnetventilens tilslutningsstudse.
4. Fastspaend begge slangeender ved hjeelp af slangesikringsmetrikkerne.
5. Seet stikket fra magnetventilen i den respektive basning pa pH-controlleren (H).

Installering af kontraventilen
1 FORSIGTIG! Materiel skade.
i » For at forhindre, at der treenger vand ind i flasken, trykbegraenseren og mag-
netventilen, skal der installeres en egnet kontraventil mellem CO.-flasken og
COz-udstrammeren.

1. Skeer slangen over ca. 10-20 cm efter magnetventilen.
2. Forbind begge slangeender med kontraventilen @ (®A).

Veer opmaerksom pa strgmningsretningen! Strgmningsretningen er markeret ved
hjeelp af en pil pa kontraventilen.

[N

Kontrol af teetheden

1. Abn forsigtigt skrueventilen pa CO.-flasken.
2. Indstil et systemtryk pa ca. 1,8 bar.
3. Kontrollér, at CO2-systemets slangeforbindelser er teette (hvislelyde).

Betjening
Systemforudsatning

WLAN-kompatibel enhed (smartphone, tablet, notebook etc.)

Oprettelse af netvaerk
1. Seet stikstremforsyningen ind i stikkontakten. Status-LED'en ® lyser ().

. - Status-LED'en blinker hvidt: Seger og opretter netvaerk
Status-LED'en lyser blat: Et nyt netvaerk er blevet oprettet (masterdrift)
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Forbindelse til WLAN-netvaerk
2. Abn netveerksindstillingerne pa din enhed (smartphone, tablet, notebook, etc.).

3. Forbind enheden med WLAN-netvaerket (SSID) EHEIM pHcontrol XXXXXXXX.
4. Indtast netvaerkssikkerhedsngglen (Key).

Du finder netveerkssikkerhedsneglen (key) pa bagsiden af pH-controlleren. Farste
gang du opretter forbindelsen, kan du ogsa gere det ved at scanne QR-koden 1 (se
etiket) (©J).

e

Abning af hjemmesiden
5. Abn din webbrowser og indtast falgende webadresse: http://192.168.1.1

Alternativt kan du ogsa scanne QR-koden 2 (se etiketten) for at abne softwaren i
browseren.

Forstegangskonfiguration

6. Veelg det enskede sprog i udvalget og felg anvisningerne for farstegangskonfigu-
rationen.

Betydning status-LED

Status-LED'en blinker hvidt: Seger og opretter netvaerk

Status-LED'en lyser blat: pH-controlleren befinder sig i masterdrift

Status-LED'en lyser grent: pH-controlleren er forbundet med et andet EHEIMdigital-appa-
rat

Nulstilling af pH-controlleren

1. Bergr touchfeltet @ med fingeren i ca. 8-10 sekunder, indtil status-LED'en ®
lyser i skiftende farver (®l).

Nulstillingen er afsluttet, nar status-LED'en lyser grent. pH-controlleren opretter
netveerket pa ny.

Netveerkssikkerhedsnagle (key) og QR-kode 1 er ugyldige. Det er muligt at oprette
en forbindelse til netvaerket uden netveerkssikkerhedsnagle (key).
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Kalibrering af pH-sensoren (©K)

Til kalibreringen af pH-sensoren anvendes en kalibreringsoplgsning med en
pH-veerdi pa 7. For at opna en korrekt kalibrering ber kalibreringsoplgsningen
have en temperatur pa ca. 25 °C.

Folg anvisningerne pa hjemmesiden, nar du kalibrerer pH-sensoren.

i

Vedligeholdelse

FARE! Elektrisk sted!
» Treek altid stremforsyningen til pH-controlleren ud af stikkontakten, inden du gar i
gang med en hvilken som helst form for vedligeholdelsesarbejde.

FORSIGTIG! Materiel skade.
i » Benyt ingen harde genstande eller aggressive renggringsmidler til renggringen.
» pH-sensoren og installationsmaterialet taler ikke maskinopvask.
» pH-sensoren ma ikke opbevares tort (kapitlet Opbevaring, se side 29)!
» pH-sensorens spids er lavet af glas og skal behandles naensomt! Mé ikke bringes i
kontakt med harde og/eller ru overflader eller genstande.

. - pH-sensorer er sliddele. Deres funktionsdygtighed afhaenger i afgerende grad

af plejen og anvendelsesbetingelserne. Alt efter anvendelsen svinger perioden,
hvorefter sensoren skal udskiftes, fra fa uger til flere maneder (maks. 2 ar). Pa den
baggrund er det ikke muligt at angive naermere oplysninger om levetiden.

| de efterfelgende afsnit beskrives det vedligeholdelsesarbejde der er ngdvendigt
for en optimal og problemfri drift. En regelmaessig vedligeholdelse forleenger leve-
tiden og sikrer, at pH-controlleren fungerer over en lang tidsperiode.

Rengering
1. Treek stramforsyningen ud af stikkontakten.
2. Tag pH-sensoren op af akvariet.
3. Renger sensorens skaft med en fugtig, bled klud.
4. Skyl sensorens spids under Igbende koldt vand fra hanen.
5. Montér pH-sensoren i omvendt reekkefglge.
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Brugsopher og bortskaffelse

Opbevaring

1. Tag pH-sensoren op af akvariet.
2. Renger pH-sensoren.
3. Fjern pH-controlleren

! FORSIGTIG! Materiel skade.
pH-sensoren skal beskyttes mod udtgrring.
» Opbevar pH-sensoren i opbevaringsvaesken. Taetningsringen og beskyttelseshaet-
ten skal vaere monteret under opbevaringen.

i Anvend en geaengs opbevaringsvaeske beregnet til pH-sensorer.
4. Opbevar pH-controlleren, pH-sensoren og kalibreringsoplgsningen pa et frostsik-
kert, tart sted.
Bortskaffelse

Overhold de respektive forskrifter for bortskaffelse af apparatet.

E Oplysninger om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr i Det Europeeiske

mmm  Fzllesskab: Inden for Det Europeeiske Feellesskab er bortskaffelsen af elektrisk
udstyr reguleret i nationale bestemmelser, der baserer pa EU-direktivet 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). | henhold til dette direktiv ma
apparatet ikke laengere bortskaffes sammen med det kommunale affald eller hushold-
ningsaffaldet. Apparatet kan afleveres gratis pa kommunale indsamlingssteder eller
genbrugspladser. Produktemballagen bestar af genanvendelige materialer. Bortskaf
disse miljgrigtigt til genanvendelse.

Tekniske data

pH-controller

Type 6062

Reguleringsomrade pH 6 til pH 9

Tradlgs datatransmissi-

onsform Wi-fi 2.4 GHz - IEEE802.11 b/g/n
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Sikkerhedsnggle

WPA, WPA2, WPA/WPA2

Udstralet sendeeffekt

<20dBm

Frekvensband Kanal 1 -11/2412 MHz - 2462 MHz

Dimensioner (bxhxd) 98x116x28 mm

pH-sensor 6062020

Type Gel-elektrode

Tilslutning BNC

Kabellzengde 2m

Maleomrade pH 0 til pH 14

Reaktionstid <1 minut

Afvigelse +pH 0,25

Mal (@ xh) ca. 20,5/13,0x 146 mm

Stremforsyning

Type 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248

Stik EUR JAP AUS CN UK KOR USA

100-240V/

Indgang 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 50/60 Hz /
05A

Udgang 5VDC/1A/5W

Hermed erkleerer EHEIM GmbH & Co. KG, at radioudstyrstypen EHEIM pHcontrol+¢ er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst
er tilgaengelig via felgende internetadresse: www.eheim.com

Reservedele
Se side 3.

95




Svenska

Bruksanvisning (6versattning)
Akvarium WiFi- pH-kontroller pHcontrol+¢

Allmanna anvisningar

Information om anvandning av bruksanvisningen

> Innan du anvander apparaten for forsta gangen maste du ha last igenom och
I!LQ forstatt bruksanvisningen.
» Betrakta bruksanvisningen som en del av produkten och forvara den pa en saker
och tillganglig plats.
> Se till att denna bruksanvisning medfdljer om apparaten 6verlats till en tredje part.

Forklaring av symbolerna
Féljande symboler finns pa apparaten.

ﬂ Apparaten far endast anvandas inomhus till akvarier.

@ Apparaten har skyddsklass III.

C Apparaten har godkénts enligt géllande nationella foreskrifter och direktiv, och uppfyl-
ler géllande EU-standarder.

Féljande symboler och signalord anvands i denna bruksanvisning.

FARA!
Fara fran en allman riskkélla som kan leda till allvarliga personskador eller dodsfall.

FARA!
A Risk for elektrisk stét som kan leda till allvarliga personskador eller dodsfall.

VARNING!
Varning for méjliga personskador eller hélsorisker.

0oBS!
¢ Anvisning for risk for sakskador.
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i Anvisning med anvandbar information och tips.

Andra symboler:
©A Referens till en bild, i detta fall till bild A

> Du uppmanas att agera.

Anvéndningsomrade

EHEIM pHcontrol+¢ &r en pH-kontroller fér akvarier. Den anvands till reglerad tillsattning av
CO2 som styrs elektroniskt av en pH-sensor. Via en WiFi-anslutning kan pH-vardet stéllas
in och 6vervakas med en WLAN-kompatibel slutenhet (telefon, pekplatta, barbar dator eller
liknande).

Apparaten och alla delar som medféljer ar avsedda for privat bruk och far endast anvandas:
for akvarier
inomhus
med hansyn till tekniska data

Apparaten har foljande begransningar:
- far inte anvéandas for kommersiella eller industriella andamal
A far inte anvandas med fratande, latt brénnbara, aggressiva eller explosiva @mnen,
livsmedel samt dricksvatten.

Sékerhet

Apparaten kan ge upphov till risker for manniskor och sakvérden om den anvéands felaktigt
eller i strid med anvandningsédndamalet, eller om sékerhetsforeskrifterna inte foljs.

For din sakerhet

- Se till att apparatens férpackning och smadelar halls utom rackhall for barn och
personer som inte ar medvetna om sitt agerande. Férpackningen och smadelarna
kan utgéra en fara (risk for kvavning). Férvaras utom rackhall for djur.
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Denna apparat far inte anvandas av person (inkl. barn) nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, savida de inte halls
under uppsikt eller en person som &r ansvarig for deras sékerhet instruerar dem i
hur de anvéander apparaten sékert samt om de risker som kan uppsta. Barn maste
Overvakas for att sékerstélla att de inte leker med apparaten.

Endast for europeiska marknader:

Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller instrueras i hur de anvander
apparaten sékert samt de risker som kan uppsta. Barn far inte leka med appa-
raten. Barn far inte genomfora rengoring eller anvandarunderhall savida de inte
Overvakas.

Forvaringsvatskan for pH-sensorn samt kalibreringslésningen far inte vara
tillgénglig fér barn eller for personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet eller kunskap.

Utfér en okularbesiktning fére anvéndning for att kontrollera att apparaten, sérskilt
kabeln och natadaptern med stickkontakten, &r intakta.

Anvand inte apparaten om den inte fungerar pa avsett vis eller om den har
skadats.

Anvand aldrig apparaten om natadaptern ar skadad.

Kabeln till ndtadaptern kan inte bytas ut. Om kabeln har skadats maste natadap-
tern skrotas.

Utfér endast sadana arbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.

Skydda natadapterns kabel mot varme, olja och vassa kanter.

Utfor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér for apparaten.

Reparationer far utféras enbart av ett EHEIM servicecenter.

Denna produkt innehaller ett knappbatteri som inte kan bytas ut av anvéndaren
och som maste avfallshanteras enligt géllande foreskrifter.

Vi rekommenderar att alla elektriska apparater till akvariet ansluts till en
jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrdm uppgar till max. 30 mA.

Koppla alltid loss samtliga apparater i akvariet fran elnétet om de inte anvands,
innan delar monteras in eller demonteras samt infor alla rengérings- och under-
hallsarbeten.
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Skydda stickuttaget och natadaptern mot fukt och vata.
Skapa tvunget en droppslinga med kabeln till natadaptern.
Denna ska forhindra att ev. vatten som I6per langs med
kabeln rinner in i stickuttaget och orsakar kortslutning.
Natadapterns elektriska data maste stimma Gverens med
elnétets data. Dessa anges pa typskylten pa apparaten,
pa forpackningen eller i denna bruksanvisning.

Denna apparat drivs utan jordanslutning.

Anvand endast natadaptern som medféljer apparaten. Om

AC/DC Adapter

64

Drip Loop

Aquarium

reservdelar behdvs maste en original EHEIM natadapter anvéndas.

Montering och installation

Placera pH-kontrollern
! FORSIKTIG! Risk for sakskador av fuktighet.

» Téank pa pH-kontrollern inte far placeras under akvarielocket.

-

. Vélj en lamplig plats for pH-kontrollern @ (©A).
Beakta foljande kabelléngder:
pH-kontroll - magnetventil ca 1,5 m
pH-kontroller — pH-sensor ca 2 m

: Pa baksidan av pH-kontrollern finns en éppning @ for upphangning (©J).

2. Anslut natadapterns anslutningskontakt till uttaget i pH-kontrollern (&B).

FORSIKTIG! Risk for sakskador.

> Anslut aldrig natadapterns kontakt till vagguttaget. Nar magnetventilen och

pH-sensorn installeras finns det risk for att en reset utiéses av misstag med pek-
faltet @. Dérefter &r en WLAN-anslutning med angiven SSID och natverksnyckel

(key) samt QR-koder inte langre majlig.

Installera pH-sensorn

1. Sétt sugaren pa klambygeln (= C).
2. Satt kiambygeln pa pH-sensorn.
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FORSIKTIG! Risk for sakskador.

> | skyddskapan @ pa pH-sensorn finns en férvaringslosning som skyddar sensorn
mot att torka ut. Far inte komma i kontakt med kladerna! Foérvaringslosningen kan
utan problem héllas ut i avloppet. Spola darefter med mycket vatten.

» Sensorns spets bestar av glas. Risk for brottskador!

3. Skruva forsiktigt av skyddskapan fran pH-sensorn (D).
4. Dra av tatningsmuttern ® fran pH-sensorn.

Férvara skyddskapan och tatningsmuttern for framtida lagring av pH-sensorn.

5. Spola av sensorspetsen under kallt kranvatten for att ta bort férvaringslésningen.
6. Fast pH-sensorn under vattenytan pa innervaggen av akvariet (= E). Beakta den
minsta tilldtna vattennivan.

Placera inte pH-sensorn direkt intill CO,-utstrémmaren och vid ett stélle med
endast lag stromning i akvariet.

Vélj om mojligt ett s& morkt stélle som majligt i akvariet, sa att sensorns spets inte
beldggs med alger. Alger kan leda till felaktiga matvarden.

7. Anslut pH-sensorns BNC-kontakt till BNC-porten pa pH-kontrollern (F).

Installera magnetventil

FARA! Risk for kvavning och forfrysningar

Koldioxid (CO2) som lacker ut kan orsaka kvéavning och férfrysningar.

» Stang skruvventilen pa CO.-flaskan innan du integrerar magnetventilen i CO2-sys-
temet. CO2-systemet maste vara tryckldst! Nalen i manometerns for systemtrycket
maste sta pa 0.

1. Kapa slangen ca 10 - 20 cm efter trycksankaren.
2. Satt in slangmuttrarna ® pa slangandarna (©G).

Kontrollera stromningsriktningen! Stromningsriktningen visas med en pil pa magnet-
ventilen.

3. Anslut slangéndarna p& magnetventilens anslutningsror.

4. Sékra bada slangéndar med slangmuttrarna.
5. Anslut magnetventilens stickkontakt till motsvarande uttag pa pH-kontrollern (>H).
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Installera backventil

FORSIKTIG! Risk for sakskador.
i » For att undvika att vatten tranger in i flaskan, trycksénkaren och magnetventilen,
ska en Iamplig backventil installeras mellan CO.-flaska och CO-utstrdommare.

1. Kapa slangen ca 10 - 20 cm efter magnetventilen.
2. Anslut de bada slangandarna till backventilen @ (A).

i Kontrollera stromningsriktningen! Strémningsriktningen visas med en pil pa backven-
tilen.

Kontrollera tatheten

1. Oppna forsiktigt skruvventilen pa CO.-flaskan.
2. Stéll in ett systemtryck pa ca 1,8 bar.
3. Kontrollera tatheten (vasande ljud) i slanganslutningarna till CO-systemet.

Anvanda apparaten
Systemforutsattningar

WLAN-kompatibel slutapparat (smarttelefon, pekplatta, barbar dator osv)

Skapa natverk
1. Anslut natadaptern till vagguttaget. Statuslysdioden @ lyser (1).

Statuslysdioden blinkar vitt: Natverket soks eller skapas
Statuslysdioden lyser blatt: Ett nytt natverk har skapats (masterdrift)

e

Ansluta till WLAN-nétverk
2. Oppna nétverksinstéliningarna pa &ndutrustningen (smarttelefon, pekplatta, bérbar

dator osv).
3. Anslut ndutrustningen till WLAN-n&tverket (SSID) EHEIM pHcontrol XXXXX-

XXX.
4. Ange natverksnyckeln (key).

Du hittar natverksnyckeln (key) pa etiketten pa baksidan av pH-kontrollern. Alternativt
kan du &ven skanna in QR-kod 1 (se etikett) f6r den forsta anslutningen (©J).
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Oppna webbplatsen
5. Oppna din webbldsare och ange féljande adress: http://192.168.1.1

. Alternativt kan du skanna in QR-kod 2 (se etikett) for att &ppna programmet i din
webblésare.

Forsta konfigurationen

6. Valj avsett sprak i spraklistan och folj instruktionerna for den forsta konfiguratio-
nen.

Forklaring av statuslysdioden

Statuslysdioden blinkar vitt: Natverket soks eller skapas
Statuslysdioden lyser blatt: pH-kontrollern ar i masterdrift
Statuslysdioden lyser gront: pH-kontrollern ar ansluten till en annan EHEIMdigital-enhet

Reset av pH-kontroller

1. Ror vid pekfaltet @ med ett finger i ca 8 — 10 sekunder tills statuslysdioden ®
lyser med fargbyte ().

Reset ar avslutad nar statuslysdioden lyser gront. Darefter skapar pH-kontrollern
natverket pa nytt.

Natverksnyckeln (key) och QR-kod 1 &r ogiltiga. En anslutning till natverket &r
majlig utan nétverksnyckel (key).

e

Kalibrera pH-sensorn (©K)

. For kalibreringen av pH-sensorn anvénds en kalibreringslésning med pH 7. For en
1 korrekt kalibrering bér kalibreringslésningens temperatur uppga till ca 25 °C.
F6lj anvisningarna pa webbplatsen fér kalibrering av pH-sensorn.
Underhall

FARA! Elektrisk stot!
> Dra alltid ut pH-kontrollerns natadapter ur vagguttaget infor alla underhallsarbeten.
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FORSIKTIG! Risk for sakskador.

» Anvénd inga harda foremal eller aggressiva rengdringsmedel vid rengéring.

» Kom ihag att pH-sensorn och installationsmaterialet inte kan rengéras i diskma-
skin.

» pH-sensorn far inte lagras torrt (kapitel Lagra apparaten, se sid. 29)!

Spetsen pa pH-sensorn bestar av glas och maste hanteras forsiktigt. Lat den inte

komma kontakt med harda eller abrasiva ytor eller foremal.

v

pH-sensorer &r slitagedelar. Deras driftberedskap ar till stor del beroende av hur
de har skétts samt av aktuella anvandningsvillkor. Beroende pa anvéandningsfall
kan tidsperioden fram tills det &r nddvandigt att byta ut sensorn uppga till allt
mellan ett par veckor och flera manader (max. 2 ar). Av denna anledning &r det
inte mojligt att ge nagra tillforlitiga uppgifter om livslangder.

| nedanstaende avsnitt beskrivs underhélisarbeten som krévs for en optimal och
stérningsfri drift. Regelbundet underhall forlanger livslangden och garanterar att
pH-kontrollern fungerar under langre tid.

Rengora apparaten

1. Dra ut natadaptern ur végguttaget.

2. Ta upp pH-sensorn ur akvariet.

3. Rengor sensorskaftet med en fuktig och mjuk duk.

4. Spola av sensorns spets med kallt, rinnande kranvatten.
5. Montera tillbaka pH-sensorn i omvand ordningsféljd.

Ta apparaten ur drift samt avfallshantera apparaten

Lagra apparaten

1. Ta upp pH-sensorn ur akvariet.
2. Rengdr pH-sensorn.
3. Ta bort pH-kontrollern.

FORSIKTIG! Risk for sakskador.

Téank pa att pH-sensorn maste skyddas mot att torka ut.

» Lagra pH-sensorn i forvaringsvatskan. Montera darfor tatningsmuttern och skydd-
skapan.
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i Foérvara pH-sensorer i en normal forvaringsvatska som kan kdpas i handeln.

4. Forvara pH-kontrollern, pH-sensorn och kalibreringslésningen pa en torr och
frostséker plats.

Avfallshantera apparaten

Beakta géllande lagstadgade féreskrifter nér apparaten ska avfallshanteras.
E Information om avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning i den euro-
mmm  peiska gemenskapen: Inom den europeiska gemenskapen féreskrivs avfallshan-
teringen av elektriskt drivna utrustningar med nationella regleringar som baseras
pa EU-direktivet om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Enligt detta direktiv far utrustningen inte kastas bland hushallsso-
porna. Utrustningen ska l&mnas in till en kommunal atervinningsstation utan kostnad.
Produktférpackningen bestar av atervinningsbara material. Avfallshantera dem pa ett
miljovanligt satt och [amna in dem fér materialatervinning.

Tekniska data
pH-kontroller
Typ 6062
Regleromrade pH 6 till pH 9
Tradlos datadverforing WiFi 2.4GHz - |[EEE802.11 b/g/n
Sékerhetsnyckel WPA, WPA2, WPA/WPA2
Utstrélad séndareffekt <20 dBm
Frekvensband Kanal 1 -11/2412 MHz - 2462 MHz
Matt (BxHxD) 98x116x28 mm
pH-sensor 6062020
Typ Gelelektrod
Anslutning BNC
Kabellangd 2m
Méatomrade pH O till pH 14
Reaktionstid <1 minut
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Avvikelse +pH 0,25

Matt (I x H) ca 20,5/13,0x 146 mm

Natadapter

Typ 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248

Stickkontakt EUR JAP AUS CN UK KOR USA

100-240V/

Ingang 100-240V/50/60 Hz /0,4 A 50/60 Hz /
05A

Utgang 5VDC/1A/5W

Harmed forsakrar EHEIM GmbH & Co. KG att radioutrustningen av typ EHEIM pHcontrol+°
motsvarar direktiv 2014/53/EU. Den kompletta texten i EU-férsakran om éverensstammelse
finns pa foljande lank: www.eheim.com

Reservdelar

Se sid. 3.
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Bruksanvisning (oversettelse)
WiFi-pH-Controller pHcontrol+¢ for akvarium

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar i bruk apparatet for forste gang, er det viktig at du har lest og forstatt
I!LQ hele bruksanvisningen.
» Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar vare pa den
og oppbevarer den lett tilgjengelig.
> La bruksanvisningen fglge produktet om du overlater det til tredjepersoner.

Forklaring av symbolene
Folgende symboler brukes pa apparatet:

ﬂ Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomrader innenders.

@ Apparatet har risikoklasse ll.

C Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og retningslinjer
og oppfyller kravene i EU-standardene.

Folgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen.

FARE!
A Fare gjennom en allmenn farekilde med mulige alvorlige personskader eller i verste
fall dgden.

FARE!
A Fare for elektrisk stet med mulige alvorlige personskader eller i verste fall deden.

ADVARSEL!
Advarsel om mulige personskader eller helserisiko.
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FORSIKTIG!
i Merknad om risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.

Konvensjon for visning:
©A  Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.

> Du oppfordres til a utfgre en handling.

Bruksomrade

EHEIM pHcontrol+¢ er en pH-controller for akvarier. Den brukes til regulert tilfgrsel av COs,
noe som styres elektronisk fra en pH-sensor. Via en WiFi-forbindelse kan pH-stilles inn og
overvakes med en mobil enhet (smarttelefon, nettbrett, notebook e.l.) med WLAN-kapasitet.

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og skal uteluk-
kende brukes til:

til akvaristiske formal

innendars

i samsvar med de tekniske data

Folgende begrensninger gjelder for apparatet:
- skal ikke brukes i neeringseyemed eller til industrielle formal
A skal ikke brukes med etsende, lett brennbare, aggressive eller eksplosive stoffer,
naeringsmidler eller drikkevann

Sikkerhet

Dette apparatet kan utgjgre farer for personer og eiendeler, hvis apparatet brukes ikke brukes
tilsvarende tiltenkt bruk, eller hvis sikkerhetsmerknadene ikke falges.

Av hensyn til din sikkerhet

Apparatets emballasje og sma deler ma ikke falle i hendene pa barn eller personer
som ikke er seg bevisst sine handlinger, ettersom det kan utga risikoer fra den
(fare for kvelning!). Skal holdes pa avstand fra dyr.
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Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer (herunder ogsa barn)
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med manglende erfa-
ring og kunnskaper, med mindre bruken skjer under tilsyn, eller dersom personene
er blitt instruert i bruken av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerhe-
ten. Barn bgr holdes under tilsyn, for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller kunn-
skaper, forutsatt at de blir overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og
forutsatt at de har forstatt risikoene som er forbundet med det. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjering og bruk/vedlikehold far ikke gjennomfares av barn,
unntatt hvis de er under oppsyn.

Oppbevaringsvaesken for pH-sensoren og kalibreringslgsningen ma oppbevares
utilgjengelig for barn og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og/eller kunnskaper.

Utfer en visuell kontroll far bruk, slik at du er sikker pa at apparatet, seerlig kabel
og nettadapter med plugg, er uten skader.

Ikke bruk apparatet dersom det ikke fungerer forskriftsmessig, eller dersom det
finnes skader pa det.

Du ma aldri bruke apparatet dersom nettadapteren har skader.

Nettadapterens kabel kan ikke skiftes ut. Ved skader pa kabelen ma nettadapte-
ren kasseres.

Du ma bare utfere arbeider som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Utsett ikke nettadapterens kabel for varme, olje og skarpe kanter.

Ikke utfer tekniske endringer pa apparatet.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehar.

Reparasjoner skal kun utfgres av EHEIM service.

Dette produktet inneholder et knappcellebatteri som brukeren ikke kan skifte ut
selv, og som ma avfallshandteres forskriftsmessig.

Vi anbefaler & sikre alle elektriske apparater for akvarium med jordfeilbryter med
nominell feilstrem pa maksimalt 30 mA.

Du ma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra stremnettet nar de ikke er i
bruk, fer du monterer eller demonterer deler og fer alle arbeider med rengjering og
vedlikehold.

108



Norsk

Stikkontakt og nettadapter ma ikke utsettes for fuktighet og
veete. Det er tvingende ngdvendig & danne en "drypp-
sleyfe” med nettadapterens kabel. Dette hindrer at vann
som ev. renner langs kabelen, kommer fram til stikkontak-
ten og dermed forarsaker kortslutning.

Nettadapteren tekniske data ma stemme overens med
stromnettets data. Du finner disse data pa merkeplaten, LY )
emballasjen eller i denne bruksanvisningen. Drip Loop

AC/DC Adapter
Aquarium

Dette apparatet brukes uten jordkobling.
Du ma kun bruke den nettadapteren som fulgte med apparatet. Dersom det er
ngdvendig a skifte den ut, skal kun original EHEIM-nettadapter.

Montering og installasjon

Plassering av pH-controlleren
FORSIKTIG! Materielle skader pa grunn av fuktighet

>

-

pH-controlleren ma ikke plasseres under akvariets deksel.

. Velg et egnet sted for pH-controlleren @ (A).

Overhold da falgende kabellengder:
pH-controller - magnetventil ca. 1,5 m
pH-controller — pH-sensor ca. 2 m

Pa baksiden av pH-controlleren befinner det seg en lask @ for opphenging (J).

2. Stikk nettadapterens plugg inn i stikkontakten pa pH-controlleren (©B).

FORSIKTIG! Materielle skader.
» Du ma ikke under noen omstendighet stikke nettadapterens nettplugg inn i et

vegguttak. Under installasjonen av magnetventilen og pH-sensoren er det fare
for at en reset kan bli utlgst utilsiktet med bergringsknappen @. Deretter en
WLAN-forbindelse med angitt SSID og nettverks-sikkerhetskode (Key) samt
QR-kode ikke lenger mulig.
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Installere pH-sensor

1. Stikk sugeren inn pa fastspenningshandtaket (=C).
2. Stikk fastspenningshandtaket inn pa pH-sensoren.

FORSIKTIG! Materielle skader.

» | pH-sensorens beskyttelseshette @ finnes det en oppbevaringslgsning som
beskytter sensoren mot innterking. Ma ikke komme i kontakt med kleer! Oppbe-
varingslgsningen kan uten problemer helles ut i avigpet. Skyll med rikelig vann
etterpa.

Sensorspissen er laget av glass. Bruddfare!

v

3. Skru beskyttelseshetten forsiktig av pH-sensoren (D).
4. Trekk tetningsmutteren ® av pH-sensoren.

Ta vare pa beskyttelseshetten og tetningsmutteren for senere oppbevaring av
pH-sensoren.

5. Skyll sensorspissen under kaldt vann fra springen for & fierne oppbevaringslgs-
ningen.

6. Fest pH-sensoren under vannoverflaten, pa innsiden av veggen i akvariet (E).
Serg for at minimum vannstand er for handen.

Ikke plasser pH-sensoren rett i naerheten av Co2:-utstrammeren, men pa et sted i
akvariet uten stor stramning.

Velg et sa merkt sted i akvariet som mulig, slik at sensorspissen ikke gror til med
alger. Tilgroing med alger kan fgre til feil maleverdier.

7. Koble pH-sensorens BNC-plugg til BNC-kontakten pa pH-controlleren (©F).

Installere magnetventilen

FARE! Kvelning og forfrysninger.

Utstrammende karbondioksid (CO:) kan fere til kvelning og forfrysninger.

> Steng skruventilen pa Co2-flaskeno-flasken for du integrerer magnetventilen i
CO2-systemet. Co2-systemetz-systemet ma vaere uten trykk! Manometerets viser
for systemtrykk ma sta pa 0.

1. Kapp av slangen ca. 10 — 20 cm etter trykkforminskeren.
2. Stikk lasemutrene for slangene ® inn pa slangeendene (©G).
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. Veer oppmerksom pa stremningsretningen! Stremningsretningen er merket med en
1 pil pa magnetventilen.

3. Stikk slangeenden inn pa magnetventilens koblingsstuss.

4. Sikre de to slangeendene med lasemutrene for slangene.

5. Stikk magnetventilens plugg inn i den respektive stikkontakten pa pH-controlleren
(oH).

Installere tilbakeslagsventilen
1 FORSIKTIG! Materielle skader.
i » For a hindre at det trenger vann inn i flasken, trykkforminskeren og magnetven-
tilen, ma det installeres en egnet tilbakeslagsventil mellom Co2-flasken.-flasken
og COz-utstrammeren.

1. Kapp av slangen ca. 10 — 20 cm etter magnetventilen.
2. Koble de to slangeendene til tilbakeslagsventilen @ (©A).

Veer oppmerksom pa stremningsretningen! Strgmningsretningen er merket med en
pil pa tilbakeslagsventilen.

[N

Kontrollere tettheten

1. Apne forsiktig Co2-flasken.-flaskens skruventil.
2. Still inn et systemtrykk pa ca. 1,8 bar.
3. Kontroller at Co2-systemets,-systemets slangekoblinger er tette (hvislende lyd).

Betjening

Krav til systemet
Mobil enhet med WLAN-kapasitet (smarttelefon, nettbrett, notebook osv.)

Opprette nettverk
1. Plugg nettdelen inn i stikkontakten. Status-LED @ lyser ().

. - Status-LED blinker hvitt: Nettverk sgkes eller opprettes.
Status-LED lyser blatt: Nytt nettverk ble opprettet (mastermodus)
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Koble til WLAN-nettverk

2. Apne nettverksinnstillingene pa den mobile enheten (smarttelefon, nettbrett,
notebook osv.).

3. Koble den mobile enheten til WLAN-nettverket (SSID) EHEIM pHcontrol
XXXXXXXX.

4. Tast inn sikkerhetskoden for nettverket (Key).

Du finner sikkerhetskoden for nettverket (Key) pa baksiden av pH-controlleren.
Alternativt kan du ogsa skanne QR-kode 1 (se etiketten) for & koble opp forbindelsen
forste gang (J).

e

Apne nettsiden
5. Apne nettleseren og tast inn falgende internettadresse: http://192.168.1.1

Alternativt kan du ogsa skanne QR-kode 2 (se etiketten) for & apne programvaren i
nettleseren.

Forste konfigurasjon
6. Velg gnsket sprak i sprakvalget og felg instruksjonene for fgrste konfigurasjon.

Betydning til status-LED

Status-LED blinker hvitt: Nettverk sgkes eller opprettes.
Status-LED lyser blatt: pH-controller er i mastermodus
Status-LED lyser grent: pH-controller er koblet til en annen EHEIMdigital-enhet

Tilbakestille pH-controlleren

1. Bergr bergringsknappen @ med en finger i ca. 8 — 10 sekunder til status-LED ®
lyser med vekslende farger (®l).

Tilbakestillingen er fullfert nar status-LED lyser grent. pH-controlleren oppretter
nettverket pa nytt.

Sikkerhetskoden for nettverket (Key) og QR-kode 1 er ugyldige. Oppkobling mot
nettverket er mulig uten sikkerhetskode for nettverket (Key).
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Kalibrering av pH-sensoren (©K)

. - Til kalibreringen av pH-sensoren brukes en kalibreringslgsning pH 7. For korrekt
kalibrering bgr kalibreringslgsningen ha en temperatur pa ca. 25 °C.
Folg instruksjonene pa nettstedet med henblikk pa kalibrering av pH-sensoren.

Vedlikehold

FARE! Elektrisk stot!
> Trekk pH-controllerens nettadapter ut av vegguttaket for alle vedlikeholdsarbeider.

1 FORSIKTIG! Materielle skader.
* > Ikke bruk harde gjenstander eller aggressive rengjaringsmidler til rengjaringen.
» pH-sensoren og installasjonsmateriellet er ikke egnet for vask i oppvaskmaskin.
» pH-sensoren ma ikke oppbevares tort (kapittel Oppbevaring, se side 29)!
» pH-sensorens spiss er av glass og ma behandles forsiktig! Ma ikke komme i
kontakt med harde og/eller slipende overflater eller gjenstander.

. - pH-sensorer er slitedeler. Funksjonsdyktigheten avhenger i stor grad av stell

og bruksbetingelser. Tidsrommet for ngdvendig utskiftning av sensor kan ligge
mellom noen uker og flere maneder (maks. 2 ar), avhengig av brukstilfelle. Derfor
kan det ikke gis serigse opplysninger om levetid.

| de fglgende avsnittene beskrives vedlikeholdsarbeider som er ngdvendige for
optimal og feilfri bruk. Regelmessig vedlikehold forlenger levetiden og sikrer funk-
sjonen til pH-controlleren i lang tid.

Rengjering
1. Trekk nettadapteren ut av stikkontakten.
2. Ta pH-sensoren ut av akvariet.
3. Rengjer sensorskaftet med en fuktig, myk klut.
4. Skyll sensorspissen under kaldt, rennende vann fra springen.
5. Monter pH-sensoren i motsatt rekkefglge.
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Ta apparatet ut av drift og kassere det

Oppbevaring

1. Ta pH-sensoren ut av akvariet.
2. Rengjgr pH-sensoren.
3. Fjern pH-controller

! FORSIKTIG! Materielle skader.
pH-sensoren méa beskyttes mor innterking.
» Oppbevar pH-sensoren i oppbevaringsvaesken. Monter i denne forbindelse tet-
ningsmutter og beskyttelseshette.

i Bruk en vanlig oppbevaringsvaeske for pH-sensorer.
4. Oppbevar pH-controller, pH-sensor og kalibreringslgsningen pa et frostsikkert, tort
sted.
Kassering
Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende apparatet inn til avfallsbe-
handling.
=mm  |nformasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det europeiske
fellesskap: Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer nasjonale forskrifter pa
grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)
hvordan elektrisk drevne apparater skal avfallsbehandles. | henhold til dette er det
ikke lenger tillatt & kaste apparatet i kommunalt avfall eller husholdningsavfall. Appa-
ratet kan returneres gratis ved kommunale avfallmottak. Produktemballasjen bestar
av materialer som kan gjenvinnes. Kast dem pa miljgvennlig méate og tilbakefor dem
til gjenbruksstasjonen.
Tekniske data
pH-controller
Type 6062
Reguleringsomrade pH 6 til pH 9
Tradlgs dataoverfering WiFi 2,4 GHz - IEEE802.11 b/g/n
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Sikkerhetskode WPA, WPA2, WPA/WPA2

Utstralt sendeeffekt <20 dBm

Frekvensband Kanal 1-11/2412 MHz - 2462 MHz

Mal (BxHxD) 98x116x28 mm

pH-sensor 6062020

Type Gel-elektrode

Tilkobling BNC

Kabellengde 2m

Maleomrade pH 0 til pH 14

Reaksjonstid <1 minutt

Awvik +pH 0,25

Mal (@ x H) ca. 20,5/13,0x 146 mm

Nettadapter

Type 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248

Plugg EUR JAP AUS CN UK KOR USA

100-240V/

Inngang 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 50/60 Hz /
05A

Utgang 5VDC/1A/5W

Herved erkleerer EHEIM GmbH & Co. KG at det tradlgse anlegget av typen EHEIM pHcon-
trol+¢ samsvarer med direktiv 2014/53/EU. EU-samsvarserkleeringens fullstendige tekst er
tilgiengelig pa felgende internettadresse: www.eheim.com

Reservedeler

Se side 3.
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Kayttoohje (kdannos)

Akvaarion WiFi-pH-ohjain pHcontrol+°
Yleisia kéyttoohjeita

Tietoja Kéyttoohjeen kayttoon

» Ennen kuin otat laitteen ensimmaisen kerran kayttoon, taytyy kayttdohje lukea ja
I!LQ ymmartaa taysin.

> Pida kayttoohjetta tuotteen osana ja sailyta sité hyvin ja saavutettavissa.

> Liitd tdma kayttdohje mukaan laitteen luovutuksessa kolmannelle osapuolelle.

Symboliselitys
Laitteella kaytetaan seuraavia symboleja.

ﬂ Laitetta saa kayttaa akvaariokayttoon vain sisatiloissa.
@ Laite kuuluu suojausluokkaan 1.

c Laite on hyvéksytty asianomaisten kansallisten maaraysten ja direktiivien mukaan ja
vastaa EU-normeja.

Tassa kayttdohjeessa kaytetaan seuraavia symboleja ja merkkisanoja.

VAARA!
Yleisesta vaaraldhteestd aiheutuva vaara, joka voi johtaa vakavaan fyysiseen louk-
kaantumiseen tai kuolemaan.

VAARA!
Sahkadiskun vaara, jonka seurauksena on mahdollinen vakava kehon vamma tai
kuolema.

VAROITUS!
Varoitus mahdollisesta kehon vammasta tai terveydellisesta riskista.
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HUOMIO!
* Esinevahinkojen vaaraan liittyva ohje.

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

e

Esityssopimus:
A Viittaus kuvaan, tassa viittaus kuvaan A.

»  Sinua pyydetdan toimimaan.

Kayttoalue

EHEIM pHcontrol+¢ on pH-ohjain akvaarioihin. Sitd kaytetadn COz:n sdanneltyyn lisadmiseen,
jota ohjataan elektronisesti pH-anturilla. pH-arvo voidaan maarittaa ja sité voidaan seurata
WLAN-yhteensopivalla paatelaitteella (alypuhelin, tabletti, Notebook tms.).

Laite ja kaikki toimitukseen sisaltyvat osat on tarkoitettu kayttoon yksityisella alueella, ja sita
saa kayttaa vain:

akvaariossa

sisatiloissa

teknisia tietoja noudattaen

Laitteeseen patevat seuraavat rajoitukset:
- ala kayta kaupallisiin tai teollisiin tarkoituksiin
A ei saa kayttaa syovyttavien, helposti syttyvien, aggressiivisten tai rajahtavien
aineiden, ruoan ja juomaveden kanssa

Turvallisuus

Tama laite voi aiheuttaa vaaroja henkiléille ja omaisuudelle, jos laitetta kaytetdan epaasian-
mukaisesti tai kayttotarkoituksen vastaisesti, tai jos turvallisuusohjeita ei noudateta.
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Turvallisuuttasi varten

A

Laitteen pakkausta ja pienia osia ei saa antaa joutua lasten tai sellaisten henki-
I6iden saataville, jotka eivat ole tietoisia teoistaan, koska se voi aiheuttaa vaaran
(tukehtumisvaara!). Pida kaukana eldimistéa.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset)
kayttoon, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla
ei ole kokemusta tai tietoa, ellei heita valvota tai heita ole opastettu kayttamaan
laitetta heidan turvallisuudestaan vastaavalta henkilélta. Lapsia on valvottava ja
varmistettava, ettd he eivat leiki laitteella.

Vain Euroopan markkinoille:

Vahintaan 8-vuotiaat lapset seké henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa voivat kayttaa tata lai-
tetta, jos heitd valvotaan tai heidat on perehdytetty laitteen turvallisen kaytt66n, ja
he ovat ymmartaneet siita koituvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta eiké kéyttajalle kuukuvaa huoltoa, paitsi
valvonnan alaisuudessa.

pH-ohjaimen séilytysneste ja kalibrointiliuos eivét saa joutua lasten eiké sellaisten
henkiléiden ulottuville, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikenty-
neet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa.

Suorita ennen kayttoa siimamaarainen tarkistus varmistaaksesi, etta laite, erityi-
sesti kaapeli seka verkko-osa ja pistoke, ovat vahingoittumattomia.

Ala kayta laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, tai jos se on vahingoittunut.

Ala koskaan kéyta laitetta verkko-osan ollessa vaurioitunut.

Verkko-osan kaapelia ei voi korvata. Kaapelin vaurioituessa verkko-osa on
romutettava.

Suorita vain t6ita, jotka on kuvattu tdssa kayttdohjeessa.

Suojaa verkko-osan kaapeli kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta reunoilta.

Ala koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

Kéyté vain laitteen alkuperaisvaraosia ja -varusteita.

Korjauksia saa suorittaa vain EHEIM-huoltopiste.

Tama tuote sisaltda nappipariston, joka ei ole kayttajan itse vaihdettavissa, ja se
on havitettdva asianmukaisesti.

Suosittelemme kaikkien akvaarion sahkdlaitteiden suojaamista vikavirtasuojalla,
jonka suurin nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

Ennen osien asentamista ja purkamista erota aina kaikki akvaarioissa olevat lait-
teet séhkoverkosta, jos niité ei kayteta, ja ennen kaikkia puhdistus- ja huoltotéité.
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Suojaa pistorasia ja verkko-osa kosteudelta. Muodosta
ehdottomasti tippalenkki verkko-osan johtoa kéyttaen.
Tama estaa mahdollisesti kaapelia pitkin tippuvan veden
joutumisen pistorasiaan ja siten aiheutuvan oikosulun.
Verkko-osan sahkétietojen on sovittava yhteen sahkéver-
kon tietojen kanssa. Loydat nama tiedot tyyppikilvesta,
pakkauksesta tai tasta ohjeesta.

Tata laitetta kaytetaan ilman maadoitusliitantaa.

Kayta vain laitteen mukana toimitettua verkko-osaa. Jos

AC/DC Adapter

64

Drip Loop

Aquarium

vaihto on tarpeen, on kaytettava alkuperaistd EHEIM-verkko-osia.

Kokoonpano ja asennus

Aseta pH-ohjain

! VARO! Kosteuden aiheuttamat aineelliset vahingot.
» pH-ohjainta ei saa asettaa akvaarion kannen alapuolelle.

-

. Valitse sopiva paikka pH-ohjaimelle @ (A).
Kiinnit4 huomiota seuraaviin kaapelin pituuksiin:
pH-ohjain — magneettiventtiilin. 1,5 m
pH-ohjain - pH-anturin. 2 m

2. Pista verkko-osan liitin pH-ohjaimen pistoholkkiin (>B).

VARO! Aineelliset vahingot.

: pH-ohjaimen takasivulla on kieleke @ ripustamista varten (J).

» Ala missaan tapauksessa pisté verkko-osaa pistorasiaan. Magneettiventtiilié tai
pH-anturia asennettaessa on olemassa vaara, etta kosketuskentan @ kautta

nollaus kaynnistyy tahattomasti. Taman jalkeen WLAN-yhteyden muodostaminen
annetulla SSID:1& ja verkon suojausavaimella (Key) seké QR-koodilla ei ole enda

mahdollista.

pH-anturin asennus

1. Laita imuri liittimeen (C).
2. Laita kiinnitin pH-anturiin.
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>

v

3.
4.

5.
6.

7.

VARO! Aineelliset vahingot.

pH-anturin kérkisuojuksessa @ on séilytysliuosta, joka suojaa anturia kuivumi-
selta. Ei saa joutua kosketuksiin vaatteiden kanssa! Voit havittaa sailytysliuoksen
ongelmitta viemarin kautta. Huuhtele sitten runsaalla vedella.

Anturinkarki on lasia. Murtumisvaara!

Irrota varovaisesti kiertamalla karkisuojus pH-anturista (D).
Veda pois tiivistemutteri ® pH-anturista.

. Sailyta karkisuojus ja tiivistemutteri pH-anturin myéhempaa sailytysta varten.

Huuhtele anturin kérki kylméall& vesijohtovedelld poistaaksesi séilytysliuoksen.
Kiinnitad pH-anturi veden pinnan alapuolelle akvaariosi siséseinalle (E). Kiinnita
huomiota veden vahimmaistasoon.

Al3 sijoita pH-anturia CO.-ulosvirtaajan valittémaan laheisyyteen, sijoita akvaarion
kohtaan, jossa virtaus on vahaista.

Valitse mahdollisimman pimea akvaarion kohta, jotta anturin karkeen ei kasva
levaa. Levan kasvu saattaa johtaa vaaristyneisiin mittaustuloksiin.

Liita pH-anturin BNC-pistoke pH-ohjaimen BNC-pistoholkkiin (F).

Magneettiventtiilin asennus

VAARA! Tukehtuminen ja paleltumat.
Ulostuleva hiilidioksidi (CO.) voi aiheuttaa tukehtumisen ja paleltumia.

>

3.
4.
5.

Sulje CO2-pullon kierreventtiili ennen magneettiventtiilin yhdistamista CO-jarjes-
telméaén. COz-jérjestelmén on oltava paineeton! Jarjestelman painemittarin on
osoitettava 0.

. Katkaise letku n. 10-20 cm paineenalennusventtiilin jélkeen.
. Laita letkun lukitusmutterit ® letkun péihin (©G).

. Huomioi virtaussuunta! Virtaussuunta on merkitty nuolella magneettiventtiiliin.

Pisté letkun paat magneettiventtiilin litdntaistukkaan.
Kiinnitd molemmat letkun paat letkun lukitusmuttereilla.
Pistd magneettiventtiilin pistoke vastaavaan pH-ohjaimen pistoholkkiin (2>H).
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Takaiskuventtiilin asennus

VARO! Aineelliset vahingot.
i » Estaaksesi veden paasy pulloon, paineenalennusventtiilin sekd magneettiventtii-
liin on asennettava sopiva takaiskuventtiili CO2-pullon ja COz-ulosvirtaajan valiin.

1. Katkaise letku n. 10-20 cm magneettiventtiilin jalkeen.
2. Yhdista molemmat letkun paat takaiskuventtiilin @ (A).

i Huomioi virtaussuunta! Virtaussuunta on merkitty nuolella takaiskuventtiiliin.

Tiiviyden tarkastaminen

1. Avaa varovaisesti CO,-pullon kierreventtiili.
2. Aseta jarjestelmapaineeksi n. 1,8 bar.
3. Tarkista CO.-jarjestelméan letkuliitdntSjen tiiviys (suhina).

Kaytto

Jarjestelmavaatimukset
WLAN-yhteensopiva paatelaite (alypuhelin, tabletti, Notebook jne.)

Verkon luominen
1. Kytke verkko-osa pistorasiaan. Tila-LED @ palaa ().

Tila-LED vilkkuu valkoisena: verkkoa haetaan tai luodaan
Tila-LED palaa sinisend: uusi verkko on luotu (paakaytto)

e

Yhdista WLAN-verkkoon

2. Avaa péaatelaitteen verkkoasetukset (&lypuhelin, tabletti, Notebook jne.).
3. Yhdisté paatelaite WLAN-verkkoon (SSID) EHEIM pHcontrol XXXXXXXX.
4. Kirjoita verkon suojausavain (Key).

Loydat verkon suojausavaimen pH-ohjaimen takasivulta. Vaihtoehtoisesti voit myos
skannata QR-koodin 1 (katso tarra) yhteyden muodostamiseksi ensimmaista kertaa
(©J).

e
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Siirry verkkosivustolle
5. Avaa selain ja kirjoita seuraava verkko-osoite: http://192.168.1.1

. Vaihtoehtoisesti voit myds skannata QR-koodin 2 (katso tarra) avataksesi ohjelmiston
selaimessa.

Alkuasetukset

Tila-LED-merkkivalon merkitys

Tila-LED vilkkuu valkoisena: verkkoa haetaan tai luodaan
Tila-LED palaa sinisena: pH-ohjain on paakaytossa
Tila-LED palaa vihre&né: pH-ohjain on yhdistetty toiseen EHEIMdigital-laitteeseen

pH-ohjaimen nollaus

1. Kosketa kosketuskenttdaa @ sormella n. 8 — 10 sekunnin ajan kunne tila-LED ®
palaa vaihtaen varia (®l).

. - Nollaus on paattynyt, kun tila-LED palaa vihreana. pH-ohjain muodostaa verkko-
yhteyden uudelleen.

Verkon suojausavain (Key) ja QR-koodi 1 ovat kelvottomat. Verkkoyhteyden
muodostus on mahdollista ilman verkon suojausavainta (Key).

pH-anturin kalibrointi (®K)

. - pH-anturin kalibrointiin kaytetdan pH 7 kalibrointiliuosta. Oikeaa kalibrointia varten
on kalibrointiliuoksen 1&mpétilan oltava n. 25 °C.
Noudata pH-anturin kalibroinnin ohjeita verkkosivustolla.

Huolto
VAARA! Sahkoisku!
» Ennen kaikkia huoltotditd veda pH-ohjaimen verkko-osa pistorasiasta.
VARO! Aineelliset vahingot.

* » Al3 kéayta puhdistukseen mitaan kovia esineité tai syvyttavia puhdistusaineita.
» pH-anturi ja asennusmateriaali eivat ole konepesunkestavat.
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» pH-anturia ei saa sailyttaa kuivana (Luku Sailytys, katso sivu 29)!
» pH-anturin kérki on lasia ja sita on késiteltava varoen! Ald anna joutua kosketuk-
siin kovien ja/tai hankaavien pintojen tai esineiden kanssa.

. - pH-anturit ovat kuluvia osia. Niiden toimivuus riippuu merkittavasti hoidosta ja
kayttéolosuhteista. Kaytdsta riippuen vaaditun anturin vaihdon ajanjakso vaihtelee
muutamasta viikosta useisiin kuukausiin (enint. 2 vuotta). Tdman vuoksi kayt-
téiasta ei voida antaa luotettavaa tietoa.

Jaljempana olevissa kappaleissa kuvataan huoltotdita, jotka ovat valttamattdmia
optimaalisen ja hairidttéman kayton kannalta. Saanndllinen huolto pidentaa kayt-
toikaa ja varmistaa pitkaaikaisen pH-ohjaimen toiminnan.

Puhdistaminen

1. Veda verkko-osa irti pistorasiasta.

2. Ota pH-anturi ulos akvaariosta.

3. Puhdista anturivarsi kostealla, pehmealla liinalla.
4. Huuhtele anturin karki kylman vesijohtoveden alla.
5. Kokoa pH-anturi pdinvastaisessa jérjestyksessa.

Kéaytosta poistaminen ja havittdminen

Sailytys
1. Ota pH-anturi ulos akvaariosta.

2. Puhdista pH-anturi.
3. Poista pH-ohjain

1 VARO! Aineelliset vahingot.
* pH-anturi on suojattava kuivumiselta.
» Sailytd pH-anturia séilytysnesteessa. Asenna téta varten tiivistemutteri ja kérki-
suojus.
i Kayta pH-antureille tarkoitettua tavanomaista sailytysnestetta.

4. Sailyta pH-ohjainta, pH-anturia ja kalibrointiliuosta pakkaselta suojatussa, kui-
vassa paikassa.
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Havittdminen

E Noudata laitteen h&vittdmisen tapauksessa kulloisiakin lakisaateisia maaréayksia.

mmm  Tietoa sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdmisesté Euroopan yhteisén alueella:
Euroopan yhteison sisalla sahkokayttdisten laitteiden havittdmisesta saadetaan
kansallisilla sdadoksilla, jotka perustuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU kaytetyista
elektroniikkalaiteromusta (WEEE). Sen mukaisesti laitetta ei enda saa havittaa kun-
nallisen tai kotitalousjétteen mukana. Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa
kerdyspisteissa ja kierratyskeskuksissa. Tuotepakkaus koostuu kierratyskelpoisista
materiaaleista. Havitd namé ympéristdystavallisesti ja toimita uudelleenkyttdon.

Tekniset tiedot
pH-ohjain
Tyyppi 6062
Saatoalue pH 6-9

Langaton tiedonsiirto

WiFi 2,4 GHz - IEEE802.11 b/g/n

Suojausavain

WPA, WPA2, WPA/WPA2

Lahetysteho

<20 dBm

Taajuuskaistoja

Kanava 1 -11/2412 MHz - 2462 MHz

Mitat (LxKxS) 98x116x28 mm
pH-anturi 6062020
Tyyppi Geelielektrodi
Liitanta BNC
Kaapelin pituus 2m
Mittausalue pH 0-14
Reaktioaika <1 minuutti
Poikkeama +pH0,25

Mitat (& x K) n. 20,5/13,0x 146 mm
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Verkko-osa
Tyyppi 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248
Pistoke EUR JAP AUS CN UK KOR USA
100-240V/
Tulo 100-240 V /50/60 Hz / 0,4 A 50/60 Hz /
05A
Lahto 5VDC/1A/5W

EHEIM GmbH & Co. KG vakuuttaa téten, ettd radiojarjestelméatyyppi EHEIM pHcontrol+¢
on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: www.eheim.com

Varaosat

Katso sivu 3.

125




Tiirkge

Kullanim kilavuzu (geviri)
Akvaryum wifi pH-kontrol cihazi pHcontrol+¢

Genel kullanici uyanlar

Kullanim kilavuzunun kullanimina iligkin bilgiler

I!!] » Cihazi ilk kez isletime almadan énce kullanim kilavuzunun tamamen okunup
L] anlasilmis olmasi gereklidir.
> Kullanim kilavuzunu UGriinlin bir pargasi olarak goriin ve kolay ulasilabilecek bir
yerde muhafaza edin.
» Cihazi baskasina devrederken bu kullanim kilavuzunu beraberinde verin.

Sembol agiklamasi
Cihazda asagidaki semboller kullanilir.

ﬂ Cihaz sadece akvaryum kullanim alanlari igin i¢ kisimlarda kullanilabilir.

@ Cihaz, koruma sinifi ll'ye sahiptir.

C Cihaz ilgili ulusal talimat ve yonetmelikler uyarinca uygun bulunmustur ve AB stan-
dartlarina uygundur.

Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller ve sinyal kelimeler kullanilir.

TEHLIKE!
Agir yaralanma veya 6liimle sonuglanabilecek genel bir tehlike kaynagi nedeniyle
tehlike.

TEHLIKE!
Agir yaralanma veya 6liimle sonuglanabilecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

UYARI!
Olasi bir yaralanmaya veya saglik riskine karsi uyari.
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1 DIKKAT!
: Maddi hasar tehlikesine karsi uyari.
i Faydali bilgi ve ipuglari iceren agiklama.

Goriinlim diizeni:
©A  Bir resim yonlendirmesi, burada resim A'ya yonlendirme.

> Bir islem yapmaniz talep ediliyor.

Uygulama alam

EHEIM pHcontrol+¢, akvaryumlar icin bir ph kontrol cihazidir. Bir pH sensori tarafindan elekt-
ronik olarak kumanda edilen ayarlanmis CO- ilavesi igin kullanilir. pH degeri, bir wifi baglantisi
lizerinden WLAN 6zellikli bir nihai cihaz (akilli telefon, tablet, diziistl bilgisayar veya benzeri)
ile ayarlanabilir ve denetlenebilir.

Cihaz ve teslimat kapsamina dahil olan tiim pargalar hususi alanda kullanim igin belirlenmis
olup yalnizca asagidakiler icin kullanilabilir:

akvaryum amagli

i¢ kisimlarda

Bu islemler sirasinda teknik verilere bagli kalinmalidir

Cihaz igin asagidaki sinirlamalar gegerlidir:
- Ticari ve endustriyel amaglar igin kullanilmamalidir
A Asindirici, kolay alev alabilir, asindirici veya patlayici maddeler, gidalar ve igme
suyu ile birlikte kullaniimamalidir.

Giivenlik

Cihazin usuliine aykiri kullaniimasi veya amacina uygun bir sekilde kullaniimamasi durumun-
da ya da glivenlik uyarilarinin dikkate alinmamasi halinde cihaz kisiler ve cisimler igin tehlike
arz edebilir.
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Giivenliginiz igin

S

Cihazin ambalajini ve kiigiik pargalari gocuklarin veya yaptiklarinin farkinda
olmayan insanlarin eline vermeyin, bunlar tehlike arz edebilir (ttkanma tehlikesil).
Hayvanlardan uzak tutun.

Bu cihaz, glivenliginden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili gdze-
tim altinda degilse veya ondan talimat almiyorsa, bedensel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisilerin (cocuklar dahil)
kullanimi igin tasarlanmamistir. Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin gozetim altinda tutulmalidir.

Sadece Avrupa pazarlari igindir:

Bu cihaz, gozetlenmeleri veya cihazin glivenli kullanimi konusunda bilgilendiril-
mis ve bundan kaynaklanabilecek tehlikeleri anlamis olmalari durumunda 8 yas
lizerindeki gocuklar ve fiziksel, sensorik veya zihinsel becerileri ya da deneyim ve/
veya bilgileri sinirli olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Gocuklar cihaz ile oyna-
mamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gozetim altinda bulunmamalari halinde
cocuklar tarafindan gergeklestirimemelidir.

pH sensoriniin saklama sivisi ve kalibrasyon ¢ozeltisi gocuklarin ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli veya deneyim ve/veya bilgi eksikligi olan
kisilerin ellerinden uzak tutulmalidir.

Kullanmaya baslamadan &énce cihazin, 6zellikle elektrik kablo uzunlugu ve fisli
gli¢ adaptoriiniin hasarsiz oldugundan emin olmak igin bir gézle kontrol islemi
uygulayin.

Diizgiin calismamasi veya hasarli olmasi durumunda cihazi kullanmayin.

Cihazi asla hasarli bir adaptér ile kullanmayin.

Adaptoriin kablosu degistirilemez. Kablonun hasar gérmesi durumunda guic adap-
tori hurdaya ayrilmalidir.

Yalnizca bu kilavuzda tarif edilen ¢alismalari uygulayin.

Adaptorin kablosunu sicaklida, yaga ve keskin kenarlar karsi koruyun.

Cihazda asla teknik degisiklikler yapmayin.

Cihaz igin yalnizca orijinal yedek parcalar ve aksesuarlar kullanin.

Tamir isleri yalnizca bir EHEIM servis noktasi tarafindan yapilabilir.

Bu Uriin, kullanici tarafindan degistirilemeyen ve uygun bir sekilde tasfiye edilmesi
gereken bir digme pil igerir.

Elektrikli tim akvaryum cihazlarini 30 mA'lik kagak akimli bir hatali akim koruma
tertibati ile emniyete alinmasini tavsiye ediyoruz.

Genel olarak akvaryumdaki cihazlari, kullaniimadiklarinda, pargalari takip soker-
ken ve tlim temizlik ve bakim galismalarindan dnce fisinden gekin.
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Prizi ve adaptorii neme ve islakliga karsi koruyun.
Adaptorin elektrik kablosu ile mutlaka bir damlama
dongusi olusturun. Bu, kablo boyunca akan suyun prize
ulasip kisa devreye neden olmasini énler.

Adaptoriin elektrik verileri akim sebekesinin verilerine
uygun olmalidir. Bu veriler tip levhasinda, ambalajda ve bu
kilavuzda yer almaktadir.

Bu cihaz, topraklama baglantisi olmadan galistirilir.
Sadece cihaz ile birlikte teslim edilen gli¢ adaptoriinii

AC/DC Adapter

64

Drip Loop

Aquarium

kullanin. Yedek durumunda orijinal EHEIM adaptorii kullaniimalidir.

Montaj ve kurulum

pH kontrol cihazinin yerlestirilmesi
' DIKKAT! Nem nedeniyle maddi hasar

» ph kontrol cihazi akvaryum kaplamasinin altina yerlestiriimemelidir.

1. ph kontrol cihazi igin uygun bir yer segin @ (A).
Bu sirada asagidaki kablo uzunluklarini dikkate alin:
pH kontrol cihazi — Manyetik valf yakl. 1,5 m
pH kontrol cihazi — pH sensori yakl. 2 m

. ph kontrol cihazinin arka tarafinda, asmak igin bir kulak @ mevcuttur (J).

2. Adaptoriin baglanti fisini pH kontrol cihazinin prizine takin (=B).

DIKKAT! Maddi hasar.

» Adaptori higbir sekilde sebeke prizine takmayin. Manyetik valfi veya ph kontrol

cihazini kurarken, dokunmatik alan @ Uzerinden istenmeden bir sifirlama tetik-
leme tehlikesi mevcuttur. Ardindan belirtilen SSID ve ag guvenlik anahtari (Key)
ve ayrica QR kodlar ile bir WLAN baglantisi artik miimkin degildir.

pH sensorii kurulumu

1. Emiciyi sikistirma braketi (izerine takin (C).
2. Sikistirma braketini ph sensoriiniin lizerine takin.
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>

3.
4.

DIKKAT! Maddi hasar.

ph sensoriiniin koruyucu basliginda @, sensori kurumaya karsi koruyan bir
saklama ¢ozeltisi mevcuttur Giysiler ile temas ettirmeyin! Saklama ¢ozeltisini
sorunsuz bir sekilde kanalizasyona dokebilirsiniz. Bol su ile durulayin.
Sensor ucu camdan olusmaktadir. Kirilma tehlikesi!

Koruyucu bashgi dikkatli bir sekilde ph sensériinden sokiin (D).
Conta somununu ® ph sensoriinden gekip gikartin.

. Koruyucu bashgi ve conta somunu, pH sensériini daha sonra saklamak igin sakla-

1 yin.
5. Saklama ¢ozeltisini temizlemek igin sensér ucunu soguk musluk suyu altinda
durulayin.
6. pH sensoriinii akvaryumunuzun i¢ duvarina su seviyesinin altina sabitleyin (E).
Asgari su seviyesine dikkat edin.
i pH sensoriinii CO; ¢ikisinin hemen yakinina ve akvaryumda akimin yavas oldugu

7.

bir yere yerlestirmeyin.
Akvaryumda olabildigince karanlik bir yer segin. Béylece sensor ucu yosun tut-
maz. Yosun tutmasi yanls dlglim degerlerine neden olabilir.

pH sensoriniin BNC fisini pH kontrol cihazinin BNC soketine takin (©F).

Manyetik valfin takilmasi

TEHLIKE! Bogulma ve donma.
Sizan karbondioksit (COz) boguimaya ve donmaya neden olabilir.

>

1.
2.

Manyetik valfi Co2sisteminezsistemine entegre etmeden 6nce CO: sisesinin vidali
valfini kapatin. CO; sistemi basingsiz olmalidir! Sistem basinci manometresinin
ibresi 0’da durmalidir.

Hortumu basing disuriciiden yakl. 10 — 20 cm sonra kesin.
Hortum emniyet somunlarini ® hortum uglarina takin (G).

. Akis yonine dikkat edin! Akis yonl, manyetik valf Gizerindeki bir ok ile isaretlenmistir.

3.

Hortum uglarini manyetik valfin baglanti agizlarina takin.
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4. Her iki hortum ucunu hortum emniyet somunlari ile emniyete alin.
5. Manyetik valfin fisini ph kontrol cihazinin uygun yuvasina takin (H).

Cekvalfin takilmasi

DIKKAT! Maddi hasar.
» Suyun siseye, basing dislrlciye ve ayrica manyetik valfe girmesini énlemek igin
CO: sisesi ile CO: ¢ikisi arasina uygun bir gekvalf takiimalidir.

1. Hortumu manyetik valften yakl. 10 — 20 cm sonra kesin.
2. Her iki hortum ucunu ¢ekvalfe @ baglayin (A).

i Akis yoniine dikkat edin! Akis yoni, ¢ekvalf valf tizerindeki bir ok ile isaretlenmistir.

Sizdirmazhk kontrolii

1. CO; sisesinin vidall flansini dikkatli bir sekilde agin.
2. Yakl. 1,8 bar'lik bir sistem basinci ayarlayin.
3. CO: sisteminin hortum baglantilarinin sizdirmazhigini (tislama sesleri) kontrol edin.

Kullanim

Sistem kosullar
WLAN uyumlu nihai cihaz (akilli telefon, tablet, diziisti bilgisayar vs.)

Ag olusturma
1. Adaptor fisini prize takin. durum LED'i @ yanar ().

. - Durum LED'i beyaz renkte yanip soniiyorsa: A§ araniyor veya kuruluyor
Durum LED'i mavi yaniyor: Yeni bir ag olusturuldu (ana isletim)

WLAN ag ile baglant: kurulumu

2. Nihai cihazinizin ag ayarlarini agin (akilli telefon, tablet, diziisti bilgisayar vs.).
3. Nihai cihazi WLAN agi (SSID) ile baglayin

EHEIM ph kontrol cihazi XXXXXXXX.
4. Ag glvenlik anahtarini (Key) girin.
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AJ giivenlik anahtarini (Key) ph kontrol cihazinin arka tarafinda bulabilirsiniz. ilk bag-
lanti kurulumu igin alternatif olarak QR kodu 1'i de (bkz. etiket) okutabilirsiniz(J).

e

Web sitesinin agiimasi
5. Internet tarayicinizi agin ve asagidaki web adresini girin: http://192.168.1.1

. Yazilimi tarayicida agmak icin alternatif olarak QR kodu 2'yi de (bkz. etiket) okutabi-
lirsiniz.
ik konfigiirasyon

6. Dil segim alanindan istediginiz dili segerek, ilk konfigirasyona yonelik talimatlara
uyun.

Durum LED'inin anlami

Durum LED'i beyaz yanip séniiyor: Ag araniyor veya kuruluyor
Durum LED'i mavi yaniyor: pH kontrol cihazi ana isletimdedir.
Durum LED'i yesil yaniyor: pH kontrol cihazi baska bir EHEIM dijital cihazina bagh

pH kontrol cihazinin sifirlanmasi

1. Durum LED'i® renk degisiminde yanana kadar dokunmatik alana @ bir parma-
giniz ile yakl. 8 — 10 saniye dokunun (®l).

. - Durum LED'i yesil renkte yandiginda sifirlama tamamlanmustir. ph kontrol cihazi
adi yeniden olusturuyor.

Ag gtivenlik anahtari (Key) ve QR kodu 1 gegersizdir. Aga olan baglanti, ag
guvenlik sifresi Ag giivenlik anahtari Key) olmadan baglanti kurulamiyor

pH sensoriiniin kalibrasyonu (©K)

. + pH sensoriiniin kalibrasyonu igin bir kalibrasyon ¢ozeltisi pH 7 kullaniimaktadir.
Dogru bir kalibrasyon igin kalibrasyon gozeltisi sicakligi yakl. 25°C olmalidir.
Web sayfasinda pH sensériiniin kalibrasyonu ile ilgili talimatlari dikkate alin.
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Bakim

TEHLIKE! Elektrik garpmasi!
» Tim bakim calismalarindan énce pH kontrol cihazinin adaptériinii prizden gikar-

tin.

DIKKAT! Maddi hasar.

L4 >
>
>
>

i

Temizlik
1
2
3
4
5

Temizlik igin sert nesneler veya agresif temizlik maddeleri kullanmayin.

pH sensorii ve montaj malzemesi bulasik makineleri igin uygun degildir.

pH sensori kuru olarak saklanmamalidir (b6liim Saklama, bkz. sayfa29)!

pH sensoriiniin ucu camdan yapilmistir ve nazikge kullaniimalidir! Sert ve/veya
asindirici ylzeyler veya nesnelerle temas ettirmeyin.

pH sensorleri asinma parcalaridir. Kullanilabilirlikleri biylk 6lglide bakim ve
kullanim kosullarina baglidir. Uygulamaya bagl olarak, sensoriin degistirilmesi
icin gereken sire birkag hafta ile birkag ay arasinda degisebilir (maks. 2 yil) Bu
nedenle, hizmet émrii hakkinda ciddi bir agiklama yapilamaz.

Asagidaki bélimlerde, optimum ve sorunsuz bir isletim igin gerekli olan bakim
calismalar tarif edilmistir. Diizenli bakim, kullanim émriini uzatir ve cihazin islev-
selliginin uzun slire devam etmesini saglar.

. adaptor fisini prizden gikarin.

. pH sensoriinl akvaryumdan gikartin.

. Sensor milini kuru ve yumusak bir bez ile temizleyin.

. Sensor ucunu soguk, akan sebeke suyunun altina tutarak durulayin.
. ph sensoriini tersi sirada monte edin

Devre disi1 birakma ve tasfiye

Depolama
1.
2.
3.

pH sensorini akvaryumdan gikartin.
ph sensérini temizleyin.
ph kontrol cihazini gikartin
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DIKKAT! Maddi hasar.

: ph senséri kurumaya karsi korunmalidir.
» ph sensoriini saklama sivisinda saklayin. Bunun igin conta somununu ve koru-

yucu basligi monte edin.

ph sensérleri igin piyasada bulunan saklama sivilari kullanin.

4. ph kontrol cihazini, ph sensoriinii ve kalibrasyon ¢ozeltisini donmaya karsi koru-
nakli, kuru bir yerde muhafaza edin.

Tasfiye

Cihazin tasfiye edilmesi gerektiginde ilgili yasal talimatlari dikkate alin.
Avrupa Birligi dahilinde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfiyesine yonelik bilgi:

mmm  Avrupa Birligi dahilinde elektrik ile calisan cihazlar igin tasfiye islemi, eski elektronik
cihazlara (WEEE) yonelik 2012/19/EU sayili AT yonetmeligi temeline dayanan ulusal
yonetmelikler tarafindan bildirilmistir. Buna gore cihaz belediye veya ev ¢opl ile
birlikte tasfiye edilmemelidir. Cihaz belediye toplama noktalarinda veya geri déntstim
yerlerinde iicretsiz olarak kabul edilmektedir. Uriin ambalaji geri dénistiiriilebilir
malzemelerden olusmaktadir. Ambalaji gevreye uygun olarak tasfiye edin ve bir geri

donisiim noktasina teslim edin.

Teknik veriler

ph kontrol cihaz

Tip

6062

Ayar araligi

pH6ilapH9

Kablosuz veri aktarimi

WIiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

Emniyet anahtari

WPA, WPA2, WPA/WPA2

Yayilan aktarim giicti

<20dBm

Frekans bantlari

Kanal 1 -11/2412 MHz - 2462 MHz

Boyutlar (GxYxD)

98x116x28 mm
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pH sensorii 6062020

Tip Jel elektrot

Baglanti BNC

Kablo uzunlugu 2m

Olgtim araligi pH 0 ila pH 14

Tepkime siresi < 1 dakika

Sapma +pH 0,25

Olgtiler (@xY) yakl. 20,5/13,0 x 146 mm

Adaptor

Tip 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248

Fis AVR JAP AUS CN UK KOR ABD

100-240V/

Giris 100 -240V /50/60 Hz /0,4 A 50/60 Hz /
05A

Cikis 5VDC/1AIBW

isbu vesile ile EHEIM GmbH & Co. KG, EHEIM pHcontrol+¢ telsiz tertibati tipinin 2014/53/AB
yonetmeligine uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten

ulasabilirsiniz: www.eheim.com

Yedek parcalar

Bkz. sayfa 3.
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Instrukcja obstugi (ttumaczenie)
Kontroler pH WiFi do akwarium pHcontrol+°

Ogdlne wskazéwki dla uzytkownika

Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

> Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy ze zrozumieniem przeczyta¢
I!LQ cafg instrukcje obstugi.
> Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako cze$¢ produktu i starannie przechowywac
ja w dobrze dostepnym miejscu.
» Dotaczy¢ niniejszg instrukcje obstugi przy przekazaniu urzadzenia osobie trzeciej.

Objasnienie symboli
Na urzadzeniu zastosowano ponizsze symbole.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w pomieszczeniach zamknietych, do uzytku
akwarystycznego.

@ Urzadzenie ma klase ochronnosci lll.

C Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowigzujagcymi w danym
kraju i spetnia normy UE.

W niniejszej instrukcji obstugi stosuje sie ponizsze symbole i hasta ostrzegawcze.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczenstwo ze strony ogoélnego zrédta zagrozenia mogace doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata lub $mierci.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny mogace doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE!
Ostrzezenie przed mozliwo$cig doznania obrazen ciata lub zagrozeniem dla zdrowia.
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OSTROZNIE!
: Informacja dotyczaca niebezpieczenstwa powstania szkéd materialnych.

Wskazowka zawierajaca przydatne informacje i rady.

Konwencja prezentacji:
©A  Odnosnik do rysunku, tutaj odno$nik do rysunku A.

»  Wezwanie do podjecia dziatania.

Obszar uzycia

EHEIM pHcontrol+¢ jest kontrolerem pH do akwariéw. Stuzy on do regulowanego podawania
COg, ktore jest sterowane elektronicznie przez czujnik pH. Przez potaczenie WiFi mozna
ustawi¢ i monitorowa¢ warto$¢ pH z uzyciem obstugujacego WLAN urzadzenia koncowego
(smartfon, tablet, notebook itp.).

Urzadzenie i wszystkie czesci zawarte w zakresie dostawy sg przeznaczone do uzytku pry-
watnego i wolno wykorzystywacé je wytacznie w nastepujacych okolicznosciach:

do celéw akwarystycznych,

w pomieszczeniach zamknigtych,

przy przestrzeganiu danych technicznych.

Eksploatacja urzadzenia objeta jest nastepujacymi ograniczeniami:
* nie stosowaé do celéw komercyjnych lub przemystowych,
A nie nalezy go uzywac ze zracymi, tatwopalnymi, agresywnymi lub wybuchowymi
substancjami, stong wodg i wodg pitna.

Bezpieczenstwo

Niniejsze urzadzenie moze stanowic¢ zagrozenie dla oséb i rzeczy, jesli bedzie uzytkowane
nieprawidtowo lub niezgodnie z przeznaczeniem badz jesli wskazdwki dotyczace bezpieczen-
stwa nie bedg przestrzegane.
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Dla Twojego bezpieczenstwa

A

Opakowanie urzadzenia i drobne czesci nie moga dostac sie w rece dzieci lub
0s0b, ktére nie sg Swiadome konsekwencji swoich dziatan (niebezpieczenstwo
uduszenial). Trzymac¢ z dala od zwierzat.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania przez osoby (w tym
dzieci) o zmniejszonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych badz umysto-
wych lub niemajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze sg one
nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie uzywania urzgdzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Dzieci nalezy pilnowaé, aby mie¢
pewno$¢, ze nie wykorzystujg urzadzenia do zabawy.

Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
oraz wykazujgce brak do$wiadczenia i/lub wiedzy pod warunkiem, ze dzieci/
osoby te bedg nadzorowane lub zostang pouczone w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia oraz zrozumiejg wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci
nie moga bawic¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja, lezace w gestii
uzytkownika, nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem
osoby dorostej.

Ciecz do przechowywania czujnika pH i roztwér kalibracyjny nie moga dostac si¢
w rece dzieci i 0s6b z deficytami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub
brakiem doswiadczenia i/lub wiedzy.

Przed uzyciem przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa, aby upewni¢ sie, ze urzadze-
nie, zwtaszcza kabel i zasilacz z wtyczkg sg nieuszkodzone.

Nie uzywac urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo lub jesli jest uszkodzone.
Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym zasilaczem.

Kabel zasilacza nie moze zosta¢ zastapiony. W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilacz nalezy zeztomowac.

Wykonywaé wytgcznie prace opisane w niniejszej instrukcji.

Chroni¢ kabel zasilacza przed wysoka temperatura, olejem i ostrymi krawedziami.
Nigdy nie dokonywaé zmian technicznych urzadzenia.

Stosowac wytacznie oryginalne czgsci zamienne i akcesoria przeznaczone do
tego urzadzenia.

Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez serwis EHEIM.

Niniejszy produkt zawiera ogniwowa baterie guzikowa, ktéra nie moze zosta¢
wymieniona przez uzytkownika i musi zosta¢ nalezycie zutylizowana.
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A

Rekomendujemy zabezpieczenie wszystkich elektrycznych urzadzen akwariowych
za pomocg wytgcznika réznicowopradowego ze znamionowym pradem
uszkodzeniowym maksymalnie 30 mA.

Zasadniczo nalezy odtgczac od sieci elektrycznej wszystkie urzadzenia znajdujace
sie w akwarium w nastepujacych sytuacjach: gdy nie sg one uzywane, przed ich
zamontowaniem lub wymontowaniem oraz przed wszystkimi pracami zwigzanymi
z czyszczeniem lub konserwacja.

Chroni¢ gniazdko i zasilacz przed wilgocia. Przy uzyciu
kabla zasilacza utworzy¢ petle kroplowa. Uniemozliwi ona
dostawanie si¢ wody ewentualnie ptyngcej wzdtuz kabla
do gniazdka, co mogtoby spowodowac zwarcie.

Dane elektryczne zasilacza muszg by¢ zgodne z danymi
sieci elektrycznej. Parametry te mozna znalez¢ na
tabliczce znamionowej, opakowaniu lub w niniejszej LY
instrukcii. Drip Loop
Niniejsze urzadzenie jest eksploatowane bez przytacza

uziemienia.

Stosowac tylko zasilacz dostarczony z urzadzeniem. W razie potrzeby wymiany
nalezy uzy¢ oryginalnego zasilacza EHEIM.

ACIDC Adapter
Aquarium

Montaz i instalacja

Umieszczanie kontrolera pH

OSTROZNIE! Szkoda rzeczowa wskutek wilgoci.
> Kontroler pH nie moze by¢ umieszczany pod ostong akwarium.

-

. Wybra¢ odpowiednie miejsce na kontroler pH @ (A).
Uwzglednia¢ przy tym wymienione dtugoséci kabli:
kontroler pH - zawor magnetyczny ok. 1,5 m;
kontroler pH - czujnik pH ok. 2 m

Na tylnej stronie kontrolera pH znajduje sie naktadka @ do podwieszania (J).

2. Wiozy¢ wtyczke przytaczeniowg zasilacza do gniazdka kontrolera pH (©B).
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OSTROZNIE! Uszkodzenie urzadzenia
* » W zadnym razie nie wktada¢ wtyczki zasilacza do gniazdka. Przy instalacji zaworu
magnetycznego lub czujnika pH wystepuije ryzyko, ze przez panel dotykowy
w sposob niezamierzony wywotany zostanie reset. Wéwczas potaczenie WLAN
z podanym SSID i kluczem bezpieczenstwa sieciowego (Key) i kodem QR nie sg
mozliwe.

Instalacja czujnika pH

1. Natozy¢ przyssawke na patak zaciskowy (C).
2. Natozy¢ patak zaciskowy na czujnik pH.

OSTROZNIE! Uszkodzenie urzadzenia

» W ostonie ochronnej @ czujnika pH znajduje sie roztwér do przechowywa-
nia, ktéry chroni czujnik przed wyschnigciem. Nie dopusci¢ do jego kontaktu z
ubraniem! Roztwér do przechowywania mozna bez problemu spusci¢ w odptywie.
Przeptuka¢ duzg iloscig wody.

» Koncdwka czujnika wykonana jest ze szkta. Niebezpieczenstwo peknigcia!

3. Odkreci¢ ostroznie ostone ochronng od czujnika pH (D).
4. Sciagna¢ nakretke uszczelniajacg ® z czujnika pH.

Przechowywa¢ ostone ochronng i nakretke uszczelniajaca do pozniejszego uzycia
czujnika pH.

[N

5. Przeptukac koncdwke czujnika pod zimng wodg wodociggowa, aby usuna¢ roz-
twor do przechowywania.

6. Zamocowac czujnik pH ponizej poziomu wody na $ciance wewnetrznej akwarium
(=E). Zwréci¢ uwage na minimalny poziom wody.

Nie umieszczaé czujnika pH w bezposrednim poblizu wylotu CO- i w miejscu w
akwarium z niskim przeptywem.

Wybiera¢ w miare mozliwo$ci ciemne miejsce w akwarium, aby koncédwka czujnika
nie zostata zanieczyszczona algami. Zanieczyszczenie algami moze prowadzi¢ do
nieprawidtowych warto$ci pomiarowych.

[N

7. Potaczy¢ wtyczke BNC czujnika pH z gniazdkiem BNC kontrolera pH (F).
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Instalacja zaworu magnetycznego

NIEBEZPIECZENSTWO! Uduszenie i odmrozenie

Wydostajqcy sie dwutlenek wegla (CO2) moze prowadzi¢ do uduszenia i odmrozenia.
» Zamykac¢ zawdr Srubowy butli CO- przed integracja zaworu magnetycznego w sys-
temie CO.. System CO. musi by¢ odtgczony od ci$nienial Wskazéwka manometru
ci$nienia systemowego musi znajdowac sie na 0.

1. Przecig¢ waz ok. 10-20 cm z reduktorem cisnienia.
2. Natozy¢ nakretki zabezpieczajace waz ® na konce weza (©G).

. Uwazaé na kierunek przeptywu! Kierunek przeptywu jest oznaczony strzatkg na
I Zaworze magnetycznym.

3. Natozy¢ konice weza na krécce przytaczeniowe zaworu magnetycznego.

4. Zabezpieczy¢ obie koncowki wezy nakretkami zabezpieczajacymi waz.

5. Whozy¢ wtyczke zaworu magnetycznego w odpowiednie gniazdko kontrolera pH
(H).

Instalacja zaworu przeciwzwrotnego

OSTROZNIE! Uszkodzenie urzadzenia
* > Aby unikna¢ dostawania si¢ wody do butli, reduktora cisnienia i zaworu magne-
tycznego, trzeba zainstalowa¢ odpowiedni zawér przeciwzwrotny miedzy butlg
COz i wylotem COs.

1. Przecig¢ waz ok. 10-20 cm za zaworem magnetycznym.
2. Potaczy¢ oba konce weza z zaworem przeciwzwrotnym @ (A).

Uwazac na kierunek przeptywu! Kierunek przeptywu jest oznaczony strzatkg na
zaworze przeciwzwrotnym.

e

Kontrola szczelnosci

1. Ostroznie otworzy¢ zawor srubowy butli CO,.
2. Ustawic¢ ci$nienie systemowe ok. 1,8 bara .
3. Sprawdzi¢ szczelno$¢ (odgtosy syczenia) przytaczy weza systemu CO..
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Obstuga

Wymagania systemowe
Urzadzenie koncowe obstugujace WLAN (smartfon, tablet, notebook itp.)

Tworzenie sieci
1. Zasilacz sieciowy wtozy¢ do gniazda sieciowego. Dioda LED stanu ® $wieci ().

. - Dioda LED stanu miga na biato: Sie¢ jest poszukiwana lub tworzona
Dioda LED stanu $wieci na niebiesko: Zostata utworzona nowa sie¢ (tryb master)

Potaczenie z sieciag WLAN

2. Otworzy¢ ustawienia sieciowe urzadzenia koncowego (smartfona, tabletu, note-
booka itp.).

3. Potaczy¢ urzadzenie koncowe z siecig WLAN (SSID) EHEIM pHcontrol
XXXXXXXX.

4. Wprowadzi¢ klucz bezpieczenstwa sieciowego (Key).

Klucz bezpieczenstwa sieciowego (Key) mozna znalez¢ na tylnej stronie kontrolera
pH. Alternatywnie mozna tez zeskanowa¢ kod QR 1 (patrz etykieta) dla pierwszego
utworzenia potaczenia (©J).

Otwieranie strony internetowej
5. Otworzy¢ przegladarke i wprowadzi¢ nastepujacy adres: http://192.168.1.1

. Innym sposobem jest zeskanowanie kodu QR 2 (patrz etykieta) w celu otwarcia
oprogramowania w przegladarce.

Pierwsza konfiguracja
6. Wybrac zadany jezyk z wyboru jezyka i zastosowacé si¢ do instrukcji pierwszej
konfiguracji.
Znaczenie statusowej diody LED

Dioda LED stanu miga na biato: Sie¢ jest poszukiwana lub tworzona

Dioda LED stanu $wieci na niebiesko: kontroler pH jest w trybie master

Dioda LED stanu $wieci na zielono: kontroler pH jest potaczony z innym urzadzeniem
cyfrowym EHEIM
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Reset kontrolera pH

1. Dotykaj powierzchnig dotykowg @ palcem przez ok. 8-10 sekund, az dioda LED
stanu @ $wieci¢ bedzie ze zmiang barw ().

. - Reset jest zakonczony, kiedy dioda LED stanu $wieci na zielono. Kontroler pH
tworzy sie¢ ponownie.

Klucz bezpieczenstwa sieciowego (Key) i kod QR 1 sg niewazne. Potgczenie z
siecig jest mozliwe bez klucza bezpieczenstwa sieci (Key).

Kalibracja czujnika pH (®K)
Do kalibracji czujnika pH stosuije sig roztwor kalibracyjny pH 7. Dla wasciwej

kalibracji roztwor kalibracyjny powinien mie¢ temperature ok. 25°C.
Stosowac sie do instrukcji na stronie internetowej dla kalibracji czujnika pH.

Konserwacja

NIEBEZPIECZENSTWO! Porazenie pradem elektrycznym!
> Przed wszystkimi pracami konserwacyjnymi wyja¢ zasilacz kontrolera pH z
gniazdka sieciowego.

OSTROZNIE! Uszkodzenie urzadzenia
* » Do czyszczenia nie uzywac twardych przedmiotéw ani agresywnych $rodkow

czyszczacych.

» Czujnik pH i materiat instalacyjny nie sg odpowiednie do zastosowania w zmy-
warce do naczyn.

> Czujnik pH nie moze by¢ przechowywany w stanie suchym (rozdziat Przechowy-
wanie, patrz strona 29)!

» Koncdwka czujnika pH sktada sie ze szkfa i nalezy na nig uwazaé! Nie wprowa-
dzac jej w kontakt z twardymi i/lub abrazyjnymi powierzchniami lub przedmiotami.

. - Czujniki pH to czesci zuzywalne. Ich mozliwo$¢ zastosowania zalezy w znacznym
stopniu od stopnia utrzymania i od warunkow zastosowania. Zaleznie od przy-
padku zastosowania okres koniecznej wymiany czujnikdw moze wynosi¢ od kilku
tygodni do wielu miesiecy (maks. 2 lata). Dlatego nie mozna okresli¢ jednoznacz-
nie zywotnosci.
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W kolejnych punktach opisane sg prace konserwacyjne, ktore sg konieczne dla
optymalnej i bezawaryjnej eksploatacji. Regularna konserwacja przedtuza zywot-
no$¢ i zapewnia przez dtugi okres dziatanie kontrolera pH.

Czyszczenie

1. Wyja¢ zasilacz z gniazdka.

2. Wyja¢ czujnik pH z akwarium.

3. Oczysci¢ trzon czujnika wilgotna, migkkq $ciereczka.

4. Przeptukaé¢ koncowke czujnika zimna, biezaca wodg wodociggowa.
5. Zamontowac¢ czujnik pH w odwrotnej kolejnosci.

Zakonczenie uzytkowania i utylizacja

Przechowywanie

e

1. Wyja¢ czujnik pH z akwarium.
2. Oczysci¢ czujnik pH.
3. Wyjac kontroler pH.

OSTROZNIE! Uszkodzenie urzadzenia

Czujnik pH musi by¢ zabezpieczony przed wyschnigciem.

> Przechowywac czujnik pH w cieczy do przechowywania. W tym celu zmontowac
nakretke uszczelniajaca i ostone ochronna.

Stosowac standardowg ciecz do przechowywania czujnikéw pH.

4. Przechowywac kontroler pH, czujnik pH i roztwor kalibracyjny w zabezpieczonym
przed mrozem, suchym miejscu.

Utylizacja

hi¢

Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw
prawnych.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych we Wspol-
nocie Europejskiej: Na terenie Wspodinoty Europejskiej obowigzuja przepisy krajowe
dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie, ktére oparte sg na dyrekty-
wie UE 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
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(WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do odpadow
komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest bezptatnie odbierane w komunalnych
punktach zbiorki lub przez zaktady utylizacji odpadéw. Opakowanie produktu jest
wykonane z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi. Materiaty te nalezy zutyli-
zowac¢ w ekologiczny sposéb i odda¢ do ponownego przetworzenia.

Dane techniczne

Kontroler pH

Typ 6062

Zakres regulacji pH6dopH9
Bezprzewodowa transmi- WiFi 2.4GHz - [EEE802.11 big/n
sja danych

Klucz bezpieczenstwa WPA, WPA2, WPA/WPA2
‘IAE/:ri]tiza)wana moc nada- <20 dBm

Pasma czestotliwosci Kanat 1-11 /2412 MHz - 2462 MHz
E’:Zy;'ax':lys vl) 98x116x28 mm
Czujnik pH 6062020

Typ Elektroda zelowa
Przytacze BNC

Dtugo$¢ przewodu 2m

Zakres pomiarowy pH 0 do pH 14

Czas reakcji <1 min.
Odstepstwo +pH 0,25

Wymiary (@ xwys.) ok. 20,5/13,0x 146 mm
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Zasilacz
Typ 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248
Wtyczka EUR JAP AUS CN UK KOR USA
100-240 V /
Wejscie 100-240 V / 50/60 Hz / 0,4 A 50/60 Hz /
05A
Wyjscie 5VDC/1A/5W

EHEIM GmbH & Co. KG niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe EHEIM pHcontrol+°
spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodno$ci UE jest dostepny
pod nastgpujacym adresem internetowym: www.eheim.com

Czesci zamienne

Patrz strona 3.
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Navod k obsluze (preklad)
Akvarijni wifi pH regulator pHcontrol+

Obecné pokyny pro uzivatele

Informace k pouziti navodu

> Pred prvnim uvedenim do provozu musite precist cely navod k obsluze a musite
I!LQ mu porozumét.

» Povazujte navod k obsluze za soucast vyrobku a dobfe jej uchovejte v dosahu.

> Pii pfedani zafizeni tfetim osobam pfedejte s pfistrojem i tento navod k obsluze.

Vysvétleni symboli
Nasledujici symboly jsou pouzity na pfistroji.

ﬂ Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech a pro akvaristické ucely.

@ Pfistroj ma tfidu ochrany IIl.

c Pristroj je schvalen podle pfislusnych nérodnich predpisi a smérnic a odpovida
normam EU.

Nasledujici symboly a kli¢ova slova jsou pouzita v tomto navodu k obsluze.

NEBEZPECI!
Nebezpedi zpisobené obecnymi zdroji nebezpeci miize mit za nasledek tézké
zranéni nebo smrt.

NEBEZPECI!
Nebezpecdi Urazu elektrickym proudem, které mize mit za nasledek tézké zranéni
nebo smrt.

VAROVANI!
Varovani pred moznym zranénim nebo zdravotnim rizikem.
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POZOR!
* Upozornéni na nebezpe¢i vzniku vécnych skod.

Pokyn s uziteCnymi informacemi a tipy.

e

Konvence zobrazeni:
©A  Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.

»  Vyzva k provedeni ¢innosti.

Oblast pouziti

EHEIM pHcontrol+¢ je pH regulator pro akvaria. SlouZi k regulovanému pridavani CO., které
je elektronicky Fizeno pH senzorem. Prostfednictvim pfipojeni wifi Ize hodnotu pH nastavit a
sledovat pomoci koncového zafizeni podporujiciho WLAN (chytry telefon, tablet, notebook
apod.).

PFistroj a vSechny &asti, které jsou soucasti dodani, jsou ureny pro soukromé vyuziti a smi
se pouzivat vyhradné:

pro akvaristické ucely

v interiérech

pfi dodrzeni technickych udajl

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:
nepouzivejte jej pro komeréni nebo primyslové ucely
nesmi se pouzivat s leptavymi, lehce zépalnymi, agresivnimi nebo vybusnymi
latkami, potravinami a pitnou vodou

Bezpecnost

Pokud se pfistroj pouziva neodborng, pripadné v rozporu s Ucelem pouziti, nebo jsou zane-
dbany bezpecnostni pokyny, mize piistroj predstavovat riziko poskozeni Zivota a zdravi i
riziko vécnych Skod.
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Pro vasi bezpecnost

'S

Obal zafizeni a malé dily se nesmi dostat do rukou déti ani osob, které si nejsou
védomy svych ¢int, protoZe tyto pfedméty mohou byt zdrojem nebezpeci (Nebez-
peci udusenil). Uchovavejte mimo dosah zvifat.

Tento pfistroj neni urcen pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi téles-
nymi, senzorickymi, nebo dusevnimi schopnostmi a s nedostate¢nymi znalostmi a
zkuSenostmi. Takové osoby sméji pfistroj pouzivat pouze pod dohledem nebo po
obdrZeni instrukce o pouziti pfistroje od osoby, ktera je odpovédna za jejich bez-
pecnost. Déti musi byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nebudou
hréat.

Pouze pro evropsky trh:

Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo
znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouceni o bezpecném pouZiti pfistroje, a
poté, co porozumély nebezpecim, ktera z jeho pouziti plynou. Nenechavejte déti,
aby si s pristrojem hraly. Cisténi a uzivatelskou tidrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

Skladovaci kapalina pH senzoru a kalibra¢ni roztok musi byt uchovavany mimo
dosah déti a osob se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo nedostatkem zku$enosti a/nebo znalosti.

Pred pouZitim provedte vizualni kontrolu a ujistéte se, Ze pfistroj, a zejména kabel
a sitovy zdroj se zastrckou, nejsou poskozeny.

Pristroj nepouZivejte, pokud fadné nefunguje nebo je poskozen.

Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud je poSkozen sitovy zdroj.

Kabel napajeciho dilu nelze vyménit. Pfi poskozeni kabelu se sitovy zdroj musi
vyradit k likvidaci.

Provadéjte pouze takové prace, které jsou popsany v tomto navodu k pouziti.
Chranite kabel napajeciho dilu pfed Zarem, oleji a ostrymi hranami.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi k pfistroji.

Opravy smi provadét vyhradné autorizovany servis EHEIM.

Tento vyrobek obsahuje knoflikovou baterii, kterou uzivatel nem(ze vyménit a
ktera musi byt fadné zlikvidovana.

Doporucujeme jistit vSechna elektricka akvarijni zafizeni proudovym chrani¢éem se
jmenovitym rezidudlnim proudem maximalné 30 mA.
V zasadé odpojujte vSechny pfistroje v akvariu od elektrické sité, pokud se nepo-
uzivaji, pred jejich demontazi nebo montazi a pred kazdym ¢iténim a udrzbar-
skymi pracemi.
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Chrante zasuvku a napajeci dil pfed mokrem a vihkosti.
Ujistéte se, Ze s kabelem napajeciho dilu vytvofite
odkapavaci smycku. Ta zabrafiuje, aby se voda, ktera by
pfipadné stékala po kabelu, dostala do zasuvky a
zpusobila zkrat.

Elektrické Udaje zdroje se musi shodovat s udaji sitového
dilu. Tyto udaje naleznete na typovém Stitku, obalu nebo
v tomto navodu.

Tento pristroj se provozuje bez uzemnovaci pfipojky.

AC/DC Adapter

Aquarium

64

Drip Loop

Pouzivejte pouze sitovy zdroj dodany se zafizenim. Pro vymény je nutné pouzit

originalni napajeci dil EHEIM.

Montaz a instalace

Umisténi pH regulatoru

POZOR! Poskozeni majetku v disledku vihkosti.
* > pH regulator nesmi byt umistén pod krytem akvaria.

-

. Zvolte vhodné misto pro pH regulator @ (©A).
Upozoriiujeme na nasledujici délky kabell:
pH regulator - elektromagneticky ventil cca 1,5 m
pH regulator — pH senzor cca 2 m

. Na zadni strané pH regulatoru je oko @ na zavéseni (©J).

2. Zapojte konektor napajeciho dilu do zdifky pH regulatoru (=B).

! POZOR! Nebezpe¢i vécnych Skod.

» Nikdy nezasunuijte zastréku sitového dilu do sitové zasuvky. PFi instalaci elektro-
magnetického ventilu nebo pH senzoru hrozi nebezpeci neiimysiného spusténi
resetu prostfednictvim dotykového pole @. Poté jiz neni mozné pfipojeni WLAN
se zadanym SSID a sitovym bezpecnostnim kddem (kli¢em) ani QR kody.

Instalace pH senzoru
1. Nasadte pfisavku na upinaci objimku (=C).
2. Nasadte upinaci objimku na pH senzor.
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POZOR! Nebezpeci vécnych skod.

» Ochranny kryt @ pH senzoru obsahuje skladovaci roztok, ktery chrani senzor
pred vysychanim. Nemél by pfijit do kontaktu s oblec¢enim! Skladovaci roztok
mizete snadno vyhodit do odpadu. Poté oplachnéte velkym mnoZstvim vody.

» Spitka senzoru je vyrobena ze skla. Nebezpedi rozbiti!

3. Opatrné odsroubuijte ochranné vicko z pH senzoru (D).
4. Stahnéte tésnici matici ® z pH senzoru.

Ochranné vicko a tésnici matici uschovejte pro budouci uskladnéni pH senzoru.

5. Oplachnéte hrot senzoru pod studenou vodou z vodovodu, abyste odstranili
skladovaci roztok.

6. Pripevnéte pH senzor na vnitfni sténu akvaria pod hladinu vody (E). Zohlednéte
pfitom minimalni stav vody.

Neumistujte pH senzor do bezprostfedni blizkosti vystupu CO: a na misto v
akvariu s malym proudem.

Vyberte v akvariu co nejtmavsi misto, aby se na $pi¢ce senzoru nemohly tvorit
fasy. Nahromadéni fas muze vést k nespravnym udajim.

7. Pripojte BNC konektor pH senzoru ke konektoru BNC pH regulatoru (=F).

Instalace elektromagnetického ventilu

A

[N

NEBEZPECIi! Uduseni a omrzliny.

Unikajici oxid uhlicity (CO2) miZze zpUsobit uduseni a omrzliny.

» Pred zapojenim elektromagnetického ventilu do systému CO. uzaviete Sroubovy
ventil lahve CO.. Systém CO. musi byt bez tlaku! Manometr tlaku v systému musi
byt na 0.

1. Odfiznéte hadici cca 10 — 20 cm za redukénim ventilem.
2. Nasadte pojistné matice hadice ® na konce hadice (©G).

Davejte pozor na smér proudéni! Smér proudéni je oznacen Sipkou na elektromag-
netickém ventilu.

3. Nasunite konce hadic na pfipojovaci kusy elektromagnetického ventilu.
4. Zajistéte oba konce hadice pojistnymi maticemi hadice.
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5. Zapojte konektor elektromagnetického ventilu do odpovidajici zditky na pH
regulatoru (©H).

Instalace zpétného ventilu

POZOR! Nebezpeci vécnych skod.
: > Aby se zabranilo vniknuti vody do lahve, redukéniho ventilu a elektromagne-
tického ventilu, musi byt mezi lahvi CO2 a vystupem CO; nainstalovan vhodny
zpétny ventil.

1. Odfiznéte hadici cca 10 — 20 cm za elektromagnetickym ventilem.
2. Pripojte oba konce hadice ke zpétnému ventilu @ (©A).

. Davejte pozor na smér proudéni! Smér proudéni je oznacen Sipkou na zpétném
ventilu.

Kontrola tésnosti

1. Opatrné oteviete Sroubovaci ventil Idhve CO..
2. Nastavte tlak v systému na cca 1,8 bar.
3. Zkontrolujte tésnost (syceni) hadicovych spoju systému CO..

Obsluha

Systémové predpoklady
Koncovy pfistroj schopny pfipojit se k siti WLAN (smartphone, tablet, notebook atd.).

Vytvoreni sité
1. Sitovy zdroj se zastrékou zasunte do zasuvky. Rozsviti se LED dioda stavu ®
().

LED dioda stavu blika bile: Sit je hledana, pfip. vytvafena
LED dioda stavu sviti modfe: Byla vytvofena nova sit’ (provoz master)

e

Spojeni se siti WLAN
2. Otevrete sitova nastaveni Vaseho koncového pfistroje (smartphone, tablet,

notebook atd.).
3. Spojte koncovy pristroj se siti WLAN (SSID) EHEIM pHcontrol XXXXXXXX.
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4. Zadejte bezpecnostni kli¢ sité (key).

. Sitovy bezpecnostni kli¢ (kli¢) najdete na zadni strané pH regulatoru. Alternativné
muZzete také naskenovat QR kdd 1 (viz Stitek) pro poCatecni nastaveni pfipojeni
(©J).

Otevieni webové stranky

5. Otevrete webovy prohlize¢ a zadejte nasledujici webovou adresu:
http://192.168.1.1

. PFipadné muzete také naskenovat QR kod 2 (viz $titek), aby se software oteviel v
prohlizeci.
Prvni konfigurace
6. Zvolte poZadovany jazyk z vybéru jazyku a sledujte pokyny pro prvni konfiguraci.

Vyznam LED diody stavu

LED dioda stavu blika bile: Sit' je hledana, pfip. vytvafena
LED dioda stavu sviti modfe: pH regulator je v hlavnim rezimu
LED dioda stavu sviti zelené: pH regulator je pfipojen k jinému zafizeni EHEIMdigital.

Reset pH regulatoru

1. Dotknéte se prstem dotykového pole @ po dobu cca 8-10 sekunddokud LED
dioda stavu ® nezméni barvu I(®l).

. - Reset je dokoncen, kdyz se LED dioda stavu rozsviti zelené. pH regulator vytvori
sit’ znovu.
Bezpecnostni kli¢ sité (Key) a QR kod 1 jsou neplatné. Pfipojeni k siti je mozné
bez bezpeénostniho klice sité (Key).

Kalibrace pH senzoru (®K)

Kalibraéni roztok pH 7 se pouzivé ke kalibraci pH senzoru. Pro spravnou kalibraci
by mél mit kalibraéni roztok teplotu cca 25 °C.
Pfi kalibraci pH senzoru postupujte podle pokynt na webovych strankach.

i
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Udrzba
c NEBEZPECI! Nebezpeéi tirazu elektrickym proudem!

» Pred provadénim jakékoli udrzby odpojte napajeci dil pH regulatoru od sitové
zasuvky.

POZOR! Nebezpeci vécnych skod.

» K ¢isténi nepouzivejte zadné tvrdé predmeéty nebo agresivni Eistici prostifedky.

> pH senzor a instalaéni material nejsou vhodné do mycky.

> pH senzor nesmi byt skladovan v suchu (Kapitola Skladovani, viz strana 29)!

» Spicka pH senzoru je vyrobena ze skla a je tfeba s ni zachazet opatrné! Zabrarite
kontaktu s tvrdymi a/nebo abrazivnimi povrchy nebo predméty.

: - pH senzory jsou dily podléhajici opotiebeni. Jejich pouzitelnost zavisi do znaéné
miry na Udrzbé a podminkach pouziti. V zavislosti na pouZiti se doba pro

nutnou vyménu senzoru mize pohybovat od nékolika tydn(i do nékolika mésici
(max. 2 roky). Proto nelze poskytnout Zadné seridzni informace o Zivotnosti.

V nésledujicich kapitolach jsou popsany udrzbarské prace, které jsou nutné pro
optimalni provoz bez poruch. Pravidelna udrzba prodluzuje Zivotnost vyrobku a
zajistuje funkEnost pH regulatoru na dlouhou dobu.

Cisténi

. Vytahnéte zastréku napajeciho dilu ze zasuvky.

. Vyjméte pH senzor z akvaria.

. Hfidel senzoru ocistéte vihkym mékkym hadfikem.

. Oplachnéte $picku senzoru pod tekouci studenou vodou.
. pH senzor namontujte v opacném poradi.

O wWwN =

Vyrazeni z provozu a likvidace

Skladovani

1. Vyjméte pH senzor z akvaria.
2. Ocistéte pH senzor.
3. Vyjméte pH regulator
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1 POZOR! Nebezpeci vécnych skod.
: pH senzor musi byt chranén pied vyschnutim.
» Uchovavejte pH senzor ve skladovaci kapaliné. K tomu namontuijte tésnici matici
a ochrannou krytku.
i Pro skladovani pH senzori pouzijte komeréné dostupnou kapalinu.
4. Uchovavejte pH regulator, pH senzor a kalibraéni roztok na suchém misté bez
mrazu.
Likvidace

)74

V pripadé likvidace pfistroje dbejte na pfislusna zakonna ustanoveni.

Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroji v ES: V ramci Evropského
spolecenstvi se likvidace pristroju s elektrickym pohonem fidi narodnimi ustanove-
nimi, ktera jsou zaloZzena na smérnici EU 2012/19/EU o pouzitych elektronickych
pristrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat spolu s komu-
nalnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do komunalni sbérmy
odpadu nebo do sbérného dvora. Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych mate-
riald. Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.

Technické udaje

pH regulator

Typ 6062

Regulacni rozsah pH6azpH9
g;'gnzzd(;::wéh" WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 bigin
Bezpecnostni kli¢ WPA, WPA2, WPA/WPA2
Vyzareny vysilaci vykon <20dBm

Frekvencni pasma Kanal 1-11/2412 MHz - 2 462 MHz
Rozméry (§xvxh) 98x116x28 mm
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pH senzor 6062020

Typ Gelova elektroda

Zapojeni BNC

Délka kabelu 2m

Rozsah méfeni pHO0azpH 14

Doba reagovani <1 minuta

Odchylka +pH 0,25

Rozméry (@x V) cca 20,5/13,0x 146 mm

Napajeci zdroj

Typ 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248

Zastrcka EUR JAP AUS CN UK KOR USA
100-240V/

Vstup 100-240 V /50/60 Hz /0,4 A 50/60 Hz /

05A
Vystup 5VDC/1AIBW

Spolecnost EHEIM GmbH & Co. KG timto prohlasuje, Ze radiovy systém typu EHEIM pHcont-
rol+¢ je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: www.eheim.com

Nahradni dily

Viz strana 3.
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Navod na obsluhu (preklad)
Akvarijny wifi pH regulator pHcontrol+e

VSeobecné pokyny pre pouzivatela
Informacie tykajuce sa pouzivanianavodu na obsluhu

» Skor ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, si musite precitat’ cely navod na
I!LQ obsluhu a porozumiet’ jeho obsahu.

» Navod na obsluhu povaZzujte za sucast’ vyrobku a uschovajte ho na bezpe¢nom
mieste a v dosahu.
Pri odovzdani tohto pristroja tretim osobam priloZte tento navod na obsluhu.

v

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivaju nasledovné symboly.

ﬂ Pristroj sa smie pouzivat' iba vo vnutornych priestoroch na akvaristické tcely.

@ Pristroj ma triedu ochrany IIl.

C Pristroj je schvaleny podia prislu$nych narodnych predpisov a smernic a zodpoveda
normam EU.

V tomto navode na obsluhu sa pouzivaju nasledujice symboly a signalne slova.

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo v désledku vS§eobecného zdroja ohrozenia s moznym nasledkom
vazneho poranenia alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom s moznym nasledkom vazneho porane-
nia alebo smrti.

VAROVANIE!
Varovanie pred moznym fyzickym poranenim alebo ohrozenim zdravia.
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POZOR!
* Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych skod.

Upozornenie s uzitoénymi informaciami a tipmi.

e

Dohodnuté znazornenie:
A Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.

»  Ste vyzvani vykonat Ukon.

Oblast’ pouzitia

EHEIM pHcontrol+¢ je pH regulator pre akvaria. SI0Zi na regulované pridavanie CO., ktoré
je elektronicky riadené pH senzorom. Hodnotu pH je mozné nastavit' a sledovat’ koncovym
pristrojom s podporou pripojenia WiFi (smartfén, tablet, notebook a pod.).

Pristroj a vSetky diely obsiahnuté v rozsahu dodavky st uréené na pouZivanie v sikromnej
oblasti a smu sa pouzivat’ vyluéne:

na akvaristické ucely

vo vnutornych priestoroch

za dodrziavania technickych tdajov

Pre pristroj platia nasledovné obmedzenia:
- nepouzivat na komeréné alebo priemyselné ucely
A nepouzivat v kombinacii so Zieravymi, vysoko horiavymi, agresivnymi alebo
vybusnymi latkami, potravinami ani pitnou vodou

Bezpecnost’

Tento pristroj moze predstavovat’ nebezpecenstvo pre osoby a majetok v pripade, Ze sa
pouziva neodborne, resp. sa nepouziva na uréeny ucel alebo sa nedodrZiavaju bezpe¢nostné
pokyny.
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Pre vasu bezpeénost’

'S

Nedovolte, aby sa obal pristroja a drobné dielce dostali do rik deti a 0sdb, ktoré si
neuvedomuju svoje konanie, pretoZe to méze viest' k nebezpeéenstvu (nebezpe-
Censtvo udusenia!) Chrante pred zvieratami.

Tento pristroj nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
telesnymi, senzorickymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skiisenosti a vedomosti, pokial nie sti pod dohladom alebo nedostali indtruktaz
ohladom pouzivania pristroja od osoby, ktora je zodpovedna za ich bezpe¢nost.
Deti by mali byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s pristrojom nebudd
hrat'.

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj méZu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a/alebo vedomosti, ak st pod dozorom, alebo ak boli zodpovedajico
poucené vzhiadom na bezpeéné pouzivanie pristroja a pochopili z toho vyplyva-
jlice nebezpecenstva. Deti sa nesmu hrat's pristrojom. Cistenie a pouzivatelsku
Gdrzbu nesmu vykonavat' deti, pokial nie st pod dozorom.

Skladovacia kvapalina pH senzora ako aj kalibracny roztok sa nesmu uchovavat v
dosahu deti a 0sdb so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-
nostami alebo nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti.

Pred pouzivanim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste zabezpedili, ze su pristroj,
hlavne kabel a sietovy zdroj so zastré¢kou neposkodené.

Pristroj nepouZivaijte, ked nefunguje riadne alebo je poskodeny.

Pristroj nikdy nepouzivajte s poskodenym sietovym zdrojom.

Kabel sietového zdroja sa nemdze nahradzat’. Pri poskodeni kabla sa sietovy
zdroj musi zlikvidovat'.

Vykonavaite iba prace, ktoré su popisané v tomto navode.

Chrénte kabel sietového zdroja pred teplom, olejom a ostrymi hranami.

Na pristroji nikdy neuskutoénuijte technické zmeny.

Pouzivajte iba originélne nahradné diely a prislusenstvo pre pristroj.

Opravy smie vykonavat' vyluéne servisné miesto spolocnosti EHEIM.

Tento vyrobok ma gombikovt batériu, ktori neméze vymieniat' pouzivatel a ktora
sa musi riadne zlikvidovat'.

VSetky elektrické akvariové zariadenia odpori¢ame zabezpe it cez pridové
chréanice s dimenza¢nym zvodovym priddom maximalne 30 mA.

Zasadne odpojte vetky pristroje v akvariu od siete, ked' sa nepouzivajl, skér nez
diely namontujete, prip. demontujete a pred vSetkymi Cistiacimi a idrzbarskymi
pracami.
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Chrante zasuvku a sietovy zdroj pred vihkom a mokrom. S
kablom sietového zdroja vytvorte bezpodmienecne
odkvapkavaciu slucku. To zabrani tomu, aby sa voda

tedlica pozdiz kabla dostala k zasuvke, a tym sposobila é% £
skrat. 3 5
Elektrické Udaje sietového zdroja sa musia zhodovat's 2 =
Udajmi elektrickej siete. Tieto Udaje najdete na typovom LY )

Drip Loop

Stitku, obale alebo v tomto navode.

Tento pristroj sa pouziva bez uzemnovacieho pripojenia.
Pouzivajte iba sietovy zdroj dodany s pristrojom. V pripade potreby vymeny sa
musi pouzit' len originalny sietovy zdroj znacky EHEIM.

Montaz a instalacia
Umiestnenie pH regulatora

POZOR! Poskodenie vihkostou.
: > Regulator pH nesmie byt umiestneny pod krytom akvéria.

-

. Vyberte vhodné miesto pre regulator pH @ (®A).
Vezmite prosim na vedomie nasledujtice dizky kablov:
pH regulator - magneticky ventil cca 1,5 m
pH regulator - senzor pH cca 2 m

. Na zadnej strane pH regulatora je zaves @ na zavesenie (J).

2. Zasunite pripojovaciu zastrcku sietového zdroja do zasuvky pH regulatora (B).

! POZOR! Vecné Skody.

» Nezasuvajte zastrcku sietového zdroja v Ziadnom pripade do sietovej zasuvky. Pri
intalacii magnetického ventilu, prip. pH senzora existuje nebezpecenstvo, ze sa
cez dotykové pole @ nedmyselne spusti restart. Potom uz nie je mozné pripojenie
WiFi so zadanym SSID a sietovym bezpeénostnym kédom (kii¢om), ako aj QR
kodmi.

Instalovanie pH regulatora

1. Zasunte prisavku na upinaciu konzolu (=C).
2. Zasunte upinaciu konzolu na pH senzor.
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POZOR! Vecné skody.

> V ochrannom uzévere @ pH senzora sa nachadza skladovaci roztok, ktory chrani
senzor pred vyschnutim. Zabrarte kontaktu s odevom! Skladovaci roztok mozete
bezproblému vyliat’ do odtoku. Oplachnite dostato€nym mnozstvom vody.

» Spitka senzora je zo skla. Nebezpecenstvo zlomenia!

3. Opatrne odskrutkujte ochranny uzaver z pH senzora (D).
4. Utiahnite tesniacu maticu ® pH senzora.

Ochranny uzaver a tesniacu maticu si uschovajte pre buduce uskladnenie pH
senzora.

5. Oplachnite hrot senzora pod studenou vodou z vodovodu, aby ste odstranili
skladovaci roztok.

6. Upevnite pH senzor pod hladinu vody na vnutornt stenu akvaria (©E). Dbajte na
minimalnu hladinu vody.

Neumiestfiujte pH senzor do bezprostrednej blizkosti vystupného otvoru CO.a na
miesto v akvariu s malym pradom.

Vyberte si podia moznosti tmavé miesto v akvariu, aby hrot senzora nepokryli
riasy. Riasy mozu viest' k nespravnym nameranym hodnotam.

7. Pripojte BNC zastréku pH senzora k BNC zasuvke pH regulatora (F).

Instalacia magnetického ventilu

NEBEZPECENSTVO! Udusenia a omrzlin.

Unikajuci oxid uhlicity (CO2) méZe spdsobit’ udusenie a omrzliny.

» Zatvorte skrutkovy ventil filaSe COpred integraciou magnetického ventilu do
systému CO,. Systém CO,musi byt odtlakovany! Ukazovatel manometra tiaku
systému musi byt na 0.

1. Prestrihnite hadicu cca 10 — 20 cm za redukénym ventilom.
2. Nasunte poistné matice hadice ® na konce hadice (©G).

Dbaijte na smer prudenia! Smer prietoku je oznaceny Sipkou na magnetickom ventile.

3. Nasurite konce hadic na pripojovacie hrdla magnetického ventilu.
4. Oba konce hadice zaistite poistnymi maticami hadice.
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5. Zasunte zastrcku magnetického ventilu do prislusnej zasuvky pH regulatora (©H).

Instalacia spatného ventilu

1 POZOR! Vecné skody. .
i > Aby redukeny ventil ako aj magneticky ventil zabranil vniknutiu vody do flase, musi
byt’ medzi flaSu CO.a vystupny otvor COznainstalovany vhodny spatny ventil.

1. Prestrihnite hadicu cca 10 — 20 cm za magnetickym ventilom.
2. Pripojte oba konce hadice k spatnému ventilu @ (©A).

i Dbaijte na smer prudenia! Smer prietoku je oznageny Sipkou na spatnom ventile.

Skontrolovanie tesnosti

1. Opatrne otvorte skrutkovy ventil flase CO,.
2. Nastavte tlak v systéme na cca 1,8 bar .
3. Skontrolujte tesnost’ (sycivé zvuky) hadicovych spojov systému CO..

Obsluha

Systémové poziadavky
Koncovy pristroj s podporou pripojenia WiFi (smartfén, tablet, notebook, atd’.)

Vytvorenie siete

1. Zastréte zastréku sietového zdroja do sietovej zasuvky. Stavova LED diéda @
svieti (©1).

Stavova LED diéda blika nabielo: siet sa vyhiadava, prip. vytvara
Stavova LED svieti namodro: Bola vytvorena nova siet’ (rezim master)

Spojenie so siet'ou WiF|
2. Otvorte sietové nastavenia vasho koncového zariadenia (smartfon, tablet, note-
book, atd.).
3. Pripojte koncovy pristroj k sieti WiFi (SSID) EHEIM pHcontrol XXXXXXXX.
4. Zadajte klu¢ zabezpecenia siete (key).
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. Na zadnej strane pH regulatora najdete kiti¢ zabezpedenia siete (key). Alternativne
moZete na vytvorenie prvého spojenia naskenovat aj QR kod 1 (pozri etiketu) (©J).

Vyvolanie webovej stranky
5. Otvorte vas webovy prehliada¢ a zadajte tito webovud adresu: http://192.168.1.1

. Alternativne mdZete naskenovat QR kod 2 (pozri etiketu) na otvorenie softvéru v
prehliadadi.

Pociatocna konfiguracia
6. Vyberte Zelany jazyk z ponuky jazykov a postupuijte podia pokynov pre pogiato&ni
konfiguraciu.

Vyznam stavovych LED

Stavova LED diéda blika nabielo: siet’ sa vyhladava, prip. vytvara

Stavova LED svieti na modro: pH regulator je v hlavnhom rezime

Stavova LED sa rozsvieti na zeleno: pH regulator je pripojeny k inému pristroju EHEIMdi-
gital

Reset pH regulatora

1. Dotknite sa dotykového pola @ prstom na cca 8 — 10 sektind kym stavova LED
® nesvieti striedavo ().

Reset je dokonceny, ked sa stavova LED rozsvieti na zeleno. Regulator pH
obnovi siet..

Kiug zabezpedenia siete (key) a kod QR 1 st neplatné. Pripojenie k sieti nie je
mozné bez bezpednostného kitca siete (key).

e

Kalibracia pH senzora (®K)

Na kalibréciu pH senzora sa pouzije kalibraCny roztok pH 7. Pre spravnu kalibra-
1 ciu by mal mat' kalibraény roztok teplotu cca 25°C.
Pre kalibraciu pH senzora postupuijte podla pokynov na webovej stranke.
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Udrzba
c NEBEZPECENSTVO! Uraz elektrickym pradom!

> Pred vykonanim vSetkych prac udrzby odpojte sietovy zdroj pH regulatora zo
sietovej zasuvky.

POZOR! Vecné skody.
: > Na cistenie nepouzivajte Ziadne tvrdé predmety alebo agresivne Cistiace pro-

striedky.

» Senzor pH a instalaény material nie su vhodné do umyvacky riadu.

» Senzor pH sa nesmie skladovat v suchu (Kapitola Skladovanie, pozri
stranu 29)!

> Hrot pH senzora je vyrobeny zo skla a musi sa s nim zaobchadzat’ Setrne! Nedo-
tykajte sa tvrdych a/alebo abrazivnych povrchov alebo predmetov.

: - pH senzory st diely podliehajlice opotrebovaniu. Ich pouzitelnost’ zavisi vo velkej
miere od starostlivosti a podmienok pouZivania. VZdy od pripadu pouZitia moze
byt obdobie potrebné na vymenu snimada niekolko tyzdfiov aZ niekolko mesiacov
(max. 2 roky). Preto nie je mozné poskytnut’ Ziadne seriézne informacie o Zivot-
nosti.

V nasledujucich odsekoch st popisané udrzbarske prace, ktoré su potrebné pre
optimalnu a bezporuchovu prevadzku. Pravidelna udrzba predliZuje Zivotnost a
zabezpecuije funkciu pH regulatora po diht dobu.

Cistenie
1. Vytiahnite sietovy zdroj zo sietovej zasuvky.
2. Vyberte pH senzor z akvaria.
3. Teleso senzora vycistite vihkou, mékkou utierkou.
4. Oplachnite hrot senzora pod studenou, te€icou vodou z vodovodu.
5. Namontuijte pH senzor v opaénom poradi.

Vyradenie z prevadzky a likvidacia
Skladovanie

1. Vyberte ph-senzor z akvaria.
2. Vycistite pH senzor.
3. Odstrante pH regulator
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POZOR! Vecné skody.

PH senzor musi byt' chraneny pred vyschnutim.

» Skladujte ph-senzor v skladovacej kvapaline. Na tento Gi¢el namontuijte tesniacu
maticu a ochranny uzaver.

Pre pH senzor pouzite komer¢ne dostupnu skladovaciu kvapalinu.

4. Skladujte pH regulator, pH senzor a kalibracny roztok na mrazuvzdornom, suchom
mieste.

Likvidacia

)74

V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné predpisy.

Informécie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristrojov v Eurépskom spolo¢en-
stve: V ramci Eurdpskeho spolocenstva sa pre elektricky prevadzkované pristroje
zadava likvidacia prostrednictvom narodnych regulacii, ktoré st zaloZzené na EU
smernici 2012/19/EU o elektronickych starych zariadeniach (WEEE). Podlia toho

sa pristroj nesmie zlikvidovat' s komunalnym alebo domovym odpadom. Pristroj sa
odobera bezplatne na komunalnych zbernych miestach, resp. zbernych dvoroch dru-
hotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyklovateinych materialov. Zlikvidujte
ho ekologicky a odovzdajte na opatovné zhodnotenie.

Technické udaje

pH regulator

Typ

6062

Rozsah regulacie pH6azpH9

Spodsob bezdrétového
prenosu dat

WiFi 2.4GHz - [EEE802.11 b/g/n

Bezpednostny kit¢ WPA, WPA2, WPA/WPA2
Vyziareny vysielaci vykon <20 dBm

Frekvencné pasma Kanal 1-11/2412 MHz - 2462 MHz
Rozmery ($xVxH) 98x116x28 mm
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pH senzor 6062020

Typ Gélova elektroda

Pripojka BNC

Dizka kabla 2m

Meraci rozsah pHO0azpH 14

Cas reakcie <1 minGta

Odchylka +pH 0,25

Rozmery (@ x V) cca 20,5/13,0x 146 mm

Siet'ovy zdroj

Typ 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248

Zastrcka EUR JAP AUS CN UK KOR USA

100-240V/

Vstup 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 50/60 Hz /
05A

Vystup 5VDC/1AIBW

Tymto EHEIM GmbH & Co.KG prehlasuie, Ze typ radioveho zariadenia EHEIM pHcontrol+ je
v stilade so smernicou 2014/53/EU. Kompletny text prehlasenia o zhode EU je k dispozicii na
nasledovnej internetovej adrese: www.eheim.com

Nahradné diely

Pozri stranu 3.
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Hasznalati utasitas (forditas)
pHcontrol+¢ wifis pH-vezérl6 akvariumhoz

Altalanos felhasznaléi tudnivalok

A hasznalati utasitassalkapcsolatos tudnivalok

> Miel6tt elészor lizembe helyezné a késziiléket, at kell olvasnia a hasznalati utasi-
I!LQ tast és meg kell értenie annak tartalmat.
» Tekintse a haszndlati utasitast a termék részének, és tarolja azt biztos, kénnyen
hozzaférhetd helyen.
> Mellékelje ezt a hasznalati utasitast a készllékhez, ha tovabbadja azt.

A szimbélumok magyarazata
A késziiléken a kovetkezd szimbolumokat hasznaljak.

ﬂ A készilék csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhato.
@ A késziilék a Ill-es érintésvédelmi osztalyba tartozik.

C A készilék a mindenkori nemzeti el6irasok és iranyelvek szerinti jovahagyassal
rendelkezik, tovabba megfelel az EU szabvanyoknak.

Ebben a hasznalati utasitasban a kdvetkezd szimbdlumokat és jelzészavakat hasznaljuk.

VESZELY!
Altalanos veszélyforrasbol eredd veszély, amelynek sulyos testi sériilés vagy halal
lehet a kdvetkezménye.

VESZELY!
Aramitésbdl eredd veszély, amelynek sulyos testi sériilés vagy halal lehet a kovet-
kezménye.

FIGYELMEZTETES!
Figyelmeztetés lehetséges testi sériilésre vagy egészségiigyi kockazatra.
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VIGYAZAT!
* Utalas anyagi kar veszélyére.

Hasznos informaciokat és &tleteket tartalmazé tudnivalé.

Egyezményes abrazolas:
©A Hivatkozas abrara, itt az ,A” abrara

> Felszdlitas cselekvésre.

Alkalmazasi teriilet

Az EHEIM pHcontrol+¢ egy pH-vezérld akvariumokhoz. CO. szabalyozott hozzaadasara
szolgal, amelyet egy pH-érzékeld elektronikusan vezérel. A pH-érték egy wifi-kapcsolaton
keresztill bedllithato és felugyelheté egy WLAN-képes végfelhasznaloi késziiléken (okostele-
fon, tablet, notebook stb.).

A késziilék és a készletben talalhato tartozékok magancélu hasznalatra valok és kizardlag az
alabbiak szerint hasznalhatok:

akvarisztikai célokra

éplleten belll

a miiszaki adatok betartasaval

A késziilékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:

- kisipari vagy ipari célokra nem hasznalhat6
ne hasznaljon hozza maré hatasu, gyulékony, agressziv vagy robbanékony anya-
gokat, élelmiszereket, valamint ivovizet

Biztonsag

A készilék veszélyt jelenthet személyekre és anyagi javakra nézve, amennyiben szakszerdit-
lendl, ill. nem rendeltetésszer(ien hasznaljak azt, vagy ha figyelmen kiviil hagyjak a biztonsagi
tudnivalokat.
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Az On biztonsaga érdekében

S

A késziilék csomagolasat és az apro alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl
vagy olyan személyektdl, akik nincsenek tisztaban a cselekedeteikkel, mivel a
csomagolas veszélyforras lehet (fulladasveszély!). Tartsa tavol allatoktol.

Ezt a készliléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hianyaban lévé sze-
mélyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy
feliigyeli 6ket vagy megismerteti 6ket a késziilék hasznalataval. Ugyeljen arra,
hogy gyermekek ne jatsszanak a készllékkel.

Csak az eurdpai piacokon:

Ezt a készliléket abban az esetben hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb
gyermekek, tovabba korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez, ill. kellé tapasztalattal és/vagy tudassal nem rendelkezé személyek,
ha ekdzben feligyelet alatt allnak, illetve a készllék biztonsagos hasznalatat
illetéen oktatasban részesiiltek és tisztaban vannak az abbodl eredd veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a felnasznaléi karban-
tartast gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.

A pH-érzékel taroléfolyadéka, valamint a kalibrald oldat nem keriilhet gyerekek,
valamint csdkkent fizikai, szenzoros vagy mentalis képességekkel rendelkez6,
illetve tapasztalattal és/vagy ismerettel nem rendelkez6é személyek kezébe.
Hasznalat el6tt szemrevételezéssel ellenérizze a késziilék épségét, kilonds tekin-
tettel a kabelekre és a tapegységre, illetve a csatlakozédugéra.

Ne haszndlja a késziiléket, ha az sériilt vagy nem miikodik el6irasszerten.

A készliléket sériilt tapegységgel hasznalni tilos.

A tapegység kabelét nem lehet cserélni. A kabel sérlilése esetén a tapegységet ki
kell cserélni.

Csak a jelen Utmutatoban leirt munkakat végezze el.

A tapegység kabelét dvja hotdl, olajtdl és éles szegélyektdl.

Soha ne hajtson végre a készliléken miiszaki valtoztatast.

A késziilékhez kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
Javitasokat kizarolag EHEIM szerviz végezhet.

Ez a termék gombelemmel miikddik, amelyet a felhasznalé nem tud kicserélni, és
amelyet eléirasszer(en kell artalmatlanitani.

Azt ajanljuk, hogy az akvariumban elhelyezett minden késziiléket legfeliebb 30 mA
névleges hibaaramu hibadram-védékapcsoléval (Fl-relé) biztositsanak.
Alapszabaly, hogy alkatrészek be- vagy kiszerelését, ill. a tisztitasi és karbantar-
tasi munkakat megel6zden valassza le az akvariumban talalhat6 6sszes késziilé-
ket az elektromos hal6zatrél, ha nem hasznalja azokat.
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A csatlakozoaljzatot és a tapegységet dvja a nedvességtol.
A tapegység kabelén feltétlenll képezzen cseppentéhur-
kot. Ez megakadalyozza, hogy a kabelen esetleg
végigfolyo viz a csatlakozoaljzatba kertiljon és ezaltal
révidzarlatot okozzon.

A tapegység villamossagi adatainak egyezniik kell az
elektromos halézat adataival. Az adatok megtalalhatok a LY )
tipustablan, a csomagolason vagy ebben az Utmutatéban. Drip Loop

AC/DC Adapter
Aquarium

A késziilék foldelés nélkil mikodik.
Kizardlag a készllékhez mellékelt tapegységet hasznalja. A cseréhez az eredeti
EHEIM tapegységet kell hasznalni.

Osszeszerelés és telepités

A pH-érzékel6 elhelyezése

VIGYAZAT! Anyagi kar nedvesség miatt.
> A pH-vezérlét nem szabad az akvarium burkolata alatt elhelyezni.

1. Valasszon megfeleld helyet a pH-vezérld @ szamara (©A).
Ekdzben vegye figyelembe a kdvetkezd kabelhosszokat:
pH-vezérl — magnesszelep kb. 1,5 m
pH-vezérld — pH-érzékelé kb. 2 m

A pH-vezérld hatoldalan talalhaté egy fiil @ a felfliggesztéshez (©J).

2. Helyezze a tapegység csatlakozodugojat a pH-vezérlé csatlakozohivelyébe (©B).

VIGYAZAT! Anyagi kar.

> Atapegység dugojat a halozati csatlakozoaljzatba helyezni tilos. A magnesszelep,
illetve a pH-érzékeld telepitése soran fennall a veszélye annak, hogy az érint6-
mez6n @© szandékolatlanul visszadllitast oldanak ki. Ezutan a WLAN-kapcsolat a
megadott SSID-vel és a halozati biztonsagi kulccsal (kulcs), valamint a QR-kdddal
mar nem lehetséges.

A pH-érzékel6 telepitése

1. Tegye a tapaddkorongot a szoritokengyelre (C).
2. Tegye a szoritdkengyelt a pH-érzékelére.
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VIGYAZAT! Anyagi kar.

> A pH-érzékel6 védésapkajaban @ egy tarold oldat talalhato, amely az érzékel6t
a kiszaradassal szemben védi. Ne kerdiljon érintkezésbe a ruhazattal! A tarold
oldatot gond nélkiil artalmatlanithatja a lefolyéba. Oblitsen utan bé vizzel.

Az érzékel6 csticsa livegbdl késziilt. Erintésveszély!

v

3. Ovatosan csavarozza le a véddsapkat a pH-érzékeldrsl (D).
4. Hizza le a tdmitéanyat ® a pH-érzékeldrol.

. Orizze meg a véddsapkat és a tomitdanyat a pH-érzékeld késdbbi tarolasahoz.

5. Oblitse le az érzékelé csicsat hideg vezetékes viz alatt a tarolé oldat eltavolita-
sahoz.

6. Rogzitse a pH-érzékel6t a viztiikér alatt az akvarium belsé falara (2E). Ugyelien a
minimalis vizszintre az akvariumban.

. - A pH-érzékel6t ne helyezze a CO.-kifolyd kdzvetlen kdzelébe, hanem az akvarium
egy olyan helyére, ahol nem nagy az aramlas.

Valasszon ki egy lehetleg sotét helyet az akvariumban, hogy az érzékeld cslcsa
ne algasodhasson el. Az elalgasodas helytelen mérési értékeket eredményezhet.

7. Csatlakoztassa a pH-érzékelé BNC-csatlakozddugojat a pH-vezérlé BNC-csatla-
kozohiivelyéhez (©F).

Magnesszelep felszerelése

VESZELY! Fulladas és fagyasok.

A kilépd széndioxid (COy) fulladéshoz és fagyasokhoz vezethet.

> Zérja el a CO,-palack csavarszelepét, mielétt a magnesszelepet beszereli a
COq-rendszerbe. A CO,-rendszernek nyomasmentesnek kell lennie! A rendszer-
nyomas nyomasméréje mutatdjanak 0 értéken kell allnia.

1. A tdmlét kb. 10-20 cm-rel a nyomascsokkentd utan vagja el.
2. Helyezze fel a tomlébiztositd anyakat ® a tomlévégekre (©G).

: Ugyelien az aramlasiranyra! Az aramlasiranyt a magnesszelepen 1évé nyil jeloli.

3. Helyezze a témlévégeket a magnesszelep csatlakozocsonkjaira.
4. Biztositsa mindkét tdmlévéget a tdml6biztosité anyakkal.
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5. Helyezze a magnesszelep csatlakozddugojat a pH-vezérlé megfeleld csatlakozd-
hivelyébe (©H).

Visszacsap6 szelep felszerelése

VIGYAZAT! Anyagi kar.

> Annak érdekében, hogy ne keriilhessen viz a palackba, a nyomascsékkentdbe,
valamint a magnesszelepbe, megfeleld visszacsapo szelepet kell szerelni a
COgz-palack és a COz-kifoly6 kozé.

1. A tdml6t kb. 10-20 cm-rel a méagnesszelep utan vagja el.
2. Kbsse 0ssze a két tomlévéget a visszacsapd szeleppel @ (©A).

i Ugyelien az aramlasiranyra! Az aramlasiranyt a visszacsapé szelepen lévé nyil jeldli.

Tomorség ellendrzése

1. Nyissa ki dvatosan a CO.-palack csavarszelepét.
2. Allitson be kb. 1,8 bar rendszernyomast.
3. Ellendrizze a COz-rendszer témlécsatlakozasainak témorségét (sziszegd zajok).

Kezelés

Rendszerkdvetelmények
WLAN-képes végkésziilék (okostelefon, tablagép, notebook stb.)

Halozat Iétrehozasa
1. Csatlakoztassa a kapcsololizem(i tapegységet a haldzati csatlakozoéaljzatba. Az
allapotjelzé LED ® vilagit ().

. - Az allapotjelzd LED fehéren villog: Halozat keresése, ill. Iétrehozasa folyamatban
Az allapotjelz6 LED kéken vilagit: Létrehozott egy Uj halézatot (master izemmad)

Csatlakozas WLAN-hal6zatra

2. Nyissa meg a végkésziléke (okostelefon, tablagép, notebook stb. haldzati bealli-
tasait).

3. Csatlakoztassa a végkésziiléket a WLAN-hal6zatra (SSID) EHEIM pHcontrol
XXXXXXXX.
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4. rja be a halozati biztonsagi kodot (key).

. A haldzati biztonsagi kulcsot (key) a pH-vezérld hatoldalan talalja. Alternativ megol-
dasként a kapcsolat elsé alkalommal valo létrehozasahoz beolvashatja a ,QR-Code
1” kédot is (Iasd a cimkét) (©J).

Weboldal behivasa
5. Nyissa meg a webbdngész6t, és irja be a kdvetkezd webcimet: http://192.168.1.1

: Alternativaként beolvashatja a ,QR-Code 2" kddot is (lasd a cimkét) a szoftver meg-
nyitasahoz a béngészében.

Elsé konfiguralas

6. Vélassza ki a kivant nyelvet a rendelkezésre all6 nyelvek kozlil, és kdvesse az
els6 konfiguracidhoz sziikséges utasitasokat.

Az allapotjelz6é LED-ek jelentése

Az allapotjelz6 LED fehéren villog: Halozat keresése, ill. 1étrehozasa

Az allapotjelz6 LED kéken vilagit: a pH-vezérlé master lizemben van

Az allapotjelz6 LED zdlden vilagit: a pH-vezérl egy masik EHEIMdigital-késziilékhez
kapcsolodik

A pH-vezérl6 visszaallitasa

1. Erintse meg az érintémezét @ az egyik ujjaval kb. 8-10 masodpercig, amig az
allapotjelzé LED ® a szinét valtoztatva vilagit ().

. - Avisszaallitas akkor fejezéd6tt be, ha az allapotjelzé LED zdlden vilagit. A pH-ve-
zérl6 Ujra létrehozza a haldzatot.

A halozati biztonsagi kulcs (key) és a ,QR-Code 1" kod érvénytelen. A halozattal
valo kapcsolat halézati biztonsagi kulcs (key) nélkil lehetséges.

A pH-érzékeld kalibralasa (=K)

. - A pH-érzékel6 kalibralasahoz egy 7-es pH kalibralé oldat van hasznalatban. A
1 megfeleld kalibralashoz a kalibral6 oldatnak kb. 25 °C-os hémérsékletiinek kell
lennie.

Kévesse a pH-érzékeld kalibralasarol sz6l6 weboldal utasitasait.
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Karbantartas

VESZELY! Aramiités!
» Minden karbantartasi munka el6tt hizza ki a pH-vezérl6 tapegységét a halozati
csatlakozoaljzatbol.

VIGYAZAT! Anyagi kar.
: > Atisztitdshoz ne hasznaljon kemény targyakat vagy maré hatasu tisztitészert.
> A pH-érzékeld és a szerel6anyag nem megfelelé mosogatégéphez.
> A pH-érzékel6t szarazon tarolni tilos (Tarolas fejezet, lasd 29. oldal)!
> A pH-érzékeld cslcsa livegbdl készlilt, és kiméletesen kell kezelni! Ne érintkez-
zen kemény és/vagy abraziv felliletekkel vagy targyakkal.

: - pH-érzékeldk és kopo alkatrészek. Hasznalhatdsaga nagy mértékben az apolastol
és a felhasznalasi feltételektdl fligg. Az alkalmazasi esettdl fliggden a szlikséges
érzékelécseréig valo idétartam egy hét vagy tobb hdnap kozott lehet (max. 2 év).
Ezért komoly adatot megadni az élettartammal kapcsolatban nem lehet.

A kovetkezd fejezetek az optimalis és zavarmentes izemeltetéshez szilkséges
karbantartasi munkakat ismertetik. A rendszeres karbantartas meghosszabbitja a
pH-vezérld élettartamat, és hosszu idén at biztositja annak miikodését.

Tisztitas
1. Huzza ki a tapegységet a halozati csatlakozoaljzatbdl.
2. Vegye ki a pH-érzékel6t az akvariumbal.
3. Az érzékeld szarat nedves, puha kenddvel tisztitsa meg.

4. Oblitse le az érzékeld cstcsat hideg, folyd vezetékes vizzel.
5. Forditott sorrendben szerelje fel a pH-érzékelét.

Uzemen kiviil helyezés és artalmatlanitas
Tarolas
1. Vegye ki a pH-érzékelét az akvariumbdl.

2. Tisztitsa meg a pH-érzékelét.
3. Tavolitsa el a pH-vezérl6t
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VIGYAZAT! Anyagi kar.

A pH-érzékelét védeni kell kiszaradassal szemben.

> A pH-érzékel6t a tarolofolyadékban tarolja. Ehhez szerelje fel a tomitéanyat és a
véddsapkat.

Hasznaljon kereskedelmi forgalomban kaphatd, pH-érzékelékhoz valo taroléfolyade-
kot.

4. A pH-vezérl6t, a pH-érzékel6t és a kalibrald oldatot fagymentes, szaraz helyen
tarolja.

Artalmatlanitas

A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori torvényes eléirasokat.
Informécidk elektromos és elektronikus készulékek Eurdpai Kézdsségen belli artal-
matlanitasara vonatkozdan: Az Eurépai K6zdsségen belill az elektromos meghajtasu
készllékek hulladékainak artalmatlanitasat az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU (WEEE) iranyelven alapulé nemzeti rendelke-
zések szabalyozzak. Ennek megfelelden a késziiléket a tovabbiakban nem szabad
kommunalis vagy haztartasi hulladékként kezelni. A késziiléket ingyenesen atveszik
a telepilési gydjtéhelyeken, ill. a hulladékgyijté udvarokban. A termék csomagolasa
Ujrahasznosithaté anyagokbol késziilt. Ezeket az anyagokat kérnyezetbarat médon
artalmatlanitsa, és adja le azokat Ujrahasznositasra.

Miiszaki adatok

pH-vezérlé
Tipus 6062
Szabalyozasi tartomany 6-0s pH és 9-es pH kozott

Vezeték nélkiili adatatvitel

WiFi 2.4GHz - [EEE802.11 b/g/n

tipusa

Biztonsagi kulcs WPA, WPA2, WPA/WPA2
;its;gé;ra;;zoﬁ adotelje- <20dBm
Frekvenciasavok 1-11. csatorna / 2412 MHz - 2462 MHz
Meéret (szé x maxmé) 98x116x28 mm
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pH-érzékelé 6062020

Tipus Zselés elektroda

Csatlakozas BNC

Kabelhossz 2m

Mérési tartomany 0-o0s pH és 14-es pH kozott

Reakcisidd <1 perc

Eltérés +pH 0,25

Méretek (@ x M) kb. 20,5/13,0x 146 mm

Tapegység

Tipus 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248

Dugasz EUR JAP AUS CN UK KOR USA

100-240V/

Bemenet 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 50/60 Hz /
05A

Kimenet 5VDC/1AIBW

Az EHEIM GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy az EHEIM pHcontrol+¢ tipusy radios
rendszer megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege
a kdévetkezd internetcimen érhetd el: www.eheim.com

Pétalkatrészek

Lasd a 3. oldalon.
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Navodila za uporabo (prevod)
Aquarium WiFi krmilnik pH-vrednosti pHcontrol+¢

Splosna navodila za uporabnika

Informacije glede uporabe navodil za uporabo

.. > Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za uporabo.
B » Navodila za uporabo so sestavni del izdelka, zato jih shranjujte na dostopnem

mestu.
» Ce to napravo predate naprej, ji priloZite to navodilo za uporabo.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli.

ﬂ Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.

@ Naprava je za$¢itnega razreda Ill.

c € Naprava ustreza mednarodnim predpisom in smernicam in izpolnjuje standarde EU.

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo.

NEVARNOST!
Nevarnost v primeru sploSnega vira nevarnosti s poslediéno moznimi tezkimi tele-
snimi po$kodbami ali celo smrtjo.

NEVARNOST!
Nevarnost zaradi elektricnega udara s poslediéno moznimi hudimi telesnimi poskod-
bami ali celo smrtjo.

OPOZORILO!
Opozorilo pred moznimi hudimi telesnimi poskodbami ali nevarnostjo za zdravje.
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POZOR!
* Opozorilo na nevarnost nastanka materialne skode.

Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.

Obi¢ajni prikazi:
©A  Sklic na sliko, tukaj sklic na sliko A.

> Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

Podrocje uporabe

EHEIM pHcontrol+ je krmilnik pH-vrednosti za akvarij. Namenjen je reguliranemu dovajanju
COg, ki ga elektronsko krmili senzor pH-vrednosti. Preko povezave WiFi in naprave, ki podpira
WLAN (pametni telefon, tabli¢ni racunalnik, prenosni racunalnik ipd.) je mogoce pH-vrednost
nastavljati in nadzirati.

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi v zasebnem okolju in
se lahko uporabljajo izkljuéno:

za akvarijske namene

v zaprtih prostorih

ob upostevanju tehni¢nih podatkov

Za napravo veljajo naslednje omejitve:
naprava ni namenjena za uporabo v komercialne ali industrijske namene
A ne uporabljajte je z jedkimi, zelo vnetljivimi, agresivnimi ali eksplozivnimi snovmi,
zivili ali pitno vodo

Varnost

Ce se naprava uporablja nepravilno ali v nasprotju s predvideno uporabo ali &e se ne uposte-
vajo varnostna navodila. je ta naprava lahko vir nevarnosti za osebe in predmete.
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Za va$o varnost

S

Poskrbite, da embalaza in drobni del¢ki naprave ne pridejo v roke otrokom ali
ljudem, ki se ne zavedajo svojih dejanj, saj lahko to zanje predstavlja nevarnost
(nevarnost zadusitve!). Hranite stran od Zivali.

Ta naprava ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi
telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen

in znanja, razen pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, jih
nadzoruje ali jih pouci o uporabi naprave. Otroke je treba nadzorovati, da se ne
igrajo z napravo.

Samo za evropski trg:

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 8 let, in osebe z omejenimi tele-
snimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj in/ali zna-
nja, ¢e so pod nadzorom in so pouceni glede varne uporabe naprave ter razumejo
morebitne poslediéne nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Citenje in
uporabnisko vzdrzevanje smejo otroci opravljati samo pod nadzorom.

Tekocina za shranjevanje senzorja pH-vrednosti in raztopina za umerjanje ne
smeta biti dostopni otrokom in osebam z omejenimi fizi€nimi, senzoricnimi ali
duSevnimi sposobnostmi in osebam s pomanjkanjem izkuSenj in/ali znanja.

Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepricajte, da so naprava in e
posebej kabel in napajalnik z vtikatem nepo$kodovani.

Ce naprava ne deluje pravilno ali ¢e je podkodovana, je ne uporabljajte.

Naprave nikoli ne uporabljajte s pokodovanim napajalnikom.

Kabla napajalnika ni mogoce zamenjati. Pri poSkodbi kabla je napajalnik treba
zavredi.

Izvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

Kabel napajalnika zasc¢itite pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

Na napravi nikoli ne izvajajte tehni¢nih sprememb.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor, namenjen za to napravo.
Popravila lahko izvaja samo servis podjetja EHEIM.

Ta izdelek vsebuje gumbno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati, vendar jo
je treba pravilno odstraniti.

Priporo¢amo, da vse akvarijske elektricne naprave zas¢itite z varnostnim
odklopnikom za preostali tok z najvecjim nazivnim preostalim tokom 30 mA.
Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektriénega omreZja, kadar le te niso v
uporabi. Enako storite tudi pred name$¢anjem oz. odstranjevanjem delov in pred

vsakim CiS¢enjem ter vzdrZzevanjem.
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Vti¢nico in napajalnik zavaruijte pred vlago in mokroto.
Kabel napajalnika na vsak nacin napeljete v zanko. Zanka
prepreci, da bi morebitne vodne kapljice lahko stekle po
kablu do vtiCnice in povzrocile kratek stik.

Elektri¢ni podatki napajalnika se morajo ujemati s podatki
elektricnega omreZzja. Te podatke najdete na tipski
plo$¢ici, ovojnini in v tem navodilu.

Ta naprava deluje brez ozemljitvene povezave.
Uporabljajte izkljuéno napajalnik, ki je priloZzen napravi. Pri
zamenjavo nujno uporabite originalni napajalnik EHEIM.

Montaza in namestitev

Postavitev krmilnika pH-vrednosti
! POZOR! Stvarna Skoda zaradi vlage.

» Krmilnik pH-vrednosti ne smete namestiti pod pokrov akvarija.

AC/DC Adapter

64

Drip Loop

Aquarium

1. Izberite primerno mesto za namestitev krmilnika pH-vrednosti @ (®A).

Pri tem upostevajte naslednje dolzine kablov:
krmilnik pH-vrednosti — magnetni ventil pribl. 1,5 m
krmilnik pH-vrednosti — senzor pH-vrednosti pribl. 2 m

. Na hrbtni strani krmilnika pH-vrednosti se nahaja jezicek @ za obeSanje (J).

2. Vtaknite prikljuéni vti¢ napajalnika v vti¢nico na krmilniku pH-vrednosti (B).

POZOR! Materialna $koda.

» Vtika¢ napajalnika pod nobenim pogojem ne vtaknite v vtiénico. Pri vgradnji
magnetnega ventila 0z. senzorja pH-vrednosti obstaja nevarnost, da nenamerno

sprozite ponastavitev preko ukaznega polja na dotik. Po tem povezava WLAN z
navedenim omrezjem SSID in omreznim varnostnim kljuéem (Key) in QR-kodo ne

bo ve¢ mozna.

Namestitev senzor pH-vrednosti

1. Nataknite prisesek na drzalno streme (=C).
2. Nataknite drzalno streme na senzor pH-vrednosti.
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POZOR! Materialna Skoda.

» V zascitni kapi @ senzorja pH-vrednosti se nahaja raztopina za shranjevanje, ki
§Citi senzor pred izsusitvijo. Preprecite stik z oblacili! Tekocino za shranjevanje
lahko brez tezav izlijete v odtok. Sperite z vecjo koli€ino vode.

» Konica senzorja je izdelana iz stekla. Nevarnost razbitja!

3. Previdno odvijte za$¢itno kapo s senzorja pH-vrednosti (D).
4. Snemite tesnilno matico ® s senzorja pH-vrednosti.

Shranite zas¢itno kapo in tesnilno matico za kasnejSe shranjevanje senzorja
pH-vrednosti.

5. Sperite konico senzorja s hladno vodo iz vodovoda, da odstranite raztopino za
shranjevanje.

6. Senzor pH-vrednosti pritrdite pod vodno gladino na notranjo steno Vasega akva-
rija (E). Bodite pozorni na najmanjSo gladino vode.

Ne namestite senzorja pH-vrednosti v neposredno blizino iztoka CO. ampak na
mesto v akvarija, kjer je malo pretoka.

Po moznosti izberite temno mesto v akvariju, tako da se na konici senzorja ne
bodo mogle razrasti alge. Razvoj alg lahko privede do napacnih merilnih vrednosti.

7. Povezite vti¢ BNC senzorja pH-vrednosti z vtiénico BNC krmilnika pH-vrednosti
(F).

Namestitev magnetnega ventila

A

[N

NEVARNOST! Zadusitev in omrzline.

Uhajanje ogljikovega dioksida (COz) lahko privede do zadusitve in omrzlin.
> Pred prikljucitvijo magnetnega ventila v sistem CO. zaprite vijaéni ventil jeklenke
za CO». Sistem za CO, mora biti brez prisotnosti tlaka! Manometer sistemskega
tlaka mora kazati 0.

N

. Odrezite gibko cev pribl. 10 — 20 cm za regulatorjem tlaka.
2. Na oba konca gibke cevi nataknite varovalni matici za gibke cevi ® (©G).

Pazite na smer pretoka! Smer pretoka je oznacena s puscico na magnetnem ventilu.
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3. Prikljucite konca gibke cevi na prikljuéna nastavka magnetnega ventila.

4. Oba konca gibke cevi zavarujte z varovalnima maticama.

5. Vtaknite vti¢ magnetnega ventila v ustrezno vti¢nico na krmilniku pH-vrednosti
(H).

Vgradnja protipovratnega ventila
1 POZOR! Materialna Skoda.
¢ » Da bi preprecili vdor vode v jeklenko, regulator tlaka ali magnetni ventil, je treba
med jeklenko za CO; in iztok CO. vgraditi protipovratni ventil.

1. Odrezite gibko cev pribl. 10 — 20 cm za magnetnem ventilom.
2. Prikljucite oba konca gibke cevi na protipovratni ventil @ (2A).

Pazite na smer pretoka! Smer pretoka je oznacena s puscico na protipovratnem
ventilu.

[N

Preveritev tesnosti

1. Previdno odprite vijacni ventil jeklenke za COs..
2. Nastavite sistemski tlak na pribl. 1,8 bar.
3. Preverite tesnost (sikajoCi zvok uhajanja plina) priklju¢kov gibke cevi sistema za

COs..

Uporaba

Sistemski predpogoji
Konéna naprava z moznostjo povezave z WLAN omrezjem (pametni telefon, tabliéni racunal-
nik, prenosni raéunalnik ipd.)

Vzpostavitev omrezja
1. Vtaknite vtiéni napajalnik v vtiénico. LED lu¢ka stanja ® sveti ().

. - LED lucka stanja utripa belo: iskanje oz. vzpostavitev omrezja

LED lucka stanja sveti modro: novo omrezje je vzpostavljeno (master nacin
delovanja)
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Povezovanje z WLAN omrezjem

2. Odprite omrezne nastavitve svoje konéne naprave (pametni telefon, tablicni racu-
nalnik, prenosni raéunalnik ipd.).

3. Konéno napravo povezite z WLAN omrezjem (SSID) EHEIM pHcontrol
XXXXXXXX.

4. Vnesite omrezni varnostni klju¢ (key).

Omrezni varnostni klju¢ (key) najdete na hrbtni strani krmilnika pH-vrednosti. Alterna-
tivno lahko za prvo vzpostavitev povezave uporabite tudi QR-kodo 1 (glejte nalepko)
(=J).

e

Priklic spletne strani
5. Odprite svoj spletni brskalnik in vtipkajte sledeci spletni naslov: http://192.168.1.1

Lahko tudi skenirate QR-kodo 2, da odprete programsko opremo v brskalniku.

Zacetna konfiguracija
6. Izberite Zeleni jezik in sledite navodilom za zagetno konfiguracijo.

Pomeni LED lucke stanja

LED lu¢ka stanja utripa belo: iskanje oz. vzpostavitev omrezja

LED lucka stanja sveti modro: krmilnik pH-vrednosti se nahaja v master nacinu delovanja
LED lucka stanja sveti zeleno: krmilnik pH-vrednosti je povezan z drugo napravo EHEIM-
digital

Postavitev krmilnika pH-vrednosti

1. S prstom se dotaknite ukaznega polja ®@ za pribl. 8 — 10 sekund, dokler LED
lucka stanja @ ne pri¢ne menjavati barve (®l).

. - Ko za¢ne LED luc¢ka stanja svetiti v zeleni barvi, je ponastavitev kon¢ana. Krmilnik
pH-vrednosti znova vzpostavi povezavo z omreZjem.
Omrezni varnostni klju¢ (Key) in QR-koda 1 sta neveljavna. Povezava z omrezjem
je mozna brez omreznega varnostnega kljuca (Key).
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Umerjanje senzorja pH-vrednosti (©K)

. Za umerjanje senzorja pH-vrednosti se uporablja raztopina za umerjanje s pH-vre-
1 dnostjo 7. Za pravilno umerjanje mora raztopina za umerjanje imeti temperaturo
pribl. 25°C.
Za umerjanje senzorja pH-vrednosti sledite navodilom na spletnem mestu.
Vzdrzevanje

NEVARNOST! Elektri¢ni udar!
> Pred vsemi vzdrZevalnimi deli izvlecite vti¢ napajalnika krmilnika pH-vrednosti iz
vticnice.

POZOR! Materialna Skoda.

» Senzor pH-vrednosti in inStalacijski material nista primerna za ¢iS¢enje v stroju za
pomivanje posode.

» Senzorja pH-vrednosti ni dovoljeno skladis¢iti na suhem (poglavje Skladi$¢enje,
glejte stran 29)

> Ker je konica senzorja pH-senzorja izdelana iz stekla, ravnajte z njo nadvse previ-
dno! Ne sme priti v stik s trdimi in/ali abrazivnimi povrSinami ali predmeti.

. - Senzor pH-vrednosti je del, podvrZen obrabi. Njegova uporabnost je mo¢no
odvisna od nege in pogojev uporabe. V odvisnosti od primera uporabe je treba
senzor zamenjati ¢ez nekaj tednov ali ve€ mesecev (maks. 2 leti). Zato natan¢ne
Zivljenjske dobe ni mogoce navesti.

V naslednjih razdelkih so opisana vzdrzevalna dela, potrebna za optimalno
obratovanje brez motenj. Z rednim vzdrZevanjem boste podaljsali Zivljenjsko dobo
krmilnika pH-vrednosti in zagotovili dolgotrajno brezhibno delovanje.

1. lzvlecite napajalnik iz vti€nice.

2. lzvlecite senzor pH-vrednosti iz akvarija.

3. Steblo senzorja Cistite samo z mehko, vlazno krpo.

4. Konico senzorja sperite s hladno vodo iz vodovoda.

5. Senzor pH-vrednosti sestavite v obratnem vrstnem redu.
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Razgradnja in odstranjevanje

Skladiscenje

1. lzvlecite senzor pH-vrednosti iz akvarija.
2. Ocistite senzor pH-vrednosti.
3. Odstranite krmilnik pH-vrednosti

POZOR! Materialna Skoda.

Senzor pH-vrednosti je treba zas¢ititi pred izsusitvijo.

» Senzor pH-vrednosti skladiscite v tekocini za shranjevanje. V ta namen namestite
tesnilno matico in za$¢itno kapo.

i Uporabite obi¢ajno teko€ino za shranjevanje za senzorje pH-vrednosti.
4. Krmilnik pH-vrednosti, senzor pH-vrednosti in teko¢ino za umerjanje hranite na
suhem mestu, varnem pred zmrzovanjem.
Odstranjevanje

)74

Pri odstranjevanju naprave upostevajte veljavne zakonske predpise.

Informacije glede odstranjevanja elektricnih in elektronskih naprav na podrocju
Evropske skupnosti: Na podrocju Evropske skupnosti je odstranjevanje elektri¢no
gnanih naprav urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na direktivi ES 2012/19/
ES o odpadnih elektronskih napravah (WEEE). V skladu s predpisi naprave ne smete
odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za ravnanje z
odpadki oz. zbiralni centri brezplaéno prevzemajo te naprave. Embalaza izdelka je
izdelana iz materialov, ki se lahko reciklirajo. Odstranite jo na okolju prijazen nacin in
jo reciklirajte.

Tehniéni podatki

Krmilnik pH-vrednosti

Tip

6062

Regulacijsko obmocje pH6dopH9

Vrsta brezziénega
prenosa podatkov

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
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Varnostni klju¢

WPA, WPA2, WPA/WPA2

Oddajana mo¢ <20dBm

Frekvencni pasovi Kanal 1 - 11/2412 MHz-2462 MHz

Dimenzije (5xVxD) 98x116x28 mm

Senzor pH 6062020

Tip Gel-elektroda

Prikljucek BNC

DolZina kabla 2m

Merilno obmocje pH 0 do pH 14

Reakcijski ¢as <1min

Odstopek +pH 0,25

Dimenzije (@xV) pribl. 20,5/13,0x 146 mm

Napajalnik

Tip 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248

Vtikac EUR JAP AUS CN UK KOR ZDA

100-240V/

Vhod 100 -240V /50/60 Hz /0,4 A 50/60 Hz /
05A

Izhod 5VDC/1AIBW

EHEIM GmbH & Co. KG izjavlja, da je tip radijskega sistema EHEIM pHcontrol+¢ skladen
z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www.eheim.com

Nadomestni deli

Glejte stran 3.
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Uputstvo za upotrebu (prevod)
pH kontrolera pHcontrol+¢ s WiFi opcijom za upotrebu u akvarijumima

Opste napomene za korisnika

Informacije o koriS$¢enju uputstva za upotrebu

.. > Pre prve upotrebe uredaja treba da u potpunosti proCitate i razumete ovo uputstvo.
L] » Uputstvo za upotrebu je sastavni deo proizvoda pa ga zato drZite na pristupacnom

mestu.
> Ako prosledujete uredaj, priloZite uz njega i ovo uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje simbola
Na uredaju se koriste sledeci simboli.

ﬂ Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenom prostoru za potrebe akvaristike.

@ Uredaj je klase zastite IlI.

c Uredaj je uskladen sa medunarodnim propisima i smernicama i ispunjava EU
standarde.

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeci simboli i re€i upozorenja.

OPASNOST!
Opasnost u slucaju opsteg izvora opasnosti s moguéim teskim telesnim pa ¢ak i
smrtonosnim povredama.

OPASNOST!
Opasnost u slucaju strujnog udara s mogucim teskim telesnim pa ¢ak i smrtonosnim
povredama.

UPOZORENJE!
Opasnost od nano$enja telesnih povreda ili narusavanja zdravlja.
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OPREZ!
Opasnost od nanoSenja materijalne Stete.

. Ovde se mogu naci korisne napomene i saveti.

Prikazi:
©A  Ukazuje na sliku, ovde kao primer na sliku A.

> Korisnik se poziva da postupi na odredeni nadin.

Podrucje primene

Uredaj pHcontrol® proizvodaca EHEIM je pH kontroler za upotrebu u akvarijumima. Koristi se
za regulisano doziranje CO, koje se elektronski kontroli§e pomoc¢u pH senzora. pH vrednost
mozZe da se podesi i prati preko WiFi veze pomocu krajnjeg uredaja sa omoguéenom WLAN
mrezom (pametni telefon, tablet, notebook itd.).

Uredaj i svi delovi obuhvaceni isporukom namenjeni su za upotrebu u privatnom okruzenju i
mogu se koristiti samo:

za potrebe akvaristike

u zatvorenim prostorijama

uzimajuéi u obzir tehni¢ke podatke

Za uredaj vaze sledec¢a ogranicenja:
uredaj nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu
ne sme da se koristi u kombinaciji sa nagrizajuc¢im, lako zapaljivim, agresivnim ili
eksplozivnim materijama, prehrambenim namirnicama i pijacom vodom

Bezbednost

Ako se uredaj ne koristi na odgovarajuci nacin ili nenamenski ili ako se pri koriséenju ne
postuje uputstvo za upotrebu, moZe predstavljati izvor opasnosti za ljude i predmete.
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Za Vasu bezbednost

A~

Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalaza i sitni delovi
uredaja ne dospeju u ruke dece ili ljudi, koji nisu svesni svojih postupaka
(opasnost od gusenja!). Drzite podalje od Zivotinja.

Ovaj uredaj nije namenjen da njime rukuju osobe (uklju€ujuci decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost i u skladu sa
uputstvom za upotrebu. Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se izbeglo da
se igraju s uredajem.

Samo za trziSta u Evropskoj uniji:

Deca starija od 8 godina i osobe sa ograni¢enim fizickim, perceptivnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja treba da koriste
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su upucéeni u bezbednu upotrebu
uredaja i opasnosti koje su u vezi s tim. Deci se ne sme dozvoliti da se igraju
uredajem. Ciscenje i odrzavanje mogu obavljati deca samo pod nadzorom.
Tecnost za skladistenje pH senzora i rastvor za kalibraciju moraju se drzati

van domasaja dece i osoba sa smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ifili znanja.

Pre kori§¢enja vizuelno proverite da li postoje o$te¢enja na uredaju, a narocito na
kablu i strujinom adapteru sa utikacem.

Nemoijte koristiti ovaj uredaj ako je neispravan ili oste¢en.

Nemojte nikada koristiti uredaj sa oSte¢enim strujnim adapterom.

Kabl strujnog adaptera ne mozZe da se zameni. U slucaju osteéenja kabla, strujni
adapter vise ne sme da se koristi.

Obavljajte samo one radove koji su opisani u ovom uputstvu.

Ne izlaZite kabl strujnog adaptera visokim temperaturama i zastitite ga od ulja i
ostrih ivica.

Nemojte izvoditi nikakve tehnicke modifikacije uredaja.

Za uredaj koristite samo originalne rezervne delove i pribor.

Popravke sme izvoditi samo servisna sluzba kompanije EHEIM.

Ovaj proizvod sadrzi dugmastu bateriju koju korisnik ne moze da zameni i koja
mora da se propisno odloZi u otpad.

Preporucujemo da sve elektri¢ne akvarijumske uredaje opremite zastitnim
uredajem diferencijalne struje ZUDS sa izmerenom strujom kvara ne ve¢om od
30 mA.

Uvek iskljucite sve akvarijumske uredaje kada nisu u upotrebi. Uradite isto pre
ugradnje odnosno rastavljanja komponenata kao i pre bilo kakvog ¢iS¢enja i
odrzavanja.
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Zastitite utiénicu i strujni adapter od vlage. Kabl strujnog
adaptera obavezno vezite u petlju pa zatim utaknite u
utiénicu. Petlja sprecava da se kapljice vode cede niz kabl
do uti¢nice i tako izazovu kratak spoj.

Elektri¢ni podaci strujnog adaptera se moraju podudarati
sa podacima elektricne mreze. Ti podaci se mogu naéi na
natpisnoj plo€ici, na pakovanju i u ovom uputstvu.

Ovaj uredaj radi bez priklju¢ka za uzemljenje.

Koristite samo strujni adapter koji je priloZzen uz uredaj.

Ako je potrebna zamena, morate da koristite originalni EHEIM strujni adapter.

Montaza i instalacija

Postavljanje pH kontrolera
! OPREZ! Materijalno ostecenje usled vlage.

AC/DC Adapter

64

Drip Loop

Aquarium

» pH kontroler ne sme da se postavlja ispod poklopca akvarijuma.

1. Izaberite odgovarajuée mesto za pH kontroler @ (©A).
Obratite paznju na sledece duzine kablova:
pH regulator - elektromagnetni ventil, oko 1,5 m
pH kontroler — pH senzor, oko 2 m

. Na zadnjoj strani pH kontrolera postoji uSica @ za kacenje (J).

2. Umetnite prikljuéni konektor strujnog adaptera u uti¢nicu pH kontrolera (B).

OPREZ! Materijalna Steta.

> Nikada ne umecite konektor strujnog adaptera u mreznu uticnicu. Prilikom

instalacije elektromagnetnog ventila ili pH senzora, postoji rizik od nenamernog
resetovanja preko senzorskog tastera @. Nakon toga, WLAN veza sa navedenim

SSID-om i sigurnosnom $ifrom za mrezu (key), kao ni QR kodom, viSe nije

moguca.

Instalacija pH senzora

1. Stavite vakuumski uévrscivac na stezni drzac (=C).
2. Postavite stezni drzac na pH senzor.
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OPREZ! Materijalna Steta.

» U zastitnom poklopcu @ pH senzora nalazi se rastvor za skladistenje koji Stiti
senzor od isusivanja. Ne dovodite u kontakt sa ode¢om! Rastvor za skladistenje
mozete bez problema odloZiti u odvod. Isperite sa dosta vode.

» Vrh senzora je izraden od stakla. Opasnost od lomal!

3. Pazljivo odvrnite zastitni poklopac sa pH senzora (D).
4. Skinite zaptivnu navrtku ® sa pH senzora.

. Sacuvajte zastitni poklopac i zaptivnu navrtku za buduce skladistenje pH senzora.

5. Isperite vrh senzora pod hladnom vodom iz slavine da biste uklonili rastvor za
skladistenje.

6. Pri¢vrstite pH senzor ispod nivoa vode na unutrasniji zid akvarijuma (®E). Obratite
paznju na minimalni nivo vode.

. - Ne postavljajte pH senzor u neposrednu blizinu CO; difuzora i na mesto u
akvarijumu sa malim strujanjem.

Izaberite mesto u akvarijumu koje je $to tamnije da se na vrh senzora ne bi mogle
taloZiti alge. Alge mogu dovesti do netacnih oCitavanja.

7. Povezite BNC konektor pH senzora na BNC konektor pH kontrolera (F).

Instalacija elektromagnetnog ventila

OPASNOST! Gusenje i promrzline.
A Izlazak ugljen-dioksida (CO.) moze izazvati guSenje i promrzline.
» Zatvorite navojni ventil boce sa CO: pre nego $to ugradite elektromagnetni
ventil u CO; sistem. CO; sistem mora biti pod pritiskom! Pokaziva¢ manometra
sistemskog pritiska mora da stoji na 0.

1. Odrezite crevo oko 10 — 20 cm iza reduktora pritiska.
2. Umetnite sigurnosne navrtke creva ® na krajeve creva (©G).

Obratite paznju na smer strujanja! Smer strujanja je oznacen strelicom na
elektromagnetnom ventilu.

[N

3. Gurnite krajeve creva na prikljuéne armature elektromagnetnog ventila.
4. Pri¢vrstite oba kraja creva pomocu sigurnosnih navrtki creva.
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5. Umetnite konektor elektromagnetnog ventila u odgovarajuéu uti¢nicu pH
kontrolera (EH).

Instalacija nepovratnog ventila
OPREZ! Materijalna Steta.
A » Da bi se sprecilo da voda ude u bocu, reduktor pritiska i elektromagnetni ventil,
izmedu boce sa CO; i difuzora CO, mora da se ugradi odgovarajuci nepovratni
ventil.

1. Odrezite crevo oko 10 — 20 cm iza elektromagnetnog ventila.
2. Povezite oba kraja creva na nepovratni ventil @ (©A).

Obratite paznju na smer strujanja! Smer je oznacéen strelicom na nepovratnom
ventilu.

e

Provera zaptivenosti

1. Pazljivo otvorite navojni ventil boce sa CO..
2. Podesite sistemski pritisak od oko 1,8 bara.
3. Proverite zaptivenost (zvuk SiStanja) priklju¢aka creva CO: sistema.

Rukovanje

Sistemski preduslovi
Krajnji uredaj s moguéno$cu povezivanja na WLAN mrezu (pametni telefon, tablet, laptop itd.)

Uspostavljanje mreze

1. Utaknite strujni adapter sa utikacem u uti¢nicu. LED indikator statusa @ svetli
().

LED indikator statusa treperi belo: mreza se trazi odnosno uspostavlja
LED indikator statusa svetli plavo: uspostavljena je nova mreza (master nacin
rada)

e

Povezivanje sa WLAN mrezom

2. Na svom krajnjem uredaju (pametnom telefonu, tabletu, laptopu itd.) otvorite
postavke mreze.
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3. Povezite krajnji uredaj sa WLAN mrezom (SSID) EHEIM pHcontrol XXXXXXXX.
4. Unesite sigurnosnu $ifru za mrezu (key).

Sigurnosnu Sifru za mrezu (key) ¢ete pronaci na poledini pH kontrolera. Alternativho
mozete i da skenirate QR kod 1 (pogledajte etiketu) za prvo povezivanje (©J).

Pozivanje internet stranice

5. Otvorite svoj internet pregledac i unesite slede¢u internet adresu:
http://192.168.1.1

. Alternativno mozete i da skenirate QR kod 2 (pogledajte etiketu) kako biste softver
otvorili u svom pregledacu.

Pretkonfiguracija
6. Odaberite zeljeni jezik i pratite instrukcije za pretkonfiguraciju.

Znacenje LED indikatora statusa

LED indikator statusa treperi belo: mreza se trazi odnosno uspostavlja

LED indikator statusa svetli plavo: pH kontroler je u master rezimu

LED indikator statusa svetli zeleno: pH kontroler je povezan sa drugim EHEIMdigital
uredajem

Resetovanje pH kontrolera

1. Dodirnite senzorski taster @ prstom oko 8 — 10 sekundi dok LED indikator
statusa @ ne promeni boju (®l).

. - Resetovanje je zavrSeno kada LED indikator statusa svetli zeleno. pH kontroler
ponovo pravi mrezu.

Sigurnosna Sifra za mrezu (key) i QR kod 1 su nevazeci. Povezivanje na mrezu je
moguce bez sigurnosne Sifre za mrezu (key).

Kalibracija pH senzora (©K)

. - Za kalibraciju pH senzora se koristi rastvor za kalibraciju pH 7. Da biste pravilno
1 obavili kalibraciju, rastvor za kalibraciju treba da ima temperaturu od priblizno
25°C.

Pratite uputstva za kalibraciju pH senzora na internet stranici.
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Odrzavanje

OPASNOST! Strujni udar!
> Pre obavljanja bilo kakvih radova na odrzavaniju, iskljucite napajanje pH kontrolera
iz elektri¢ne uticnice.

OPREZ! Materijalna Steta.
: > Za CiScenje ne koristite tvrde predmete kao ni agresivna hemijska sredstva.

> pH senzor i materijal za instalaciju nisu bezbedni za pranje u masini za pranje
posuda.

> pH senzor se ne sme skladistiti na suvom (poglavlje o skladistenju, pogledajte
str. 29)!

> Vrh pH senzora je napravljen od stakla i njime se mora pazljivo rukovati! Ne
dovodite u kontakt sa tvrdim i/ili abrazivnim povrsinama ili predmetima.

. - pH senzori su potro$ni delovi. Njihova upotrebljivost u velikoj meri zavisi od
odrzavanja i uslova upotrebe. U zavisnosti od primene, vremenski period pre
neophodne zamene senzora moze biti izmedu nekoliko nedelja i nekoliko meseci
(maks. 2 godine). Zbog toga se ne mogu dati ¢vrsti podaci o veku trajanja.

U sledecim pasusima su opisani radovi odrzavanja koji su neophodni za optimalan
i nesmetan rad. Redovnim odrzavanjem produziéete radni vek pH kontrolera i
obezbediti da Sto duze ostane u funkciji.

Ciscenje
1. lzvucite strujni adapter iz utinice.
2. Izvadite pH senzor iz akvarijuma.
3. Osovinu senzora prebrisite viaznom, mekanom krpom.
4. Isperite vrh senzora pod hladnom, tekué¢om vodom iz slavine.
5. Montirajte pH senzor obrnutim redosledom.

Stavljanje van pogona i odlaganje u otpad

Skladistenje

1. Izvadite pH senzor iz akvarijuma.
2. Ocistite pH senzor.
3. Uklonite pH kontroler
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OPREZ! Materijalna Steta.

pH senzor mora biti zasti¢en od isuSivanja.

» Cuvaite pH senzor u tenosti za skladistenje. Da biste to uradili, montirajte
zaptivnu navrtku i zastitni poklopac.

Koristite komercijalno dostupnu tecnost za skladiStenje pH senzora.

4. Cuvaijte pH kontroler, pH senzor i rastvor za kalibraciju na suvom mestu
zasticenom od mraza.

Odlaganje u otpad

Pri odlaganju uredaja u otpad pridrzavajte se vazec¢ih zakonskih propisa.

E Informacije o odlaganju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme u Evropskoj

mmm  zajednici: U Evropskoj zajednici odlaganje elektri¢nih uredaja u otpad regulisano je
nacionalnim pravilima zasnovanim na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj
i elektronskoj opremi (WEEE). U skladu sa tom direktivom stari uredaiji se vise ne
smeju bacati u komunalni otpad. Centri za upravljanje otpadom odnosno sakupljalista
sekundarnih sirovina besplatno ¢e preuzeti ovaj uredaj. Ambalaza uredaja je
izradena od materijala koji se moze reciklirati. OdloZite je u otpad na ekoloski
prihvatljiv nacin ili predajte odgovaraju¢em reciklaznom centru.

Tehnicki podaci

pH kontroler

Tip 6062

Opseg regulacije pH 6 dopH9

Vrsta beziénog prenosa WiFi 2,4 GHz - IEEE802.11 blgin
podataka

Sigurnosna $ifra WPA, WPA2, WPA/WPA2
Emitovana predajna <20 dBm

shaga

Opsezi frekvencije Kanal 1-11/2412 MHz - 2462 MHz
Dimenzije (SxV xD) 98x116x28 mm
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pH senzor 6062020

Tip Gel elektroda

Prikljucak BNC

Duzina kabla 2m

Merni opseg pH 0 do pH 14

Vreme reakcije <1 minuta

Odstupanje +pH 0,25

Dimenzije (@xH) 0ko 20,5/13,0x 146 mm

Strujni adapter

Tip 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248

Utika¢ EUR JAP AUS CN UK KOR SAD

100-240V/

Ulaz 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 50/60 Hz /
05A

Izlaz 5VDC/1AIBW

Ovim kompanija EHEIM GmbH & Co. KG izjavljuje da tip beZi¢nog uredaja EHEIM
pHcontrol+¢ odgovara direktivi 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o usaglasenosti
mozete pronaci na slede¢oj internet adresi: www.eheim.com

Rezervni delovi

Pogledajte str. 3.
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Manual de utilizare (traducere)
Controler de pH wifi pHcontrol+¢ pentru acvariu

Instructiuni generale de utilizare

Informatii cu privire la folosirea manualului de utilizare

> Inainte de a pune in functiune pentru prima data dispozitivul, manualul de utilizare trebuie
sa fi fost citit si inteles in intregime.

» Considerati manualul de utilizare ca parte integranta a produsului si pastrati-l in siguranta
si la indemana.
Tn cazul predarii dispozitivului catre terti, predati si manualul de utilizare.

v

Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe dispozitiv.

ﬂ Dispozitivul poate fi utilizat numai in spatii interioare pentru aplicatii in acvariu.
@ Dispozitivul prezinta clasa de protectie Il

c Dispozitivul este aprobat in conformitate cu respectivele prescriptii si directive natio-
nale si corespunde cu normele UE.

Urmatoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utilizare.

PERICOL!
Pericol din cauza unei surse generale de pericol, avand ca urmare o posibila vata-
mare corporald grava sau decesul.

PERICOL!
Pericol de electrocutare, avand ca urmare o posibila vatamare corporala severa sau
decesul.

AVERTISMENT!
Avertizare cu privire la o posibila vatamare corporala sau cu privire la un risc pentru
sanatate.
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ATENTIE!
* Indicatie cu privire la pericolul de pagube materiale.

Indicatie cu informatii si sugestii utile.

Conventie de prezentare:
©A  Trimitere la o imagine, in cazul de fata la imaginea A.

»  Vise solicita o actiune.

Domeniu de utilizare

EHEIM pHcontrol+¢ este un controler de pH pentru acvarii. Acesta serveste la reglarea
emisiei de CO., care este controlata electronic de un senzor de pH. Prin intermediul unei
conexiuni wifi, valoarea pH-ului poate fi setata si monitorizata cu ajutorul unui terminal compa-
tibil WLAN (smartphone, tableta, notebook etc.).

Dispozitivul si toate componentele din pachetul de livrare sunt destinate pentru uz privat si se
pot utiliza exclusiv:

n scopuri acvaristice

n spatii interioare

cu respectarea datelor tehnice

Pentru dispozitiv se aplica urmatoarele limitari:
+ nu se utilizeaza in scopuri comerciale sau industriale
A nu se utilizeaza impreuna cu substante corozive, usor inflamabile, agresive sau
explozive, cu alimente si nici cu apa potabila

Siguranta

Acest dispozitiv poate fi 0 sursa de pericol pentru persoane si bunuri daca se utilizeaza in
mod neconform, respectiv daca nu se utilizeaza conform destinatiei sale sau daca nu se
respecta indicatiile de siguranta.

198



Romana

Pentru siguranta dumneavoastra

A

Nu lasati ambalajul aparatului si piesele mici sa ajunga la indeméana copiilor sau a
persoanelor care nu sunt constiente de actiunile lor, deoarece de aici pot rezulta
pericole (pericol de asfixiere). Tineti departe de animale.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau lipsite de experienta si de
cunostinte, cu exceptia cazului in care aceste persoane sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului, de catre o persoana care este
responsabila pentru siguranta lor. Copiii ar trebui sa fie supravegheati, pentru a se
asigura faptul ca nu se joaca cu dispozitivul.

Numai pentru pietele europene:

Acest dispozitiv se poate utiliza de catre copiii cu varsta de peste 8 ani, precum

si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara
experienta si/sau cunostinte, daca sunt supravegheate sau daca au fost instruite
cu privire la utilizarea n siguranta a aparatului si au inteles pericolele aferente.
Copiilor nu le este permis sa se joace cu dispozitivul. Copiilor nu le este permis sa
curete si sa ntretina dispozitivul, decat daca sunt supravegheati.

Lichidul de depozitare a senzorului de pH si solutia de calibrare nu trebuie lasate
la indemana copiilor si a persoanelor cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau lipsite de experienta si/sau cunostinte.

Inainte de utilizare efectuati o verificare vizuala, pentru a vé asigura ca aparatul nu
este deteriorat, in special cablul si sursa de alimentare cu stecar.

Nu utilizati aparatul daca nu functioneaza corespunzator sau daca este deteriorat.
Nu utilizati niciodata aparatul cu o sursa de alimentare defecta.

Cablul sursei de alimentare nu poate fi inlocuit. Daca se defecteaza cablul, sursa
de alimentare trebuie sa fie casata.

Efectuati doar lucrarile care sunt descrise in acest manual.

Protejati cablul sursei de alimentare de caldura, ulei si margini ascutite.

Nu efectuati modificari tehnice la dispozitiv.

Utilizati pentru dispozitiv exclusiv piese de schimb si accesorii originale.
Efectuarea reparatiilor este permisa exclusiv unei unitati de service EHEIM.

Acest produs contine o baterie de tip buton care nu poate fi inlocuita de utilizator
si trebuie eliminata in mod corespunzator.

Recomandam asigurarea tuturor aparatelor electrice de acvariu cu un dispozitiv

de protectie impotriva curentului rezidual cu un curent rezidual masurat de
maximum 30 mA.
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in principiu, deconectati de la reteaua electrica toate aparatele din acvariu dacé nu
se utilizeaza, nainte de a monta si de a demonta componente si inainte de toate
lucrarile de curatare si intretinere.

Protejati priza si sursa de alimentare impotriva umiditatii si
umezelii. Realizati neaparat o bucla de picurare la cablul
sursei de alimentare. Acest lucru impiedica apa care se
scurge eventual de-a lungul cablului s ajunga in priza si
sa provoace astfel un scurtcircuit.

Datele electrice ale sursei de alimentare trebuie sa
corespunda datelor retelei electrice. Gasiti aceste date pe LYY
placuta de identificare, pe ambalaj sau in acest manual. Drip Loop

AC/DC Adapter
Aquarium

Acest aparat functioneaza fara o conexiune de impaman-

tare.

Utilizati numai sursa de alimentare furnizata impreuna cu aparatul. Ca inlocuitor
trebuie utilizata sursa de alimentare EHEIM originala.

Montarea si instalarea

Plasarea controlerului de pH

PRECAUTIE! Pagube materiale din cauza umezelii
» Controlerul de pH nu trebuie sa fie plasat sub capacul acvariului.

1. Alegeti un loc potrivit pentru controlerul de pH @ (®A).
Aveti in vedere urmatoarele lungimi de cablu:
controler de pH - supapa electromagnetica cca. 1,5 m
controler de pH - senzor de pH cca. 2 m
Pe spatele controlerului de pH exista o gaica @ pentru agatare (©J).

2. Introduceti stecarul sursei de alimentare in fisa de conectare a controlerului de pH
(©B).
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PRECAUTIE! Pagube materiale.
* > Nu introduceti stecarul sursei de alimentare in priza. La instalarea supapei
electromagnetice sau a senzorului de pH, exista riscul de a declansa accidental
o resetare prin intermediul campului tactil @. Dupa aceea, nu mai este posibila o
conexiune WLAN cu SSID-ul specificat si cheia de securitate a retelei (key) sau
codurile QR.

Instalarea senzorului de pH

1. Introduceti ventuza pe suportul de prindere (®C).
2. Fixati suportul de prindere pe senzorul de pH.

PRECAUTIE' Pagube materiale.

in capacul de protectie @ al senzorului de pH exista o solutie de depozitare care
Tmpiedica uscarea senzorului. Evitati contactul solutiei cu imbracamintea! Puteti
arunca fara probleme solutia de depozitare in canalizare. Clatiti bine cu multa apa.
Varful senzorului este din sticla. Pericol de spargere!

v

3. Desurubati cu grija capacul de protectie de pe senzorul de pH (D).
4. Scoateti piulita de etansare ® de pe senzorul de pH.

. Pastrati capacul de protectie si piulita de etansare pentru depozitarea ulterioara a
1 senzorului de pH.

5. Clatiti varful senzorului sub apa rece de la robinet pentru a indeparta solutia de
depozitare.

6. Fixati senzorul de pH de peretele interior al acvariului, sub nivelul apei (®E).
Acordati atentie nivelului minim al apei.

. - Nu plasati senzorul de pH in imediata apropiere a evacuatorului de COx, ci intr-un
1 loc din acvariu lipsit de curenti.
Alegeti un loc din acvariu care sa fie cat mai intunecat posibil, astfel incat sa nu se
dezvolte alge pe varful senzorului. Dezvoltarea algelor poate duce la masurarea
gresita a valorilor.

7. Conectati stecarul BNC al senzorului de pH la conectorul BNC al controlerului de
pH (©F).
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Instalarea supapei electromagnetice

PERICOL! Asfixiere si degeraturi.

Dioxidul de carbon (CO.) emanat poate duce la asfixiere si degeraturi.

» Inchideti supapa de inchidere a buteliei de CO; inainte de a integra supapa elec-
tromagnetica in sistemul de CO.. Sistemul de CO: trebuie sa nu fie sub presiune!
Indicatorul manometrului care arata presiunea sistemului trebuie sa fie la 0.

1. Taiati furtunul la cca. 10 — 20 cm dupa reductorul de presiune.
2. Introduceti piulitele de siguranta ® pe capetele furtunului (G).

Aveti in vedere sensul de curgere! Sensul de curgere este indicat de o sageata pe

supapa electromagnetica.

3. Conectati capetele furtunului la stuturile de conectare ale supapei electromagne-
tice.

4. Asigurati ambele capete ale furtunului cu piulitele de siguranta.

5. Introduceti stecarul supapei electromagnetice in conectorul corespunzator al
controlerului de pH (H).

Instalarea supapei de blocare

PRECAUTIE! Pagube materiale.

» Pentru a impiedica patrunderea apei in butelie, in reductorul de presiune si in
supapa electromagnetica, trebuie sa montati o supapa de blocare adecvata intre
butelia de CO: si evacuatorul de COs.

1. Taiati furtunul la cca. 10 — 20 cm dupa supapa electromagnetica.
2. Conectati cele doua capete de furtun la supapa de blocare @ (A).

Aveti in vedere sensul de curgere! Sensul de curgere este indicat de o sageata pe
supapa de blocare.

Verificarea etanseitatii

1. Deschideti cu atentie supapa de inchidere a buteliei de CO>.

2. Reglati presiunea sistemului la cca. 1,8 bar.

3. Verificati etanseitatea (zgomot de suierat) a racordurilor furtunurilor din sistemul
de CO..
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Operarea
Conditii preliminare de sistem

Terminal compatibil cu WLAN (smartphone, tableta, notebook etc.)

Creare retea
1. Introduceti alimentatorul de comutare cu stecar in priza. LED-ul de stare ® se

aprinde ().
. - LED-ul de stare clipeste alb: Se cauta, resp. se creeaza reteaua
1 - LED-ul de stare se aprinde albastru: A fost creata o retea noua (regim master)

Conectare la reteaua WLAN

2. Deschideti setarile de retea ale terminalului (smartphone, tableta, notebook etc.).
3. Conectati terminalul la reteaua WLAN (SSID) EHEIM pHcontrol XXXXXXXX.
4. Introduceti cheia de securitate a retelei (key).

. Cheia de securitate a retelei (key) o puteti gasi pe partea posterioara a controlerului
1 de pH. Ca alternativa, puteti scana si codul QR 1 (a se vedea eticheta) pentru reali-
zarea conexiunii prima data (©J).

Accesarea paginii web

5. Deschideti browser-ul dvs. si introduceti urmatoarea adresa web:
http://192.168.1.1

. In mod alternativ, puteti scana si codul QR 2 (vezi eticheta), pentru a deschide
software-ul in browser.

Configurarea initiala
6. Selectati limba dorita din selectia limbii si urmati instructiunile pentru configurarea
initiala.
Semnificatia LED-ului de stare

LED-ul de stare clipeste alb: Se cauta, resp. se creeaza reteaua

LED-ul de stare se aprinde albastru: controlerul de pH este in regimul master
LED-ul de stare se aprinde verde: controlerul de pH este conectat la un alt dispozitiv
EHEIMdigital.
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Resetarea controlerului de pH

1. Atingeti cdmpul tactil @ cu un deget timp de cca. 8 — 10 secunde pana cand
LED-ul de stare @ lumineaza, schimbandu-si culoarea ().

. - Resetarea este finalizata atunci cand LED-ul de stare se aprinde in verde. Contro-
lerul de pH creeaza din nou reteaua.

Cheia de securitate a retelei (key) si codul QR 1 sunt nevalide. Conectarea la
retea este posibila fara o cheie de securitate a retelei (key).

Calibrarea senzorului de pH (®K)

. Pentru calibrarea senzorului de pH se utilizeaza o solutie de calibrare pH 7.
1 Pentru o calibrare corecta, solutia de calibrare trebuie sa aiba o temperatura de
cca. 25 °C.
Urmati instructiunile de pe pagina web pentru calibrarea senzorului de pH.
intretinere

PERICOL! Electrocutare!
» Scoateti din priza sursa de alimentare a controlerului de pH inainte de orice lucrari
de intretinere.

! PRECAUTIE! Pagube materiale.

> In vederea curéatarii, nu utilizati obiecte dure sau agenti de curatare agresivi.

» Senzorul de pH si materialul de instalare nu pot fi spalate in masina de spalat
vase.

» Nu depozitati uscat senzorul de pH (a se vedea capitolul Depozitare,
pagina 29)!

» Varful senzorului de pH este din sticla si trebuie manevrat cu grijal Nu aduceti
varful senzorului in contact cu suprafete sau obiecte dure si/sau abrazive.

. - Senzorii de pH sunt piese de uzura. Durata de utilizare a acestora depinde in
mare masura de ingrijire si de conditiile in care sunt utilizati. In functie de aplicatie,
intervalul de timp pana la inlocuirea senzorului poate fi cuprins intre cateva sap-
tamani si cateva luni (max. 2 ani). Prin urmare, nu se poate preciza cu exactitate
durata de viata.
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Tn sectiunile urmatoare sunt descrise lucrarile de intretinere necesare pentru o
functionare fara probleme. O intretinere periodica prelungeste durata de viata si
asigura functionarea pe termen lung a controlerului de pH.

Curatarea

1. Scoateti sursa de alimentare din priza.

2. Scoateti senzorul de pH din acvariu.

3. Curatati tija senzorului cu o carpa moale si umeda.

4. Clatiti varful senzorului sub jet de apa rece de la robinet.
5. Montati senzorul de pH in ordine inversa.

Scoatere din functiune si eliminare

Depozitare

1. Scoateti senzorul de pH din acvariu.
2. Curatati senzorul de pH.
3. Scoateti controlerul de pH

' PRECAUTIE! Pagube materiale.
Senzorul de pH trebuie protejat impotriva uscarii.
> Puneti senzorul de pH in lichidul de depozitare Montati piulita de etansare si
capacul de protectie.

Utilizati un lichid de depozitare pentru senzorii de pH disponibil in comert.

e

4. Depozitati controlerul de pH, senzorul de pH si solutia de calibrare intr-un loc
uscat, ferit de inghet.

Eliminare ca deseu

In cazul eliminarii dispozitivului, respectati prevederile legale.
E Informatii privind dezafectarea aparatelor electrice si electronice in Comunitatea
mmm  Europeand: In Uniunea Europeand, dezafectarea aparatelor actionate electric este
reglementata prin reglementari nationale, care au la baza Directiva UE 2012/19/
UE privind aparatura electrica veche (DEEE). In conformitate cu acestea, aparatul
nu poate fi dezafectat in gunoiul menajer. Dispozitivul se preia gratuit la locurile de
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colectare comunale, respectiv la centrele de revalorificare. Ambalajul produsului con-
sta in materiale reciclabile. Eliminati-l respectand cerintele privind protejarea mediului
nconjurator si predati-l pentru revalorificare.

Date tehnice

Controler de pH

Tip

6062

Interval de reglare

delapH 6 pandlapH9

Mod de transfer al datelor
fara fir

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

Cheie de securitate

WPA, WPA2, WPA/WPA2

Putere de emisie radiata

<20dBm

Benzi de frecventa

Canal 1-11/2412 MHz - 2462 MHz

Dimensiuni (IxTxL) 98x116x28 mm
Senzor de pH 6062020
Tip Electrod din gel
Conectare BNC
Lungime cablu 2m

Interval de masurare

de la pH 0 pané la pH 14

Timp de reactie

<1 minut

Toleranta

+pH0,25

Dimensiuni (@ x1)

cca. 20,5/13,0x 146 mm

Sursa de alimentare

Tip 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248
Stecar EUR JAP AUS CN UK KOR SUA
100-240V/
Intrare 100 - 240 V /50/60 Hz / 0,4 A 50/60 Hz /
05A
lesire 5Vcc. /1A/I5W
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Prin prezenta, EHEIM GmbH & Co. KG declara faptul ca sistemul radio de tip EHEIM pHcon-
trol+° este conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al Declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmatoarea adresa de internet: www.eheim.com

Piese de schimb

Vezi pagina 3.
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PbKoBOACTBO 3a ekcnnoarauus (npeesona)
WiFi pH-koHTponep 3a akBapuym pHcontrol+¢

06w ykaszaHusa 3a noTpebutens

MHdopmMaumm 3a u3nonssaHe Ha MHCTPYKUMATA 3a eKcnoaTauus

L!] » MMpeav aa u3nonasarte ypeaa 3a Mbpsu MbT TpsibBa 4a npoyeTeTe u fa pasbepete
B usinaTa MHCTPYKUMS 3@ eKcroataums.
> [renaiiTe Ha MHCTPYKUMATA 3@ eKCrnoaTtaums KaTto Ha YacT OT NpoAyKTa 1 ro
CbXxpaHsiBaiiTe 4o6pe v Ha JOCTBIHO MSACTO.
» TMpu npeaasaHe Ha ypeda Ha APV NpumaraiTe MHCTPYKUMATA 3a ekcrnoataums.

06sicHeHWe Ha cMMBONUTE
CrepgHuTe CUMBOIM Ce U3MON3BaT Ha YCTPOMNCTBOTO.

ﬂ YCTPONCTBOTO MOXE Aa@ Ce 13MoN3Ba CaMo Ha 3aKpUTO 3a akBapuymu.
@ YcTpoicTBoTO MMa knac Ha 3awmta lll.

C YCTpoiicTBOTO € 006PEHO B CLOTBETCTBIE ChC CbOTBETHUTE HALMOHANHM pasno-
penbw 1 OMpekTVBY U CbOTBETCTBA Ha cTaHaapTuTe Ha EC.

Cne,qr-wlre CMMBOMN 1 CUTHANHW OymMu ce U3non3eat B TE3N NHCTPYKLUK 3a ekcnnoarauns.

OMACHOCT!
OnacHoCT 0T 06LL, M3TOYHUK HA ONACHOCT C Bb3MOXHM TEXKN (PU3NYECKN HAapaHsiBa-
HWUS UMY CMBPT B PE3ynTaT Ha ToBa.

ONACHOCT!
OnacHoCT 0T TOKOB y/jap Ha OMacHOCT C Bb3MOXHM TEXKM (DU3N4ECKN HapaHsaBaHUS
WNK CMBPT B PesynTar Ha ToBa.

NPEAYNPEXOAEHUE!
MpenynpexaeHue 3a BbAMOXHU U3NYECKI HapaHABaHUA UMW PUCK 3a 3APaBeTo.
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BHUMAHMUE!
® YkasaHue 3a OnacHOCT OT UMYLLECTBEHM LLUETU.

YkasaHwe ¢ nonesHa UH(OPMALMS 1 ykasaHus.

KoHBeHUms Ha npefcTaBsHe:
©A [losoBaBaHe Ha UnCTpaLus, TyK N03oBaBaHe Ha utocTpauys A.

> Bue cTe nogkaHeHu 3a JaieHo OeicTBure.

30Ha Ha npunoxexHune

EHEIM pHcontrol+¢ e pH-koHTponep 3a akBapuymu. TOI CRyxu 3a NEPUOANYHO NoAaBaHe Ha
COz, KoeTO ce ynpaensBa enekTpoHHo oT pH-ceH3op. Ypes WiFi Bpb3ka cToiiHocTTa Ha pH
Moxe Aa 6bae HacTpoeHa ¥ KOHTPONMpaHa ¢ KpaiHO YCTPOMCTBO C MHTEPHET (CMapTAOH,
Tabnet, HoyTOYyK Unu Apyrv Nogo6H:).

YCTPOMCTBOTO ¥ BCUYKW YaCTU, BKITIOYEHN B obxBaTa Ha gocTaBkara, ca npeaHasHa4eHn 3a
YaCTHa ynmpeﬁa M MmoraT [ia ce u3nonseat camo:

3a akBapunymHu uenu

BbB BbTPELUHM NOMELLEeHNA

B CbOTBETCTBUE C TEXHUYECKNTE aHHU

3a yCTpOIiCTBOTO BaXaT CreAHUTe OrpaHnyeHus:
* HE M3ron3BaiiTe 3a TbProBCKM UM NPOU3BOACTBEHM Lienn
A [la He ce M3rorn3Ba ¢ passkaally, NecHo 3ananumm, arpecuBHI UMK EKCMNO3NBHI
BELECTBA, XPAHUTENHM NPOAYKTH, KaKTO 1 NUTENHA BoAa

BesonacHocT:

ToBa yCTPOCTBO MOXe Aa NPeACTaBnsiBa ONacHOCT 3a Xopa W UMYLLECTBO, ako YCTPOHACTBO-
TO Ce U3MOM3Ba HENPaBUITHO UK He MO NpeaHa3HaYeHNe UK ako He Ce CnasBaT UHCTPYKLM-
uTe 3a GesonacHocT.
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3a Bawara 6e3onacHocT

A

OnakoBkaTa Ha YCTPOICTBOTO W MarkuTe YacTv Aa He nonagat B pbLeTe Ha Aeua
I XOpa, KOWUTO He Ca HasiCHO C AefCTBUATA CUW, ThIA KaTo TOBa MOXe Aa npes-
CTaBnsiBa puCK 3a TAX (PUCK OT 3adyluaBaHe!). [MaseTe ganey ot XMBOTHU.

Toau ypeq He e NoaxoAsLy 3a non3eaHe OT Xxopa (BKMIOYMTENHO U Aela) ¢ orpa-
HUYEHN DM3NYECKN, CETUBHU U MCUXUYECKN BB3MOXHOCTM WM NAMCA Ha ONUT 1
3HaHUS, OCBEH aKO He ca Nof HaA30p UMW He Ca UHCTPYKTUPaHW, Kak fa ce nonasa
ypeaa oT NnLe, koeTo 0TroBaps 3a TsxHaTa besonacHocT. [leuara Tpsbsa Aa
6baaT noa Haa3op, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye HaMa Aa cu UrpasT ¢ ypeaa.

Cawmo 3a eBponeiickuTe nasapu:

Toau ypen Moxe Aa ce nonasa OT Aelia Haj 8 roauilHa Bb3pacT, KakTo W oT nuua
C OrpaHNyeHn r3nYeckn, CETUBHI UM NCUXMYECKN BB3MOXHOCTU Unn 6€3 onut
1 3HaHUS, CaMO ako ca Mof, Haa30p U Ca UHCTPYKTUPaHW, Kak Aa ce nonasa 6e30-
nacHo ypepa, KakTo 1 3a NponaxoxaalluTe oT ToBa onacHocTu. [leua He 6usa fa
cv urpasT ¢ ypepa. lNounctBaHeTo 1 noaapbxkata He Tpsibsa Aa ce U3BbpLUBa OT
neua 6e3 KoHTpon.

TeyHoCTTa 3a cbxpaHsiBaHe Ha pH-CeH3opa, KakTo U pa3TBopa 3a kanubpupaxe
He TpsibBa Aa nonagat B pbLeTe Ha Aela, KakTo W Ha nuua ¢ HamaneHu ncuxmye-
CKW, CEH30PHYW UM MEHTANHW CroCOBHOCTY UMW C IUNCa Ha ONUT U/UAW NO3HAHWS.
Mpeau ynoTtpeba HanpaBeTe BiU3yanHa NpoBepKa, 3a [1a CTe CUrypHU, Ye YCTPOil-
CTBOTO, 0COBEHO 3axpaHBaLLMAT kaben 1 3axpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO C Lyencen,
He ca NoBpefeHN.

He n3nonssaiite ycTpoicTBOTO, @Ko He paboTh NPaBUIHO UK ako € NOBPEAEHO.
YpeobT HUKOra [ja He ce Non3sa ¢ NOBPeeHo 3axpaHBaLLo YCTPOMCTBO.
3axpaHBalmaT kaben Ha LencenHoTo 3axpaHBallo YCTPOWCTBO He MOoXe Aa

ce 3amenu. lpu yBpeaeH kaben, 3axpaHBaLLOTO YCTPOIiCTBO TpsibBa Aa ce
N3XBBPN.

M3BbpLuBaitTe camo paboTu, onucaHn B Tasn MHCTPYKLMS.

MaseTe kabena Ha 3axpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO OT TONMNHA, OMacnsBaHe 1 0CTpK
pbbose.

Hukora He npaBeTe TEXHUYECKWN NPOMEHN NO YCTPOCTBOTO.

M3nonaBaite camo OpurMHanHu pe3epBHI YacTu v NPUHAANEXHOCTU 3a YCTPOiA-
CTBOTO.

PemoHTUTE TpsibBa Aia ce 13BBLPLUBAT CamMo OT CEPBU3eH LieHTbp Ha EHEIM.

ToBa nsgenune cbabpxa kneTbyHa 6aTepus, KOSTO He MOXeE Aa Ce CMEHs OT
notpebutens. YpeawT TpsibBa Aa ce U3XBbPNS CbriacHo pasnopenbute.
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- MpenopbyBame Aa 3alnUTUTE BCUYKN ENEKTPUYECKM YCTPOIICTBA Ha akBapuyma
A CbC 3aLLWTHO YCTPOICTBO C OCTATYEH TOK C HOMWUHAMEH OCTAaTbY€eH TOK OT
makcumym 30 mA.
BuHaru nskntoyBaiiTe oT 3axpaHBaHETO BCUYKM YCTPOIACTBA B akBapuyma, Korato
He Cce W3ron3ear, Npeau Aa WHCTanupaTe Unu npemaxeaTte YacTy U Mpean BCUUKY
[LLeiHOCTM MO NOYMCTBaHE W NoAAPbXKA.

MpeanasBaiTe KOHTaKTa U 3axpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO OT
Bnara v HamokpsiHe. 3a4bMKXUTENHO HanpaBeTe Knyn 3a
u3kaneaHe c kabena oT 3axpaHBaLLloTO YCTPOKCTBO. ToBa
npesoTBpaTaBa BoAata, KosTo Teye no kabena, aa
[OCTUTHe 40 KOHTaKTa 1 Aa NPUYUHK KbCO CheaUHEHME.
EnekTpuyeckunTe AaHHM Ha 3aXpaHBaLLOTO YCTPONCTBO
TpsibBa Aa CbBNaaaT ¢ fJaHHUTE OT TOKoBaTa Mpexa. LY
MoxeTe fia HamepuTe Tean AaHHu Ha TabenkaTta 3a Tvna, Drip Loop

AC/DC Adapter
Aquarium

onakoBkaTa WU B Tasu NHCTPYKLMS.
ToBa ycTpoicTBO Ce 13nonssa bea 3azemsiBaHe.

M3nona3Baiite camo JOCTaBEHOTO C ypeaa 3axpaHBalLo YCTPOACTBO. AKO e
Heobxoanma nogmsiHa, TpsibBa a ce 13nonaBa OPUrMHANHOTO 3axpaHBalLo
ycTpoiicTBo Ha EHEIM.

MoHTax n WHCTanupaHe

Mo3uumnoHupaHe Ha pH-koHTponepa

1 BHUMAHMUE! MaTepuanHa noBpega oT BraXHoCTTa.
: > pH-koHTponepbT He TpsibBa Aa Gbae NOCTaBeH Nog kanaka Ha aksapuyma.

1. N3bepeTe nogxoasLo msicTo 3a pH-koHTponepa @ (©A).
3a uenTa cnasgaiite cnegHUTe ObIKMHU Ha kabena:
pH-KOHTpOnep — MarHuTeH knana npubn. 1,5 m
pH-koHTponep — pH-ceH3op npubs. 2 m
. Ha obpaTtHaTa cTpaHa Ha pH-koHTpornepa ce Hamupa xanka @ 3a 3akauBaHe (J).

2. BknioyeTe Lyekepa 3a CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaLLOTO YCTPOIACTBO B BykcaTa Ha
pH-koHTponepa (©B).
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BHUMAHMUE! MaTtepuanHa werta.

> B HWkakbB cnyyaii He MbxaiTe Lekepa Ha 3axpaHBaLLOTO YCTPOCTBO B
MPEKOBWS KOHTAKT. [Py MHCTaNUpPaHeTo Ha MarHUTHUSA KnamnaH, PECMeKTUBHO Ha
pH-ceH3opa cblLecTBYyBa ONAcHOCT Aa ce 3afeiicTBa HenpegHaMepeHo Hynupaxe
(Reset) upes ceHaopHoTo none @. Crea ToBa Beye HIMa fa € Bb3MOXHa OHNaiH-
Bpb3Ka cbe 3apageHns SSID u kntova 3a GesonacHocT Ha Mpexata (Key) kakTo,
KakTo 1 ¢ QR-kopa.

WHcTanupaHe Ha pH-ceH3opa

1. Bkapaitte cmykaTens B 3aTsrawjata ckoba (C).
2. MocTaBeTe 3aTarawata ckoba Bbpxy pH-ceHsopa.

BHUMAHMUE! MaTepuanHa wwerta.

» B npegnasnus kanak @ Ha pH-ceH3opa ce uma pasTBop 3a CbXpaHEHUE, KOWTO
npeanassa CeH3opa oT U3cbxBaHe. He gonyckaiite KoHTakT ¢ Apexute! Pasteopa
3a CbXpaHeHue MoxeTe Aa U3XBbpnnTe 6e3npobrnemMHo B kaHanmsauusiTa.
M3nnakHeTe cnep ToBa 06uUnHO ¢ Boga.

BbpxbT Ha ceH3opa e OT CTbkIo. OnacHoCT oT cyyneaHe!

v

3. HaBwitTe BHMMaTenHo NpeanasHoTo kanade Ha pH-censopa (D).
4. Naternete ynmbTHUTENHaTa ranka ® ot pH-ceHaopa.

MpnbepeTe NPeAnasHoOTO Kanade v yNiTbTHUTENHATA raiika 3a cryyauTte, koraTto ce
Hanara no-kbCHO CbxpaHeHue Ha pH-ceHaopa.

5. M3nnakHeTe Bbpxa Ha CeH3opa CbC CTyAeHa Tevalla BoAa, 3a Aa NpeMaxHeTe
pa3TBopa 3a CbXpaHeHue.

6. 3akpeneTe pH-ceH30pa noa HMBOTO Ha BodaTa Ha BbTpELLHaTa cTpaHa Ha Baums
akBapuym (EE). O6bpHeTe BHUMaHWe Ha MUHUMAHOTO HUBO Ha BogaTta.

He noauumonmpaiite pH-ceH3opa B HenocpeacTeeHa Gnm3ocT Ao pasnpbekeaTens
3a CO2 1 Ha MsCTO CbC cnab NoTok B akBapuyma.

V136epeTe N0 BL3MOXHOCT TbMHO MSICTO B akBapuyma, 3a Aa He MOXE BbpXbT Ha
CeH3opa Aa ce nokpue ¢ Bogopacnu. Mokp1BaHEeTo ¢ BOAOPaciu MoxXe Aa AoBeae
[0 FPELLHN CTOHOCTY.

7. Brapaiite BNC koHekTopa Ha pH-cenaopa ¢ BNC bykcata Ha pH-koHTponepa
(F).
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MHcTanupaHe Ha MarHUTHUA KnanaH

[N

OMNACHOCT! 3agywaBaHe U U3Mpb3BaHe.
ManusawwsT sbrnepopeH asyokuc (CO2) Moxe Aa AoBeae Ao 3ayLuaBaHe 1
U3MpBb3BaHE.

>

3aTBOpeTe BUHTOBYA KnanaH Ha ByTtunkata ¢ CO,, npeau 4a uHcTanupare
MarHuTHuA knanaH B cuctemarta 3a CO,. B cuctemara 3a CO; He 6vBa fa uma
HansiraHe! CTpenkaTta Ha MaHOMETbpa 3a HansiraHe B cuctemata TpsioBa Aa 6bae
Ha 0.

. Otpenete mapkyya npubn. 10 — 20 cm cnep peayumpallys KnanaH.
. BkapaiiTe ocurypsiBaLuuTe raiikv Ha Mapkyya ® BbpXy KpauLjata Ha Mapkyya

(®G).

BHumaBaiTe 3a nocokata Ha ABMXeHNeTo Ha BoaaTa! lNocokaTta Ha ABWKEHMETO Ha
BogdaTa € 0603Ha4YeHo CbC CTpernika BbpXy MarHUTHUA KnanaH.

3.
4.
5.

BkapaiiTe kpauLiaTa Ha Mapkyya [Jo CBbp3BaLL/Te ONOpK Ha MarHUTHUS Knana.
OcurypeTe fgBaTa kpasi Ha Mapkyya C NOACUTypsIBALLMTE raiku.
BkapaiiTte Lekepa Ha MarHUTHUA knanaH B 6ykcata Ha pH-koHTponepa (H).

WHcTanupaHe Ha Bb3BpaTHUA KnanaH
BHI/IMAHVIE| MaTepuanHa werta.

e

> 3a fa ce u3berHe NPOHUKBAHETO Ha BoAa B OyTunkata, B pedyLmpalLys Knana,
KaKTo W B MarHWTHUsI kranaH, Tpsiosa fa Gbae VHCTanMpaH Bb3BpaTeH kranaH
mexay 6ytunkata 3a CO2 u pasnpbeksatens 3a CO..

. Otgenete mapkyya npu6n. 10 — 20 cm cne MarHUTHUSA KnanaH.
. CebpxeTe ABaTa kpas Ha Mapkyya ¢ Bb3BpaTHUS knanaH @ (A).

BHumaBaiiTe 3a nocokaTta Ha ABWXeHWeTo Ha Bogara! NocokaTa Ha ABMKEHNETO Ha
BogaTa e 0603Ha4YeHo CbC CTPernka BbpXy Bb3BpaTHUSA KnanaH.

MpoBepsiBaHe Ha XxepMETUYHOCTTa

1.
2.
3.

OTBOpETE BHUMATENHO BUHTOBWSA KnanaH Ha 6ytunkata 3a CO..

Hactpoiite cuctemHo HansiraHe ot npu6n. 1,8 bar.

MpoBepeTe XepMeTUYHOCTTa (CbCKaLLy 3BYLIM) HA BPb3KUTE HA MapKy4nUTe Ha
cucremara 3a COz.
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U3non3BaHe

M3nckBaHma KbM cuctemara
KpaitHo ycTpoiictBo ¢ WLAN (cmapTdoH, TabneT, npeHOCMM KOMMIOTBP 1 Ap.)

Cb3paBaHe Ha Mpexara

1. BkntoyeTe LiencenHoTo 3axpaHBaLlo YCTPOWCTBO B KOHTakTa. CBetoanoabT @
ceetyn ().

. - CBeToAMOoLbT 3a ChCTOsIHUE MUra B 65r0: Thpcu ce Mpexa, PECNEKTUBHO Cb3-
[jaBa ce Mpexa

CBETOAMOALT 3@ ChCTOSIHUE CBETU B CHHBLO: Cb3fazieHa e HoBa Mpexa (Pexium
Master)

Csbp3BaHe ¢ WLAN mpexa

2. OTBOpETE MPEXOBUTE HACTPOViKN Ha BalueTo kpaiHo yCTPOUCTBO (CMapTdoH,
Tabnet, NPEHOCUM KOMMIOTBLP U Ap.).

3. CebpxeTe kpaitHoTo ycTpoiicTBo kbM WLAN mpexata (SSID) EHEIM
pHcontrol XXXXXXXX.

4. BbBepgerte kntova 3a Mpexosa 3awumta (Key).

. MoxeTe fa HamepuTe Kkntoya 3a 3auTa Ha Mpexarta (Key) Ha repba Ha pH-KkoH-
Tponepa. KaTto anTepHatvBeH BapuaHT MoxeTe Aa ckaHupate u QR-koaa 1 (Bix
eTuKeTa) 3a MbpPBOHAYamNHO Cb3faBaHe Ha Bpb3Ka (J).

M3BukBaHe Ha yeb cTpaHuuaTa

5. OTBOpETE NHTEPHET-TbpCcayKaTa W 3aaaiiTe CreaHUs MHTepHeT-aapec:
http://192.168.1.1

. KaTo antepHaTtuBa MoxeTe CbLUO Aa ckaHupate QR koA 2 (BuxTe eTukeTa), 3a
oTBapsiHe Ha codpTyepa B 6pay3bpa.

MbpBoOHayanHa KoHMUrypaums

6. M3bepeTe xenaHus e3uk oT n3bopa Ha e3nk 1 cneaBaiTe UHCTPYKLUUNTE 3a Mbp-
BOHayarnHaTa KoHurypaums.
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3HayeHuWe Ha CBETOAMNOAA 3a CLCTOSHNETO

CBeTOaAMOABT 3a ChCTOsIHNE Mura B 6smo: Thpcu Ce Mpexa, PecrekTUBHO Cb3jlaBa ce
Mpexa

CBETOAMOABLT CBETH B CUHBO: PH-KOHTpONEPLT € B pexum Master

CBeTOAMOABLT CBETH B 3€NEHO0: PH-KOHTPONEPBT € CBbP3aH C ApYr AUruTarneH ypea Ha
EHEIM.

Reset Ha pH-koHTponepa

1. lokocHeTe ceH3opHOTO none @ ¢ npbeT 3a okono 8 — 10 cekyHAM AoKaTo CBETO-
anoabT ® CBETU ChC CMeHsILLM ce LeToBe ().

Onepauusta Reset e npukntoyeHa, korato CBETOANOABLT CBETU B 3eN1eH0. pH-KOH-
TPOnepbT Cb3AaBa OTHOBO Mpexara.

KntoybT 3a 6esonacHocT Ha mpexata (Key) n QR-kogbT 1 ca HeBanuaHn. Cbp3-
BaHETO C Mpexara e Bb3MOXHO 6e3 krioy 3a 6e3onacHocT Ha Mpexarta (Key).

e

Kanu6pupane Ha pH-ceH3opa (©K)

. 3a kanubpupaHeTo Ha pH-ceH3opa ce u3nonssa kanubpupaly pasteop ¢ pH 7. 3a
1 npaBuWnHo kanubpupaHe kanubpupawmsT pasTeop Tpsibea Aa 6bae ¢ Temnepa-
Typa oT okoso 25°C.
Cneppaiite ykasaHusiTa Ha yeb caiita 3a kannbpupaHe Ha pH-ceHsopa.
MNMoaapbxka

OMACHOCT! TokoB yaap!
> [peau BCsikakBy AENHOCTY NO NOAAPBXKKA U3KIHOYETE 3aXpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO
Ha pH-KOHTpOrEepa 0T MPEXOBHSI KOHTaKT.

BHUMAHMUE! MaTepuanHa werta.
¢ » He u3nonsgaiite TBbPAM NPEAMETU UMW arpecBHU NOYUCTBALLW NpenapaTy 3a
noyncTBaHe.
> pH-CEH30PBT U MHCTaNaLUMOHHWAT MaTepuan He ca NOAXOASLM 33 MUSTIHU
MalLLMHU.
> pH-ceH30pbT He TpsibBa fa ce CbXpaHsiBa B CyX0 CbCTOsHUE (rnaBa CbxpaHe-
Hue, BUX cTp. 29)!
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» BbpxbT Ha pH-ceH3opa e HamnpaBeH OT CTbKIO U TpsibBa Aa 6bae TpeTupaH
BHUMaTenHo! [la He BN13a B KOHTAKT C TBbPAM W/unu abpasvBHU NOBBLPXHOCTY
Unv NpeamMeTy.

pH-ceHsopMTe Ca M3HOCBALLN Ce eNeMEeHTH. TsixHaTa MPUNOXNUMOCT 3aBnCK OT
noaapmwbXKaTa U YCroBUATa Ha NpUoxeHue. B 3aBucuMmMocT OT HaumMHa Ha npuno-
KeHue nepuoanbT 3a CMAHa Ha CeH30pa Moxe Aa 6bae MexXay HAKONKO ceamuumn
M HAKOIKO Mecela (MaKC. 2 I'O,D,I/IHI/I). 3atoBa He morar fa 6baat HanpaeseHu
Cepno3HM NpeanonoXeHna 3a NPOAbINKUTENHOCTTA Ha XUBOTa Ha ypeaa.

B cnepsalimte pasgenu ca onucaHy AeiHOCTUTE NO NOAAPbBXKaTa, KOUTO ca
HeobxoanmMu 3a onTumanHa u 6e3oTkasHa paﬁoTa. PepoBHaTta noaapmubxka
yAbKaBa X1MBOTA U rapaHTupa [eincTBreTo Ha pH-KOHTponepa 3a AbITbr NEpPUOA
OT Bpewme.

MouucTBaHe

1. U3kntoveTe 3axpaHBaLLOTO YCTPONCTBO OT MPEXOBUS KOHTaKT.

2. N3Bapete pH-ceH3opa oT akBapuyma.

3. MoumncTeTe ceHsopa ¢ BaxHa, Meka kbpna.

4. ViannakHeTe Bbpxa Ha ceHaopa nop CTyAeHa, Tevalla Boga oT Yelumara.
5. MoHTuparite pH-ceH3opa B obpaTHa nocnefoBaTeNHOCT.

W3BexpaHe oT ekcnnoataumsa u U3XBBbpIiaHe

CknagupaHe

1. U3Bapete pH-ceH3opa oT akBapuyma.
2. MoumncteTe pH-ceHsopa.
3. Ceanerte pH-koHTponepa

BHUMAHME! MatepuanHa wera.

pH-ceH3opbT TpsbBa Aa 6bae npeanaseH OT N3CbXBaHe.

» CbxpaHsiBaiiTe pH-ceH3opa B NpeaBuaeHaTa 3a Tasu Len TeyHocT. 3a uenta
nocTaBeTe yNibTHUTENHaTa raika 1 npeanasHoTo kanave.

M3nonagaiite noaxoasiya TEYHOCT 3a CbXpaHeHue Ha pH-ceH3opuTe.
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4. CoxpaHsiBaiite pH-koHTponepa, pH-ceH3opa v pasTtBopa 3a kanubpupaHe Ha
CyX0, 3aLUTEHO OT U3MPB3BAHE MSCTO.

N3xBbpnaHe

Mpu U3XBBPISHE Ha ypeaa, cna3BanTe CbOTBETHUTE 3aKOHOBW pasnopenbu.
MHdopmaLms 3a u3xsbprsiHe Ha eNeKTPUYECKU W ENEKTPOHHW ypeaw B EBponeit-

mmm  ckaTa 06LWHOCT: B pamkuTe Ha EBponelickata 0OLHOCT U3XBBPIISIHETO Ha eneKTpy-
YECKM ypeau e PernamMeHTMpaHo OT HaLyoHanH1Te npeanucaHns, kouto ce 6asvpat
Ha EC-pupexTuea 2012/19/EC 3a ctapu enektpoHHu ypeaun (WEEE). CbrnacHo Hest
ypenbT HE MOXe NMOBEYE Aa Ce U3XBbPNS C BUTOBUTE 1 KOMYHANHUTE OTMagbLy.
YpenbT ce npuema 6e3nnaTHo OT KOMyHarHUTe CbbupaTenHu NyHKTOBe, pecnek-
TWBHO OT NMYHKTOBETE 3a peLyknupaHe. OnakoBkaTa Ha U3AENUETO e OT MaTepuanu,
kouTo Morat fja 6baaT peuuknupani. 3xsbprsiite s no cbobpaseH ¢ onaseaHeTo
Ha OKOrHaTa cpefja HauvH 1 5 BbPHETE 3a peLyknupaHe.

TexHuyecku XapaKTepuCcTukun

pH-koHTponep

Tun 6062

[nanasoH Ha perynupase pH6 popH9

Beakabento npepasane WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 bigin

Ha AaHH1
Kntoy 3a 6esonacHocT WPA, WPA2, WPA/WPA2
enonet 20 dem

YecToTHM NeHTH Kanan 1-11/2412 MHz - 2462 MHz
Paawvepu (LUxBx[1) 98x116 %28 mm
pH-censop 6062020

Tun [en-enektpoa
Cebp3BaHe BNC

[bmxuHa Ha kaben 2m

[nanasoH Ha usmepBaHe pH 0 po pH 14

Bpewe Ha peakuus <1 mMuHyTa
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OTknoHeHe

+pH0,25

Pasvepu (@ xB)

ok. 20,5/13,0x 146 mm

3axpaHBalLo YCTPOiA-

cTBO

Tun 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248

Lliekep EUR JAP AUS CN UK KOR USA

100-240V/

Bxon 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 50/60 Hz /
05A

Naxon 5VDC/1A/5W

EHEIM GmbH & Co. KG geknapupa, 4ye paguocuctemata tvn EHEIM pHcontrol+¢ e B cboT-
BeTcTBUe ¢ [QupektuBa 2014/53/EC. MbnHUST TekcT Ha Aeknapaumsta Ha EC 3a cboTBeT-
CTBMWE e AOCTbINEH Ha cneaHus VIHTepHeT agpec: www.eheim.com

Pe3epBHuM yactn

Bwx cTpanunuya 3.
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PykoBoacTBO no akcnnyatauum (nepesoa)
AxkBapuyMHbIii koHTponnep pH pHcontrol+¢ ¢ noaaepxkown Wi-Fi

O6Lwue ykazaHusa Ans nonb3oBatens

WHdopmMaums no ucnonb30BaHMIO PYKOBOACTBA MO 3KCNJlyaTaumm

- > [lepen nepBbIM BBOAOM YCTPOWCTBA B 3KCMIyaTaLMIO HYXHO NONHOCTLIO NPOYM-
B TaTb W NOHATb PYKOBOACTBO NO 3KCnyaTauum.
> PyKoBOACTBO N0 3KCMyaTtauum cneayeT paccmMaTpuBaTh Kak 4acTb NpoaykTa 1
aKKypaTHO XpaHuTb B AOCTYMHOM MecTe.
> [laHHOe pykoBOACTBO MO 3KcnryaTauuv cneayeT NpuknaabiBaTh K yCTPORCTBY Npu
€ero ganbHenwen nepegaye TpeTbel CTOPOHE.

O6bsICHEHME CUMBOJIOB
Ha ycTpoiicTBe Ucnonb3ytoTcs cneayoLwme CUMBONbI.

YCTPOWCTBO NOANEXKUT UCNONb30BaHMIO TOMNBKO ANS Lieneit akBapuyMUCTUKN BHYTPU
NOMELLEHUIA.

YcTponcTeo umeeT knace 3awmThbl 1.

c € YCTpONCTBO paspeLlaeTcs 1Cnonb3oBaTh COMMacHO COOTBETCTBYIOLMM HaLMOHamNb-
HbIM Npeanucannam u aupektueam. OHo cooTBeTcTBYeT cTaHaapTam EC.

yCTpOlZCTBO COOTBETCTBYET NPUMEHNMbIM TpeﬁOBaHMﬂM 6esonacHocTn U
TEXHWYeCKUM pernameHTam EBpasniickoro 3koHOMMYECKoro cotsa.

B naHHOM PYKOBOACTBE MO 3Kcnyaraymm UCnonb3yTesa crneayoume CUMBOJIbl U CUrHanNb-
Hbl€ CrnoBa.

OMNACHO!
OnacHocTb 0T 0BL4Ero NCTOYHMKA ONacHOCTM, KOTOpas MOXET NoBrieyb 3a coboii
TSKKME TENECHbIE MOBPEXAEHUS UM CMEPTb.
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OMACHO!
OnacHOCTb 3NEKTPUYECKOro yaapa, KOTOPbI MOXET MoBneYb 3a cobom TsxKIe

TenecHble NoBpexXaeHus unn cMepTb.

NPEAYNPEXOEHUE!
MpeaynpexaeHne 06 onacHOCTW TENECHbIX NOBPEXAEHWUA NN PUCKaX ANs 300po-
BbA.

1 OCTOPOXHO!
* MpegynpexaeHne 06 ONacHOCTU HAHECEHHs! MaTepuanbHoro yuyepba.

YkasaHwe ¢ nonesHoin nHdopmaLmnen 1 coseTamm.

e

MPUHLMN U3NOXEHUS MHOPMaLMK:
©A  Ccbinka Ha PUCYHOK, 30eCh CCbINKa Ha PUCYHOK A.

> YkasaHvie Ha BbINONHEHWE AENCTBUS.

O6nacTb NpMMeHeHUA

EHEIM pHcontrol+¢ siBnsietcs koHTponnepom pH Ans aksapuymoB. Cryxut Ans perynupye-
Mo fobasku CO;, KOTOPOI CpeacTBaMU 3NEKTPOHNKM ynpasnseT gatyuk pH. Mpu nomoLum
coeguHenuns no Wi-Fi 3HaveHve pH HacTpamBaeTcs v KOHTPOIMPYeTcs Ha COBMECTUMOM C
6ecnpoBOAHON CEeTbio KOHEYHOM YCTPOMCTBE (CMapTAOH, NNaHLWET, HOYTOYK 1 T. A.).

YCTPOWCTBO M BCe AeTanu, BXOAALLME B KOMMNEKT MOCTaBKU, NPELyCMOTPEHbI AN NpUMeHe-
HWS B 4aCTHON Chepe M MOTYT UCTONb30BATLCS UCKITOUUTENBHO:

Ans ueneit aksapuyMUCTUKY;

B 3aKPbITbIX MOMELLEHMSAX;

npu COBMIOAEHUN TEXHUYECKNX SaHHBIX.

[ins ycTpoiicTBa AeWCTBYIOT CreaytoLLmMe orpaHnyeHms:
3anpeLLaeTcs UCMoMb30BaTh B KOMMEPYECKVX UM NPOMBILLNEHHBIX Lensix
A 3anpeLLaeTcs UCMoMNb30BaTh C efKVMM, TErKOBOCMIAMEHSIOLLMMUCS, arpec-
CVBHbBIMU UNK B3PbIBYATLIMI BELLECTBaMU, MULLEBLIMIA MPOAYKTaMM, a Takke
NUTLEBOI BOAOW
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Be3onacHocTb

310 yCTpOVICTBO MOXEeT CTaTb UCTOYHWKOM ONacHOCTW ANdA nepcoHana v umyliectea, ecnm
OHO Ucnonb3yeTcq HeHaanexalmm 06pa30M 1 He MO Ha3HayeHuto, UNn ecnu He cobntoaatoT-
CA yKasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu.

B nHTepecax 6e3onacHocTu

- [INsl NCKIMIOYEHUS PUCKOB (OMacHOCTb acmkeuu!) XpaHuTb YNakoBKy YCTPOACTBA U

A Menkve aetanu BAany ot AeTeit U nuL, He OTAAMWMX OTYETa CBOUM LeNCTBUSIM.

[lepxaTb BOANW OT XMBOTHbIX.

[laHHOE YCTPOICTBO HEe PacCUYMTaHO Ha UCMONb30BaHKe NuLamu (BkoYas aeTtei)

C OrpaHNYEHHbIMU (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU AN YMCTBEHHBIMU COCOBHO-

CTSIMU, @ TakxKe C He[LOCTaTOYHbIM OMbITOM UMK 3HaHWsIMU. Vicronb3oBaHue 3Toi

rpynnoi nuL, AonycTUMO NWLLb Moz HAaGMKAEHVEM WK MO PYKOBOACTBOM NMLLa,

oTBevatoLLero 3a 6esonacHocTb. He octaBnsTh Aeteii 6e3 NpucMoTpa; Henb3st

[onyckaTb, 4ToBbl OHW Urpanu ¢ yCTPOUCTBOM.

Tonbko Ans eBponerckoro pbiHka:

9T0 yCTPOIICTBO MOXET UCMOMNb30BaTLCS AETbMU OT 8 NET, a Takke nuuamu ¢

OrpaHnyeHHbIMI (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMW UMW YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMU

UM C HEAOCTATOYHBLIM OMBITOM U/WMNW 3HAHUSIMI, ECINU OHU LEHCTBYIOT NOg,

HaZ430pPOM MMM NPOLLNN MHCTPYKTaX No Ge3onacHoMy NMpUMEHEHNI0 YCTpoACTBa

1 MOHSANN MMetoLLMEeCs onacHocTW. He paspeluaTb AeTsM UrpaTh C YCTPOCTBOM.

[eTsm 3anpeLyaeTcs 3aHMMaTbCs OYUCTKOM U NONb30BaTENbCKUM 0BCnyXuBa-

Huem 6e3 npucmoTpa.

He ponyckaiite nonagaHus )uakocTu Ans XxpaHeHus aatuvka pH v kanmbposouy-

HOro pacTBOpa B PyKW AETSM W NULAM C OrpaHNYEHHbIMW (OU3UYECKUMU, CEHCOP-

HBIMW U YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMW U HEAOCTATKOM OMbITa U/MMN 3HAHWIA.

Mepen ncnonb3oBaHWMEM BbINONHNTE BU3yarlbHbIA OCMOTP, 4TOBbI y6eanTLCS, YTo

YCTPOVCTBO, 0CO6EHHO kabenb 1 6ok NUTaHMs C BATKOW, He MOBPEXAEHO.

He vcnonbayiite HenpasunbHO paboTatoLLee nm NoBpEXAEHHOE YCTPOCTBO.

Hw B koem cnyyae He UCMONb3yITE YCTPOWCTBO C NOBPEXAEHHBIM GrOKOM nuTa-

HUS.

Kabenb 6rnoka nutaHnsi 3ameHe He noanexuT. Mpu noBpexaeHun kabens cete-

BOVi 6MOK NUTaHUS MOANEXMT YyTUNW3aLMM.

Heobxoanmo BbINOMHSATH TOMbKO PaboTbl, ONMCAHHbIE B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

Bawuwarite kabenb 6roka NUTaHNUS OT Xapbl, Macna u OCTPbIX KPOMOK.

Hvkoraa He BHOCMTE HUKaKWUX TEXHUYECKUX M3MEHEHWIA B YCTPONCTBO.

CnepyeT Ncnonb3oBaTh TOMLKO OPUTrMHAMNbHbIE 3anacHble YacTy U NPUHAANEXHO-

CTU Ans yCTPOICTBa.
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PeMOHT paspeLuaeTcs BbINOMHATL UCKIHYNTENBHO CrieyuanicTam CepBIUCHOi
cnyx6sl EHEIM.

[laHHOe m13aenvie CoOepXMT ANEMEHT NUTaHNs TabNeTo4YHOro TUNa, KOTOpbIA He
MOXET BbITb 3aMEHEH NOMNb30BaTENeM U JOMKeH ObiTb YTUNU3MPOBaH Haanexa-
MM obpa3om.

Mbl pekomeHayeM 3alLuiLaTh BCe aNEKTpUYECcKue akBapuymHble

YCTPOIiCTBa YCTPOWCTBOM AnddepeHLanbHON 3aLnTbl C HOMUHANBHBIM
anddepeHunansbHbIM TokoMm He Bonee 30 MA.

Mepen ycTaHOBKOM W CHATMEM feTaneii unu nepeg nwobsimu pabotamu no
oumncTKe 1 TexobcnyxuBaHuo 06s3aTenbHO OTCOeAMHANTE BCe YCTPOACTBA OT
3NEKTPOCETU, ECMIN OHW HE UCTIONB3YOTCS.

3awumwyaiite po3eTky U 6rok NUTaHWs OT nonagaHus Braru
1 cbipocTh. Kabenb Grioka nutaHus fomkeH o6pasoBbl-
BaTb NETN0 Ans cTekaHns Bogbl. OHa npegoTBpaLlaeT

BO3MOXHO€ nonagaxHue CTeKa}OLL[eVI no kabento Bogbl B é% g
PO3€ETKY 1 TeM CamMbIM 3allnLLaeT OT KOPOTKOro § g_
3aMblKaHuA. s}
SJ'IEKTpI/NECKVIe napameTpbl 6roka nuTaHust 4OIKHbI LY )

Drip Loop

COOTBETCTBOBATbL NapameTpam CeTu. 31 napameTpbl

yKkasaHbl Ha 3aBOfCkoi Tabnnyke, ynakoBKe Uiu B JaHHOM

PYKOBOACTBE.

[laHHOe yCTPOICTBO aKkcnyaTupyeTcst 6e3 3a3eMneHus.

Mcnonb3ayiite Tonbko 6ok NUTaHWs 13 komnnekTa noctasku. Mpu HeobxoaumocTu
3amMeHbl CriedyeT UCnonb3oBaTh OpUrMHasnbHbIA 6nok nutaHus EHEIM.

MoHTax n yCTaHOBKa

Pa3meLueHmne koHTponnepa pH

OCTOPOXHO! MaTtepuanbHbii ylep6 us-3a BO3AENCTBUSA KUOKOCTY.
> pH-kOHTponnep Henb3s pa3MeLlaThb NOA KPbILIKOI akBapuyma.

1. Beibepute noaxopsiyee Mecto ans koHTponnepa pH @ (©A).
Mpun aTOM yuuTbIBaITE CreaytoLLyio AnuHY kabens:
KOHTponnep pH — anekTpomMarHuTHbI knanaH npuban. 1,5 m
koHTponnep pH — gatuuk pH npubn. 2 m
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Ha 3agHeii ctopoHe koHTponnepa pH pacnonoxeHa cepbra @ ans noABeLuMBaHNs
(=J).

2. BcTaBbTe COEAMHUTENBHBIN LUTEKep Brioka NUTaHKS B KOHTAKTHOE THE3A0 KOH-
Tponnepa pH (©B).

OCTOPOXHO! MaTtepuanbHblii yep6.

> Hu B KOeM cnyyae He BCTaBNsTE WTekep Brioka NUTaHUs B CETEBYIO PO3ETKY.
[Mpwn ycTaHOBKe 3neKTPOMarHUTHOrO knanaHa unv aatymka pH Bo3HukaeT onac-
HOCTb c6poca No HEOCTOPOXHOCTM NP MOMOLLM CEHCOPHOI NaHenu @. Mocrne
3TOro coeamHeHve no 6ecnpoBoaHON ceT ¢ ykadaHHbIM SSID, kntovom 6esonac-
HocTn cetn (Key) n QR-kogom ByAeT yke HEBO3MOXKHO.

YcraHoBka gatumka pH

1. Hacagute npucocky Ha 3axumHyto ckoby (C).
2. Hacapute 3axumHyto ckoby Ha aaTunk pH.

OCTOPOXHO! MaTepuanbHbii yliep6.

> B 3awmTHOM konnayke @ Aatyvka pH HaxoauTcs pacTeop Ans KOHcepsaLum faT-
Yuka oT BbiCbixaHusi. /13beraiiTe koHTakTa ¢ opexaon! Pacteop ans koHcepsaLuum
MOXHO 6e3 npobnem yTunuanposatb. O6MNLHO NPOMONTE BOAOVA.

> HakoHeYHuK faTumka BbIMOMHeH 13 cTekna. OnacHoCTb paspyLueHus!

3. OCTOPOXHO OTKPYTUTE 3aLLUTHBIA HAKOHEYHWK € AaTymnka pH (D).
4. CHMMUTE YyNNOTHUTENbHY!O raiiky ® ¢ aatyuka pH.

CoxpaHuTe 3aLLWTHbIN KONNa4oK 1 YNNOTHALLYIO raiky Ans nocneaytoLero xpaHe-
HUSA gatymka pH.

5. MpomoiiTe HaKOHEYHWK JaTumnka Mo XOMOAHOW NPOTOYHOI BOAOIA, YTOObI CMbITh
pacTBOp ANs KOHCepBaLuK.

6. 3akpenuTe faTunk pH HKe YPOBHS BOLbl HA BHYTPEHHEN CTEHKe akBapuyma
(EE). YuutbiBaiiTe MUHUMAnbHbIA yPOBEHb BOAbI.

He paswmelaiite gatumk pH B6nmsn pacneinutens CO, n B MecTax aksapuyma,
rze NnoYTh HeT noToka.

Mo BO3MOXHOCTU BbIGUpaiiTe camoe TeMHOe MECTO, YTOObI OCTpUE JaTunka He
3apocno BogopocsiMu. MokpbITue BOZOPOCTAMM BEAET K UCKAXEHMIO U3MepeH-
HbIX 3HAYEHUIA.

223



Pycckun

7. Coegunute wrekep BNC patumka pH ¢ rHesgom BNC koHTponnepa pH (©F).

YcTaHoBKa ANEeKTPOMarHUTHOro KnanaHa

OMACHO! Yaywbe u o6MopoxeHue.

Boinyckaemblii yrnekucnbiii ra3 (CO2) MOXET NPUBECTU K YAYLLBLIO 1 OGMOPOXEHWIO.

> 3akpoiiTe BUHTOBO knanaH 6annoxa ¢ CO, nepep TeM, kak BCTpauBaTb NeKTpo-
MarHuTHbI knanaH B cuctemy CO.. B cucteme CO2 gomkHo BbITb COpoLLEHO AaB-
nexve! YkasaTenb MaHOMETPa CUCTEMHOrO AaBNEHNS JOMKEH YKa3biBaTh Ha 0.

1. OTpexbTe WnaHr Ha npubn. 10-20 cm nocne peayKUMOHHOTO KnanaHa.
2. Hacapute wnaHroBble kpenexHble raiku ® Ha KoHLb! WwnaHros (G).

. YuutbiBaiiTe HanpasneHue notoka! HanpaeneHue noToka 0603HaYeHO CTPENKon Ha
3NEKTPOMArHMTHOM KranaHe.

3. HapeHbTe KOHL|bI LLNAHTOB Ha COeMHMTENbHBIE NaTpy6Ku 3NeKTPOMarHUTHOro
Kknanawa.

4. 3admkempyite 06a KOHLA LLUNAHIOB LLNAHrOBbIMI KPENeXHbLIM raikamm.

5. BcraBbTe LTekep aneKTPOMarHUTHOrO knanaHa B COOTBETCTBYHOLLEE THe3a0
koHTponnepa pH (©H).

YcTaHoBka obpaTHoro knanaHa
1 OCTOPOXHO! MaTtepuanbHblii yLepb.
¢ » Bo u3bexaHue nonagaHus Bobl B 6annoH, peayKUMOHHbIA 1 3eKTPOMarHUTHBIN
Knanas, cnefyeT yCTaHOBUTb MOAXOASALLMIA 06paTHbIN knanaH mexay 6annoHom
CO: v pacnbinutenem COz.

1. OTpexbTe WnaHr Ha npubn. 10-20 cm nocne anNekTpoMarHUTHOro KnanaHa.
2. CoeguHuTe 0ba KOHLA WNaHros ¢ 06paTHbIM knanaHom @ (©A).

. YuutbiBaiite HanpasneHue notoka! HanpaeneHue noToka 0603HaYeHO CTPENKON Ha
obpaTHOM knanaHe.

MoBepka repmMeTUYHOCTU

1. OCTOpOXHO OTKpOIiTe BUHTOBOW knanaH 6annoxa CO..

2. OTperynupyiiTte cucTeMHOe AaBneHue Ha npuon. 1,8 6ap.

3. MpoBepbTe repMeTUYHOCTb (3BYKM LLIMNEHNS) LLMNAHTOBbLIX COEANHEHNIA CUCTEMBI
CO..
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Akcnnyatauus

TpebGoBaHus k cucteme

CoBMecTiMOe ¢ 6eCnpOBOAHON CETbI0 KOHEYHOE YCTPOCTBO (CMapTAOH, NNaHLLET, HOYTOYK
nT. Aa.)

Co3paHue cetn

1. BcTaBbTe WITEKEPHBIN BNOK NUTaHNS B PO3ETKY. 3aropaeTcsl CBETOAMOAHbIN
nHAnkaTop coctosiHus @ ().

CBeToaANOAHbIA MHAVKATOP COCTOSHNSA MUraeT 6enbiM LIBETOM: MOUCK UMK cO3aa-
HWe ceTu

CBeToaNoAHbIA MHAVKATOP COCTOSHNSA FOPUT CUHWM LiBeTOM: Bbina cofaHa
HOBas CeTb (BEAYLLNIA PEXUM)

e

CoeavHeHne ¢ 6ecnpoBOAHOM CETbIO

2. OTKpOWTE HACTPOIKM CETU CBOEro KOHEYHOTO YCTPOWCTBA (CMapT(OH, nnaHLueT,
HOYTOYK M T. 7.).

3. TMoaknioynTe KOHEYHOe ycTpoiicTBO k GecnposoaHoi ceTu (SSID) EHEIM
pHcontrol XXXXXXXX.

4. Beepute kntoy 6esonacHocTn cetu (Key).

: Kntou 6e3onacHocTv cetn (Key) ykasaH Ha 3agHeil CTeHKe koHTponnepa pH. [ins
YCTaHOBKM COEAMHEHMS B KA4ECTBE arnbTepHaTVBbI TAKKE MOXHO OTCKaHUpOBaTb
QR-kop 1 (cM. aTUKETKY) (2J).

Bbi3oB Beb6-caiita
5. Otkpoiite Be6-6pay3ep 1 BBeauTe cnegytowmii Be6-agpec: http://192.168.1.1

. B kayecTBe anbTepHaT1Bbl MOXHO Takxe oTckaHupoBaTb QR-koA 2 (CM. 3TUKETKY),
4TOBbI OTKPBITL NPOrpammy B Gpay3sepe.

MepBuyHasn koHdurypaums

6. BbibepuTe HeobxoauMbI A3bIK U3 CIUCKa U cneayiTe MHCTPYKLMAM MO NepBuy-
HOW KOHcpMrypauum.
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3HayeHne CBETOAUOAHOIO MHAUKATOPa COCTOSIHUA

CBeTOANOAHbIN NHANKATOP COCTOSIHMS MUraeT 6eMbIM LBETOM: MOWUCK U Co3AaHne ceTn
CBeToANoAHLIN MHANKATOP COCTOSIHUS FOPUT CUHUM LIBETOM: KOHTpOnmep pH B Beayllem
pexumve

CBeToaNoaHbLIN MHAUKATOP COCTOSIHUS FOPUT 3eMeHbIM LIBETOM: KOHTponnep pH coeanHeH
¢ apyrum yctpoinctsom EHEIMdigital

C6poc koHTponnepa pH

1. KocHutech ceHcopHoii naHenu @ nanbliem B TedeHne npubn. 8—10 cekyHa,
YTOGbI CBETOAMOAHINA MHAMKATOP COCTOSIHUSA (@ 3aropencsi Co CMeHO LIBETOB
().

. - COpoc 3aBepLuUeH, koraa CBETOANOAHbBI MHAMKATOP COCTOSIHWSA 3aropuTcs 3ene-
HbIM LUBeToM. KoHTponnep pH 3aHOBO co3gaeT ceTb.

HepnencteutenbHbl kntoy 6esonacHoctu cetu (Key) n QR-kog 1. MoakntoyeHne k
ceTy BO3MOXHO 6e3 kntoya 6esonacHocTu cetu (Key).

Kanu6poBska aatumka pH (©K)

. - [ins kanubpoBku aatumka pH ncnonb3yetcs kanmbpoBOYHbINA pacTBop ¢ pH Ha
1 ypoBHe 7. YTo6bl kannbpoBka npoLuna npasuribHO, Temnepatypa kanmbpoBouy-
HOro pacTBOpa A0MKHa cocTaBnsATb npubn. 25 °C.
[ns kannbpoBku fatunka pH cnepyiite ykasaHusim Ha Beb-caiiTe.
Texo6cnyxuBaHue

OMACHO! OnacHocTb yaapa anekTpu4eckum Tokom!
> [Mepepn npoBegeHvem Mobbix paboT Mo TEXHUYECKOMY 06CNYXMBAHUIO BbIHUMATE
BUNKy 6r1oka nuTaHns KoHTponnepa pH 13 po3eTku.

! OCTOPOXHO! MaTepuanbHbii yliep6.
» He ncnonbayiite Ans O4NCTKV TBEpAbIE NPEAMETbI UMK arpecCuBHbIE YNCTSILLME
cpeacTsa.
» [aTtyuk pH 1 MOHTaXHbIE MaTepuarnbl He NPUroAHbl AN MOVKV B MOCYA0MOEYHO
MalLLuHe.
» [atuuk pH 3anpeLyaeTcs xpaHuTb Cyxum (rnaBa «XpaHeHUe», CM. cTpa-
Huuy 29)!
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» HakoHeuHWk gaTunka pH BbINOMHEH U3 CTEKNa 1 C HUM chiedyeT obpallaTtbest
ocTopoxHo! Hukoraa He fonyckailTe KOHTaKTa ¢ TBepAbIMU W/unu abpasveHbIMU
NOBEPXHOCTSIMW UNW MPEeAMETaMM.

Natuukn pH siBRsiioTCs pacxoaHbIMU MaTepuanamu. VX npurogHocTb K akcnmya-
Talun B OCHOBHOM 3aBUCUT OT YXOAa W YCIOBWIA SKkcnnyaTauuu. B 3aBucumocTu
OT BapuaHTa NpyMeHeHWs Nepuog BpeMeHu A0 HeoBX0AMMON 3aMeHbl faTuuka
MOKET COCTaBMNSATb OT HECKOMbKUX HEAEMNb 0 HECKOMbKNX MeCcsiLEB (Makc. 2
roga). MoatomMy HEBO3MOXHO NPUBECTU TOYHOW MHGOPMALK O CPOKe CryxObl.

B cneaytowmx pasgenax onucaHbl paboTbl Mo TEXHNYECKOMY 06CTYXMBaHMIO,
HeobxoanMble Ans obecneyeHnst onTuManbHoi 1 6ecnepeboiiHoii paboTbl. Pery-
NSIPHOE TEXHUYECKOE 0BCNYXMBaHNE NPOANEBAET CPOK CRYXObl 1 rapaHTUpyeT
AnuTenbHbIi nepuoa paboTsl koHTponnepa pH.

Ounctka

1. BbiHbTe GMOK NUTaHKS U3 PO3ETKN.

2. WN3Bnekute gatumk pH n3 aksapuyma.

3. OumncTuTe CTepXeHb AaTUMKa BNAXHOM, MSATKOW TKaHbHO.

4. TlpomoliiTe HaKOHEYHUK AaTymKa nog XONo4HON NPOTOYHOW BOAOMNPOBOAHON
BOJOWA.

5. Cobepute gatuuk pH B 06paTHOI nocnefoBaTeNbHOCTY.

BbiBOA M3 3KCMNyaTauum U yTUnu3auus

XpaHeHue

1. W3Bnekute gatyuk pH 13 aksapuyma.
2. Ouuctnte gatyuk pH.
3. CHumuTe gatyuk pH

OCTOPOXHO! MaTtepuanbHblit yep6.

[atumk pH cneayet 3aLMTUTb OT NOMHOTO BbICHIXaHNS.

> XpaHute aatuvk pH B XuAKOCTU Anst XpaHeHust. [1ns 9TOro ycTaHoBUTE YNOTHN-
TEMNbHYH0 raiiky W 3aLUUTHBbIA KONMayok.

MCI'IOJ'IbayI?ITe OGbI‘-IHyIO XWOKOCTb AndA XpaHeHNA 0aT4MKoB pH.
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4. Xpanute pH-koHTponnep, pH-gatyuk 1 kannbpoBOYHbIA pacTBOP B HE3aMep3ato-

LLeM, CyXOM MecTe.

YTunuzaums

B cnyyae ytunusauum ycTpoiicTea coGnitofaiite CoOTBETCTBYIOLME NPaBoBbIe

npeanncaHus.

mmm  [/IHdpopmaums 06 yTunmusaumm aNeKTpUHECKUX 1 ANeKTPOHHbIX Nprbopos B EBponeit-
ckom Cotose: B EBponerickom Cotose yTnmnaaLms anekTpoTeXHn4eckoro o6opyao-
BaHWs PerynupyeTcsi HaLyoHarnbHbIMY NpaBunamu, oCHoBaHHbIMM Ha upekTvee EC
2012/19/EC 06 oTxofax 3neKTPU4eckoro n anekTpoHHoro obopyaosaus (WEEE).
03TOMY YCTPOICTBO HENb3s YTUAM3NPOBATL BMECTE C ObITOBBIMU OTXOAAMM.
YcTpoiicTBo BecnnaTHo NpUHMMaETCs MyHkTamm cbopa KOMMYHanbHbIX CYX6 1nn
nyHKTamu cbopa BTOPChIpbs. YNakoBKka U3AENNUs COCTOUT U3 MaTepuanos, NpUrof-
HbIX 7151 MOBTOPHOTO MCMOMb30BaHMA. /X cnefyeT yTUnnanpoBaThb B COOTBETCTBUM
¢ Tpe6oBaHNsIMI OXpaHbl OKPYKatoLLel Cpeabl v caaThb Ans NOBTOPHOMO UCMONb30-

BaHUA.

TexHu4yeckue XapakTepucTukn

KonTtponnep pH

Tun

6062

[nanasoH perynupo-
BaHuA

pH6-pH9

Bupa GecnpoBogHoii
nepegayun aaHHbIX

Wi-Fi 2,4 'y - IEEE802.11 b/g/n

CraHpapTbl Gecrnposo-
[IHOTO LUMHpOBaHUS

WPA, WPA2, WPA/WPA2

Manyyaemas MOLHOCTb
nepeaain

<20 obm

YacTtoTHble AnanasoHbl

Kanan 1-11/2412-2462 MI'y

Pa3mepbl (BxHxT) 98x 116 %28 Mmm
Oatuunk pH 6062020

Tun [eneBbIf anekTpos
Pasvem BNC

[nuHa kabens 2m
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[lnanasoH namepeHus pHO-pH 14
Bpems peakuun <1 MUHyTBI
OTKNoHeHne +pH 0,25

Paamepel (3% B)

npubn. 20,5/13,0 x 146 mm

Bnok nutaxus

Tun 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248
LUtekep EBPO JAP AUS CN UK KOR CLIA
100-240B/
Bxog 100-240 B /50/60 Iy /0,4 A 50/60 'y /
05A
Boixog 5Bnoct. Toka/1A/5BT

Hacroswmm komnanns EHEIM GmbH & Co. KG 3asBnseT, 4to Tun pagnoycraHosku EHEIM
pHcontrol+¢ cooTseTcTByeT Aupektve 2014/53/EC. MonHbii TekcT [eknapauumn cooTBeT-
ctus EC gocTyneH no cnepytoLiemy nHTepHeT-agpecy: www.eheim.com

3anacHble getanu

Cw. cTp. 3.
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Eyxelpidio o8nyiwv (peTdppaon)
EAeykTig pH pe Acitoupyia Wi-Fi pHcontrol+¢ yia evudpeia

Fevikég urodeigeig xpRoTn

MAnpogopieg yia Tn Xprion Twv odnylwv AsiToupyiag
> [poTou BETETE TN GUTKEUN T€ AEITOUPYIQ yIO TTPWTN Gopa, TTPETTEl va SiaBdaeTe
TAPWG Kal va KATavONaETe TIG 0dnyieg Xxprong.
> AdBeTe UTTOWN 0OG OTI O 0dNYieg XPATNG €ival PEPOG TOU TTPOIOVTOG KAl QUAGETE TIG
KaAd o€ ao@aAég Kal TTPOTRACIKO OnpEio.
> MapadwaTe TIg TTapoUaeg 0dnyieg XpAang ae epitTwan petaBifacng g
OUOKEUNG O€ TPITOUG.

Emegiynon cuppoAwv
Ta akéAouba gUPBOAA XPNTILOTTOIOUVTAI OT GUOKEUN.

ﬂ H guokeun emTpETTETAI VO XPNCIPOTTOIEITAI HOVO O€ ETWTEPIKOUG XWPOUG T€ EVUDPEIa.
@ H guaokeun evidoaetal oty karnyopia mpoataaiag Ill.

c H guakeun givar eykekpIUEVN TUUQWVA PE TIG QVTIOTOIXEG EBVIKEG TTPODIAYPAPES KAl
KaTEUBUVTAPIEG 0BNYIES Kal TTANPOI TIG ATTAITATEIG Twv TTpoTUTIWY EE.

Ta akéAouba gUPBOAQ Kal Of TIPOEIBOTTOINTIKEG AECEI XPNTIOTTOIOUVTAI O€ QUTEG TIG 0dnYieg
AeiToupyiag.

KINAYNOZ!
Kivduvog amo yeviki rnyn Kivduvou pe moavr guvéTteia goBapd TwHATIKG TPAUHATI-
opo 1y Bavaro.

KINAYNOZ!
Kivduvog nAektpotrAngiag pe mlavr guvémeia oofapég awpaTikEG BAABEG 1) Bavaro.

MPOEIAOMOIHZH!
Mpoeidotroinan yia moavh owpaTikr BAGBN A Kivduvo yia TV uyeia.
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MPOZOXH!
* Emanuavan tou KivdUvou yia UNIKEG JnHIEG.

YTodeIgn Pe XpnoIpeS TTANPOPOPIEG KAl TULBOUAEG.

e

Yuppaaon aTmeIkéviong:
©A  TMoparmoutA g€ pia ekdva, 3w TTAPATTOUTTA OTNV EIKOVA A.

> Xag {nreitar va KAVETE pIa EVEPYEIQL.

MNedio epappoyng

To EHEIM pHcontrol+e eival évag eAeyktg pH yia evudpeia. Xpnaipotroigital yia 1 pubuifo-
pevn mpoabnkn COz, n otroia AEyxeTal NAEKTPOVIKA aTT6 Evav aioBnTrpa pH. Méow ouvdeang
Wi-Fi, n Tipr) Tou pH ptropei va puBpiaTei kai va emtnenBei he pia TEAIKA GUOKEUN pe duvaro-
tnta WLAN (smartphone, tablet, opnté umoAoyiat fj TTapopolo).

H guokeun kai OAa Ta pépn TTou TrepIAapBdavovTal katd TNV Tapddoan TPoopifovTal yid IdIw-
TIKA XPNON Kal EMTPETTETAI VO XPNTIUOTIOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKA:

yia evudpeia

€ ETWTEPIKOUG XWPOUG

JE TNV TTPOUTIOBEDN OTI TNPOUVTAI Tal TEXVIKA XOPAKTNPIGTIKA

['a T gUOKEUR 10XUOUV OI TIAPAKATW TTEPIOPITHOI:
-+ Ogv TTPETTEI VO XPNCIPOTTOIEITAI YIa EUTTOPIKOUG 1} BIOPNXAVIKOUG OKOTTOUG
A Agv TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI LE DIOBPWTIKEG, ECAIPETIKA EUPAEKTEG, ETTIOETIKEG A
EKPNKTIKEG OUTIEG, TPOPILA 1) TTOTIO VEPO.

Ac@dAeia

ATTO Tn GUOKEUN QUTH OTTOPPEOUV KivBUVOI yia ToV AvBpwTTo Kal UAIKO EE0TTAIGNO, OTav N
TUGOKEUN XPNOIUOTIOIEITaI E PN EVOEDEIYHEVO TPOTTO 1 YIO GKOTTO SIOQPOPETIKO OTTO TOV EVOEI-
KVUOMEVO, 1} OTav Oev TNPOUVTAI Of UTTODEIEEIG aTPaAEiag.
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Ta TV aoc@daAeid oag

A

DuAdETe TN CUTKEUATIA TNG TUOKEUAG Kl T MIKPG EEQPTAKATA HaKPIG OTTo TTaidid
1 dTopa TToU BEV EXOUV ETTIYVWAN TWV EVEPYEIWV TOUG, KABWG QUTO PTTOPET val
atofei emikivouvo (kivduvog aagguéiag!). AlaTnpraTe Yakpid aTmo Ta {wa.

H mapoloa guakeur) dev TTPOOPICETaI yia XPAaN atro dropa (guutrepIAapBavopE-
VWV TV TTAISIWV) HE TTEPIOPITUEVEG TWHATIKEG, AITONTAPIEG 1) TIVEUHATIKEG IKAVOTN-
TEG 1} EANITTA EUTTEIPIO KaI YVWOEIG, TTAPA YOvo edv emRBAETovTal 1) éAafav odnyieg
QAvaQopIKA PE TN XPAON TNG GUTKEUNG aTTO £Va GTOMO, TO OTTOIO €ival UTTEUBUVO yia
NV ag@daAeld Toug. Ta Taidia TpETel va emBAETTOVTal yia va Sloa@aliaTei 611 dev
Ba TTaigouV Pe TN GUOKEUN.

Mbvo yia eupwTTaikeg ayopeg:

H ouaokeun) auTh utmopei va xpnaipgotronei améd maidid nAikiog dvw Twv 8 eTwv

Kl OTTO GTOPA WE PEIWHEVEG TWHATIKEG, AITONTAPIES 1) TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG

1 M€ EANITT ePTTEIpIal /KOl YVWan, EQOToV ETIBAETTOVTAI 1) €XOUV KATATOTTIOTE
OXETIKA PE TNV A0PAAR XPrON TNG CUTKEUNG Kal £XOUV KATAVONTEI TOUG KIVOUVOUG
TTOU aTTopPEOUV aTrd authv. Ta Taidid Ogv TpéTel va Traifouv Ye T guakeur). O
KaBapIguog Kal N auvTrpnan Ogv EMITPETTETAI VA YivovTal aTTo TTaIdId, EKTOG £QV
emBAéTTOVTOI

To uypo amoBnkeuang Tou aiaBntpa pH kai To didAupa Babuovounang TPETEN va
QUAGTOOVTAI HOKPIG ATTO TTAISIA KOl ATOH PE PEIWHEVEG TWHATIKEG, AITONTNPIOKES
1 SIavoNTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIPN EPTTEIPIOG A/KAI YVWOEWV.

Mpiv a6 TN XpAoN, dievepynaTe Evav OTITIKO EAeyx0 yia va BePaiwbeite o1 n
TUOKEUN Kal €10IKG TO KAAWDIO Kal TO TPOQOJOTIKO PE TO BUTHA DEV EXOUV UTTOTTEI
{npid.

Mn XpnaoIWOTTOIEITE TN GUOKEUN, €AV BEV AEITOUPYEI CWOTA 1 €AV £XEI UTTOTTE {NUId.
[MoTé Unv XPNOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN OTAV £XEI UTTOOTE {NHIG TO TPOPODOTIKO.

To kaAwdio Tou TPOPOSOTIKOU OV PTTOPEI va avTIKaTaaTabei. Ze epimTwan BAG-
ng Tou KaAwdiou, TO TPOYOSOTIKO TTPETTEI VO ATTOPPIPOEI.

ExteAeite pdvo epyaaieg, ol 0Troieg TeplypdgovTal aTIG TTapouaes odnyieg.
MpoaTatetaTte To KAAWSIO TOU TPOPOSOTIKOU aTrd BePUOTNTA, AdDI KAl QIXHNPéS
OKPEG.

[MoTé unv TIPayHOTOTTOIEITE TEXVIKEG QANQYEG OTN OUTKEUN.

Xpnaiyotroigite povo yvnaia avtaAAaKTIKG Kal TIOPEAKOUEVA YO TN GUOKEUN.
Emokeuég emrpémeTal va ekteAoUvTal Jovo aro 1o TpApa a€ppi Tng EHEIM.

AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI KIA UTTATAPIO TUTTOU KOUUTTIOU TTOU OEV UTTOPEI VO QVTIKO-
TagTaOei aTTé TOV XPAOTN KOl TTPETTEN VO aTToppIpBOei KAaTaAANAQ.
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A

ZuvIaTOUpE Vo a0QAAITETE OAEG TIG NAEKTPIKEG TUTKEUEG YIa EVUDPEID HETW HIOG
dlaTagng TpoaTaagiag amd peUpa SIOPPONG HE OVOOTTIKG peUUa SIaPPORG Ewg
30 mA.

ATTOOUVOEDTE OAEG TIG TUTKEUEG OTO EVUDPEIO 0T TO NAEKTPIKO BiKTUO, €AV dEV
XPNaILOTToI0UVTAl, TTPOTOU TOTTOBETATETE f} AQAIPETETE EEAPTAHATA KO TTPIV OTTO
OAEG TIG EpyaTieg kaBapiapou Kal CUVTAPNONG.

MpoataretaTe TV TPICa Kal To TPOPOJOTIKG aTTd Uypaadia
Kal Uypd. ZXNUaTiaTe OTTWAONTIOTE pia BnAIG pE TO KaAWJI0
TOU TPOYOJOTIKOU. AUTO £UTTODICEI TN POT| VEPOU KATA

. s . . . . s
HrKog Tou KaAwdiou PEXpI TV TTPICa Kal aTroTpETEl TBavo g g
BpayukUuKAwua. 3 g
Ta NAEKTPIKA TTOIXEID TOU TPOPODOTIKOU TTPETTEI VO GU- 2 =
@WwvoUV e Ta aToIXEia ToU NAEKTPIKOU SIKTUOU. Ta aToIxEia LY )
Drip Loop

QuTA avaypagovTal aTnV TIvakida TUTTOU, 0T CUTKEUATia

1 TIEPIEXOVTAI OTIG TTAPOUTES 0dNYieg.

AuTh n guokeun Aeitoupyei xwpig alvdean yeiwang.

Xpnaiyotroigite POvo To TPOYODOTIKO TTOU TTAPEXETAI LE TN TUTKEUR. Z€ TIEPITITWAN
QVTIKATAOTAONG, TTPETTEI VA XPNTIKOTIOIETAI TO YVATI0 TPoPodoTIKG Tng EHEIM.

ZuvappoAdynon Kai EyKaTdoTaon

TomoBérnon eAeykTh pH

! MPOZOXH! YAIkéG {nuiég Adyw uypaadiag.
> O eheykTAG pH Sev TTpETTel va TOTTOBETEITAI KATW OTTO TO KAAUPUA TOU EVUSPEIOU.

1. EmAEETE KaTAAANAN B€an yia Tov eAeykTr pH @ (PA).

Na&BeTe uTTOYN Ta akOAoUBA PrKN KaAwdiwv:
eAeykTAG pH — nAekTpopayvnTikr BaABida mep. 1,5 m
eAeykTrG pH — augBnTipag pH mep. 2 m

: v Tow TTAEUpd Tou eAeykTA pH uTTdpxel Evag Bpdxog @ yia TNV avaptnan g
OUaKeUng (J).

2. Zuvdéate 1o BUoPa gUvVOETNG TOU TPOYODOTIKOU TNV UTTOS0XN Tou EAeyKTH pH

(®B).

233



EAAnvika

MPOZOXH! YAikég {nuiég.

> [oté pnv €10dyeTe TO BUTHA TOU TPOPODOTIKOU aTNV TIPida. Kard Tnv eykaraataan
NG NAeKTPOpayvNTIKAG BaABIdAG A Tou aigbnTipa pH, utrdpyxer Kivduvog akoUalag
EVEPYOTTOINONG TNG ETTAVAPOPAG PETW TOU TTEdiou agng @. Ze TrepiTTwan emava-
@opdg, n auvdean WLAN pe o kaBopiapévo SSID kai 1o KAEIdi ag@aAeiag SikTUou
(key), kaBwg kai pe Toug kwdikoug QR, dev gival TAéov duvar.

EykardoTaon aiobntipa pH

1. TomoBetAaTe TN Bevioula atov agiykripa (©C).
2. TomoBetaTe TOV OQIYKTAPA aTOV algbnTripa pH.

MPOZOXH! YAIkég {nuiég.

> To TPOaTaTEUTIKO KOTTaKI @D Tou aigbntipa pH Tepiéxel éva didAupa amobrkeuang
TTOU TTPOaTaTEUEI TOV AIaBNTAPa attd TNV {APavan. Mnv To GépVeTe O ETTAQN LE T
pouxa! Mrropeite va amoppiyeTe T0 SIGAUPA OTTOBAKEUANG OTNV OTTOXETEUAN XWPIG
TPOBANUA. ZETTAUVETE Pe dpBovo vepo.

> To dKkpo Tou aIaBNTAPA €ival KATAOKEUATUEVO aTTO YUAL. YTTApXE! KivOUvOog
Bpauvang!

3. ZeBIdWaTE TTPOTEKTIKA TO TTPOCTATEUTIKO KATTAKI atrd Tov auabntipa pH (D).
4. Agpaipéate 1o TTagIpddi ateyavotroinang ® amo Tov aigbnTrpa pH.

DuAEETE TO TTPOCTATEUTIKO KATTAKI KOI TO TIAgIAdI OTEYAVOTTOINGNG VIO HETAYEVETTEPN
amoBrikeuan Tou aigdnTApa pH.

5. ZemAUVETE TO AKPO TOu IoBNTAPa Pe KpUO VPO BPUANG VIO VO APAIPETETE TO
S1GAupa aTToBriKeuang.

6. ZTepewaTe Tov algbnTApa pH KATW aTro TV ETIPAVEIN TOU VEPOU OTO ETWTEPIKO
ToiXwpa Tou evudpeiou (EE). AwaTe TTpogoxr atnv eAGXIaTn aTabun vepou.

Mnv TomroBerteite Tov ailaBntpa pH kovta atov diayxutipa CO: Kal g€ anyeio pe
XaunAR porj aTo evudpeio.

EmAEETE €va anpeio aTo evudpeio TTou va gival 600 To SuvaTdv TTIo OKOTEIVO, WATE
va pnv gival duvarh n avamTugn UKWV ato dkpo Tou aiadntipa. H avamTugn
QUKWV PTTopEi va 0dnynael o AavBaapéveg evaeiCelg.

7. Zuvdéate 1o Buapa BNC tou aigbntipa pH atnv utrodoxn BNC tou eAeykTr pH
(F).
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Eykardotaon nAektpopayvnrikig BaABidag

A

KINAYNOZ! Acguia kai KpuoTrayfuaTa.

To 810&€idio Tou dvBpaka (CO2) TTou Slapelyel PTTOPEi Vo TTPOKAAETEI aauéia Kal

KpuoTrayruara.

> Kheiate T Bidwt BaABida TnG @IAANG CO2, TTPOTOU EVOWHOTWAETE T NAEKTPOMO-
yvnTikr) BaABida ato auatnua CO.. To alaTnua CO: TTPETTE! VA Eival ATTOCUTTIE-
apévo! O BeikTNG TOU POVOUETPOU TOU CUGTAKATOG TTiEaNG TTPETTEN va gival aTo 0.

1. Koyrte Tov eUkaptito awArva rep. 10 - 20 cm eTd Tov puBUIOTA TTiEang.
2. TomoBetaTe Ta a0PANIOTIKG TTAgIPAdIa ® aTa AKPA TWV EUKAUTITWY TWARVWY
(=G).

AwaTe TTpogoyn atnv KareuBuvan Tng pong! H katelBuvan Tng pong utrodeikvUeTal
aro éva BEAog aTnv nAekTpopayvnTikr BaABida.

3. ZuvdEaTe Ta AKPO TWV EUKAUTITWY GWAAVWY aTa GTOMIA GUVOEDNG TNG NAEKTPOLA-
yvnTIKAG BaABidag.

4. AggahioTe kai Ta U0 AKpa TwWV EUKAUTITWY CWARVWY LE Ta aoQaNIaTIKE TTagIud-
ola.

5. TomoBetraTe To BUapa TG NAeKTPOpayvNTIKAG BaABidag atnv avTiaToixn utrodoxr
Tou eheykTh pH (©H).

EykardoTaon BaABidag avremoTpong

MPOZOXH! YAIkég {nuiég.

> Ta va amo@euyBei n €igodog vepoU atn @IGAN, aTov pubuIoTH TTiEaNG Kal aTn nAe-
KTpopayvnTIKA BaABida, TpéTel va TotroBeTnBei KaTAAANAN BaABida avtemaTPOPAg
peTagu TG @IdAng CO2 kai Tou SiaxuTripa CO..

1. Koyre Tov eUkapTTo owArva mrep. 10 - 20 cm peTd TV nAekTpopayvnTIKr BaABida.
2. ZuvdEaTe Ta BU0 GKPA TwV EUKAPTITWY OwARvwy aTn BaABida aviemaTpogig @
(A).

AwaTe TTpogoxn atnv kateuBuvan Tng pong! H kareuBuvan g pofg UTTOdEIKVUETA
aro éva BEAog atn BaABida avTETaTPOPRG.

‘EAeyxog oTeyavoTnTag

1. Avoigte TpoaekTika T BIdSWTA BaABida Tng @IGANg CO..
2. PuBpiaTe v Triean Tou ouaTApatog o€ ep. 1,8 bar.
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3. EAéy€re Tn ateyavotnta (00puBog auplylou) Twv GUVOETEWY TwV EUKAUTITWV
owArvwy Tou ouaTtiuarog CO,.

Xeipiopog
ATTQITAOEI§ CUOTAPOTOG

TeppatikA ouokeur) pe duvarotnta WLAN (smartphone, tablet, popntog uroAoyIoTAG K.ATT.)

Anpioupyia dikTUou
1. ZuvdéaTe 1O TPOPOdOTIKG Pe Buapa atnv Trpida. H Auyvia LED kardaTaong @

avaBer ().
. - H Auyvia LED kardaTaang avapoaBrivel pe Aeuko xpwpa: Mpayparotroieital avadr-
1 TNan A dnpioupyia SIKTUOU
H Auyvia LED kardataang avapel pe utrAe xpwpa: Exel Snpioupyn6ei éva véo
BikTUO (KUpIa Aerroupyia)
Z0vdeon oe Siktuo WLAN

2. Avoigte TIG pUBUigEIg BIKTUOU TNG TEPUATIKAG TUTKEUNG aag (smartphone, tablet,
(OPNTOG UTTOAOYITTAG K.ATT.).

3. Zuvdéate TV Tepparikr) auakeun ato diktuo WLAN (SSID) EHEIM pHcontrol
XXXXXXXX.

4. TIAnkTpoAoynaTe 1o KAEIdi ag@aAeiag dikTuou (key).

. Oa Bpeite T0 KAeISi ag@aleiag dikTuou (key) aTnv TTiow TTAEUPE Tou eAeyKTr pH.
EvaAAakTIKa, pTTopeite emmiong va aapwaoete Tov Kwdikd QR 1 (BA. eTikéta) yia va dnpi-
OUPYNOETE TUVIEDN VI TTPWTN QOPA (J).

MeTrdBaon aTov 1I0TOTOTTO

5. Avoi€Te TO TTPOYPApHA TIEPINYNONG aTO dIAdIKTUO KAl TTANKTPOAOYAATE TV KO-
Aoubn diadiktuakr dieuBuvan: http://192.168.1.1

. EVOAQKTIKG, PTTOPEITE ETTIONG VO COPWOETE TOV KWAIKO QR 2 (BA. €TIKETA) yia va
QVOIEETE TO AOYITHIKO OTO TTPOYPAMHA TTEPINYNTNG.

236



EAAnvika

ApXIKi} pUBHION TTAPAPETPWV
6. EmAECTE TNV mBUUNTA YAWooa atmo Tov emAoyéa yYAWooag Kal akoAoUBRaTE Tig
o0nyieg yia TNV apxIKr pUBKICN TTAPAUETPWVY.

Inpacio LED katdoTaong

H Auyvia LED karaataong avaBoarivel pe Acuko xpwua: Mpayparotroigital avaditnon f
dnuioupyia diKTUOU

H Auyvia LED karaataong avapel pe pmAe xpwua: O eAeykig pH BpiokeTar ae kKupia
Aermoupyia

H Auyvia LED karaataong avapel pe mpdaivo xpwpa: O eAeykTAg pH eival ouvdedepévog e
aMn auokeury EHEIMdigital

Emavagopd Tou eAeykTh pH

1. Ayyigre 10 TeGio apng @ pe €va ddyTuho yia Tep. 8 - 10 SeuTepOAETITA PEXPI VO
avayer n Auxvia LED karaotacng @ pe evaAhagaopeva xpwpata (©l).

H emavagopd oAokAnpwvetal 6tav n Auyvia LED kardataong avayer Ye Tpaaivo
xpwya. O eAeykTAG pH Snpioupyei ek véou dikTuO.

To kAeidi aopaheiag diktUou (key) kai 0 Kwdikog QR 1 dev givar éykupa. H alvdean
aTo dikTuO gival duvarh Xwpig KAEIdi ag@aAeiag SikTUoU.

BaBuovéunon tou aiobntipa pH (©K)

: - Ta  BaBpovépnan Tou aigdntrpa pH atmaieital n xprion SiaAUpaTog Baduovo-
1 unong pe pH 7. Na T owaTr Babuovounan, 1o didAupa Babuovounang mpeETel va
€xel Beppokpaaia ep. 25°C.
AkoAouBnaTe TIG 0dnyieg TTou TTapaTiBevTal aTov ICTOTOTTO yia T Babuovounan Tou
aigdnmpa pH.
Zuvtipnon

> [piv amo T dieEaywyn OTToI0aOATIOTE EPYOTIAg aUVTAPNAONG, OTTOTUVOEDTE TO
TPOQOJOTIKO TOU EAEYKTH pH atro Tnv Trpida.

2 KINAYNOZ! HAektpotrAngial

MPOZOXH! YAIkég {npiég.
* > Mn xpnaolgoTroigite yia Tov KaBapiaud akAnpd avTikeipeva 1 Siafpwtika kabapi-
OTIKG.
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v

O aigBntpag pH kal To UNIKG eykaTdaTaang dev eival katdAAnAa yia TTAUGIUO 0T
TTAUVTAPIO TTIGTWV.

O aigBntpag pH dev Tpétrel va atmoBnkeveTal aTeyvog (BA. ke@dAaio Atrodn-
Keuon, ogAida 29)!

» To dkpo Tou algBntpa pH gival KATAOKEUATPEVO aTTO YUOAT KaIl TTPETTEN VO TO XEIPi-
(eate TpoaekTIKA! MV TO QEPVETE TE TP e TKANPEG /KAl AEIQVTIKEG ETTIPAVEIEG
1 avTIKEipeva.

v

O1 aigBntpeg pH eival Beipopeva pépn. H xpnaTikdTnTd Toug e§apTdTal e peyaho
Babud amé T epovTida TOUG Kal TIG TUVBRAKEG XPrang Toug. AvaAoya pe TNV
€QAPHOYN, TO XPOVIKO SIACTNUA YIO TNV ATTAPAITATN QVTIKATAATAGN TOU algbnTrpa
UTTOPEI VO KUPOIVETOI PETAEU PEPIKWY EBDOPAdWY KaI APKETWY UNVWV (LEyIaTO

2 €1n). ZUVETTWG, OgV PTTOpoUV va 60000V GO@EiG TTANPOPOPIES TXETIKA HE TN
SlapKeIa {wnG TOUG.

2TIG OKOAOUBEG EVOTNTEG TTEPIYPAPOVTAI EPYATIEG TUVTAPNONG, Ol OTTOIEG ATTI-
ToUvTal yIa TNV IBAVIKF KOl waTr AeIToupyia. H TakTIKA guvTipnan TTapareivel T
Slapkela {wng Kal e§aa@ahidel Tn Aeitoupyia Tou eAeykTA pH yia peyaho Xpovikd
0160TNUa.

KaBapiopog

O wWwN =

. ATroouvdéaTe To TPOPOJOTIKO aTrd TNV TTPIda.

. Agaipéate Tov aigBnTApa pH armo To evudpeio.

. KaBapiaTe Tov d¢ova Tou aigBntripa pe Eva uypo, AAAKO TTavi.

. ZemAUVeTE TO GKPO TOU QITBNTAPA e KPUO TPEXOUHEVO VEPD BPUANG.
. TomroBeTAaTE TOv algBnTrpa pH akoAouBwvTag TNV avtiaTpogn aeipd.

©fan ekT6G AsiToupyiog Kol améppIyn

AtroBrikeuon

1. AgaipéaTe Tov aigBnTripa pH aTro To evudpeio.

2. KaBapiaTe Tov aigbntipa pH.
3. Agaipéate Tov eAeykTr) pH.

MPOZOXH! YAIkéG {npiég.
O aigbntApag pH TTPETEl va TTpOaTaTEUETal OTTO TV {rhpavan.

> AmobnkeUeTe Tov aigBnTrpa pH péoa ato uypod amobnkeuang. MNa va 1o kdvere
auTd, TOTTOBETATTE TO TIAgINAdI OTEYAVOTTOINGNG KOl TO TIPOCTATEUTIKO KOTTAKI.

238



EAAnvika

. XpnaipotroinaTe £va uypd amobrikeuang yia aigbnTrpeg pH Tou KukAo@opei aTo

EUTIOPIO.

4. AmroBnkelaTe Tov eAeYKTA pH, Tov aigbnTrpa pH Kkai To SidAupa BabBpovopunang ae
ENPO PEPOG TTPOCTATEULEVO ATTO TOV TTAVETO.

Amoppiyn

Ma v amdppIYn TNG GUTKEURG TNPATTE TNV I0XUOUT VopoBEaTia.
MAnpogopieg yia TNV aTroppIYn NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUTKEUWY EVTOG

mmm TG Eupwraikng Kovotntag: Eviog ng Eupwraikig Koivotntag mpoBAETeTal n
ammoppIYPn NAEKTPIKWY GUOKEUWV TUPPWVA LE TOUG EBVIKOUG KavoviapoUg, Ol oTToiol
Baaigovrar atnv Eupwraikf Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe Ta amoBAnTa nAeKTpIkoU
Kal nAektpovikoU e&otrAigpol (AHHE). Zopewva pe Tnv Odnyia autr, n Guakeun
Oev emiTpéTreTal va diaTeBel aTn dnUOTIKA apxn diaxeipiong atmoBAATwY fi Ta OIKIAKA
armoppippara. H guokeun diatiBetal Swpedv OTIG KOIVOTIKEG UTTNPETIEG TUANOYRG
QTTOPPIMHATWY 1 avakUkAwang. H guakeuaaia Tou TTpoidvTog armoteAeital ammo ava-
KuKAwalpa UAIKA. ATToppiyTe Ta PE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TrEPIBAAAOV Kal 0dNnyHaTE Ta

aTnNV avaKUKAWanN.

TexVIKd XapoKTNPIOTIKA

EAeykTiig pH

Totmog 6062
EUpog eAéyxou pH 6 éwg pH 9
Tpotog aglpparng

HeTadoang Sedopéviv

Wi-Fi 2.4GHz - |IEEE802.11 b/g/n

KAeidi aopaheiog

WPA, WPA2, WPA/WPA2

AxTivoBoAoUpevn 10XUG
EKTTOTIAG

<20 dBm

ZWVEG GUKVOTATWV Kavahi 1 - 11/2412 MHz - 2462 MHz
Alagréoeig (MxY xB) 98x116x28 mm
AioOntipag pH 6062020

Totmog HAekTp0OdIo yEANG

Zuvdean BNC
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Mrkog kaAwdiou

2m

EUpog péTpnang pH 0 éwg pH 14

Xpovog avtidpaong <1 \emrTo

AmokAion +pH 0,25

Alaotaoeig (xY) mep. 20,5/13,0 x 146 mm

Tpo@odoTikd

Tomog 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248

Buopa Eupwrn | lamwvia |Augtpahia | Kiva HB Kopéa HMNA

100-240V/

Eigodog 100 -240V/50/60 Hz /0,4 A 50/60 Hz /
05A

‘E¢odog 5VDC/1A/5W

Me v apouca n EHEIM GmbH & Co. KG dnAwvel 611 0 padioggoAiopog EHEIM
pHcontrol+¢ Anpoi 1ig amaimaeig Tng odnyiag 2014/53/EE. To TAPEG Keipevo TG drdwang
auppodpewang EE diatiBetal atnv akoAoubn nAekTpovikn digtBuvan: www.eheim.com

AVTOAAQKTIKG
BA. gehida 3.
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HAL &A1 T <20 dBm
Fobg o
X4 (WxHxD) 98x116x28 mm
pH MM 6062020
8 Axz
oz BNC
7lolg Zol 2m
Y e pH 0 E{ pH 147X
g2 Azt <18
H +pH0.25
XD xH) 9F 20.5/13.0%x 146 mm
HH &=l & 1-11/2412 MHz - 2462 MHz
b 7341218 | 7341358 | 7341438 | 7341448 | 7341458 | 7341468 7341248
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& wifi pH %88 pHcontrol+
BRSPS (BN )

—RAFER

FRERBBHERER
> BERBRBRAETH , BATEDEHBFBRERAD,
M » EREREUABNET RN -0  ZERE , UAEIA,
> FREFULAF=EN , BRENARERAS,

Eiri5 8

HiRZE ERSERLT AR,

ﬂ FEFAREENATAE,
@ FREMBHHMERPERN I Ko

c € ZIRERE T HNEREMNENIAT | FERBRH,

EARMERRS P HA A T RS R,
B !

A —RAERESEREHRERT AR,
k!

A MELERERERCRR,
Ty

A BETRN ST RRERE,

S

RRIEMFRANER.
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i SEARGRNMBUMNETR.

WRE XA
A ZRER, ESBE A,
> ERHTEE,

EREE

EHEIM pHcontrol+¢ 2 —H A T &HM pH #4255, ©HATEN pH & =ReR8 F12%] CO. WK
o B wifi 3, LUEE X3 WLAN HARIRE ( BaEFH. FREMN, LEREmRE
Lg% ) REMER pH &,

ARENTRBELAFMTENAEEMHERTIARR , REE:
- ATaR

- ER

 EMGERSENHETER

REFEATRE -
- BPRTELRTLAR
ZQ;- HNERME, 2. RUERSBONR. ANSURRAK-BER

zE
ERATHRARENEAREAREREETREAL , WA RETRLSBENARNYFHE

o

HTERES
- FELLEINETNAEERNAR BRREARANES | B THERS
Zﬁ& RZERR ), EEHN,
- ARETEATHA, BELEOIETEIRIZRANMANAR(SHEILE)E
A, BENBAATRSHARKELEHGEEASANES, ERLERT
BB SBRENTEARE Y,
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© BEESFK S HABENBIR, BESLFERM B E—
- BRNBESSBYMEERMNSBER. BEHE. 8k
© RZREREEWAAIET,

. A EHEIM R #Y8IR, 66

C TN

ARFAUMER 8 B U EWILENRKA, BEIBEGFEFERENIRZT
ZRAFIMANARER , BXEFERAARLAZ IR EREREREEATER
WESHATHRIEEIRNER. 7L ERLREARTETE, RIFELE
BRT , BUREHLERITESMAF %5,

- RIEE, BESBHIEFERBNRRZ LB N/RMREA R EA pH ERS

W FRAR AR R,

C EERAFEHRTRER  DBRREIERE , AHRBUAMTREXMN BIRER

%ED

- HRBLEEREIERRAN , TERARERE.

- BRBRAR2EARE.

- BENBATEER. RRERIRN , AIURK BRERR.

-+ RBERATAUEER S IR Y TR,

- RipRIRR B BFIEERSER, ANEMLEMHRT.

- PERE LRITEAYE,

- REEARRNRERZHREMS,

- Rl EHEIM € RS HI 1R T4E,

C AFREBEFTATERNANRE  RESXABEAERFLE.

© BNBENZRE-MAERERREAN 30 mA HIRBRY SHJRAF LHAMAENE

%%iﬁ%ﬂ

© EREAN, RERFHPEUAREHRTES , PRNEF TE2H , NS%

FaMTHNAERE BRI,

MNEKE, HEBRKRBERIEES | #MslRER.

FUHBRHERELESH,

Aquarium

ACIDC Adapter

AEAERE-BXIANBRERR. TEEERN , B0

Drip Loop

BRMTE
WE pH I

Aol | EESEMHRE.
> E0 pH EHIRREEERERT .
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1. EFpH #HIE © HE-—NEENLE®A).
A, BEEBEATELKE :
pH #FI85 - BRI, Y 15m
pH #2288 - pH £ &E8 , 9 2m

# pH ZHBENERF-—IER @ , ATRE (©J).

A
2. BERAELEA pH EHISBHNEE (©B),
b IR,
© > BORERNELEATRERAE, REBHAR pH RRSEN  FEEIME
R @ BAMRENNNK. EX2F , L EBLIEEN SSID IMERE R
(Key) AR =#MBET WLAN EH,
R pH ERS

1. BFREFEFEL (©C)o

2. FERFER RS pH 2 B8R £

Aol P TAFERR

» EpH EBENRPE © PEEEAR , ATHEARSET. TEHIKRRL!
AR AR L B T kE, AREATR.

> ERBRRFHRENR. BHRNBR |

3. M FREIT | pH ERERIHRE E (2D).
4. 1T pH RBENEHRR ©.

BERZERERPENBHES , MEZFER pH ZES.

5. AREY BRAOPFAERIRRE , SUBBRMEEER,

6. EAFEZ THETAMNE £ pH 4B (DE), HEERIEKIL,

© BREREFFRRE CO, HOMKRTZHAERE pH &S,

- BRUMEAHTEERENMLE  BARARBTRUERER, BEFXLSH
NEEER,

7. pH & BERH BNC 855 pH #2258 BNC R (oF) EH,
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RRAHIR
Bkt | ERHEM,
R ZRELEE (CO,) ATRLL S BERAKT.
> BEFRMEAET CO, REPZFIRH CO, MMIRLER. CO, RESALE |
REENTARNBHLAET 0.

1. ERESFL 10-20 cm R YIHTHRE,
2. FHEHZER @ BERERKL (®G).

EBAORFE | KR B R LR ETAAR .

3. FHERRAED BHENEREL,
4. AREHRBREER M RE Rk,
5. BRI pH EHIBRAENNEE (©H).

EHILER
p D L HERE,

> ATBILKEAMR, HERARBHBET , BHE CO, M CO, HAZARES
R LB,

1. EREREL 10-20 cm L IHHRE,
2. FEAMRERBS AR @ E#E (PA).

EBKRAE | KRS B 1L E R R EFAR .

BEHIME

1. BOHITIF CO, MREVIRHER
2. RREENRENL 1.8 bar,
3. BRE CO, REAREEEMNZHM (HHE ) o

(3
RAEBER
AIER WLAN ML E (BT, PR, £ii4fems)
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BIEMLE
1. FRRERSAENRREET, RS LED 1T @ =& (®l),

- WA LED BTN : EEERFEMSE
- RES LED BT RIET — MRS ( EHURIE)

5 WLAN E#

2. FAREE (BEEFN. FREM, LiLAEKE ) HNERE,
3. LiHRE 5 WLAN REIEHE (SSID) EHEIM pHcontrol XXXXXXXX,
4. MANZRLHL (Key)o

o LT pH BHBEEARIMELLBL (Key)e RELTUAB-SE 1 (LHFL)
L srmmEs ®J).

A
5. FTFFMEREERHMALTMAE#3t : http://192.168.1.1
i REWALE LR 2 (W) |, UENRSRFITTF R
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KA LED B

- RA LED AT NG : EERRRIEME
- R LED BT : pH B4IBETNBET
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pH ZHISRE A
1. AN FEREMEER 0 H8-108 , EERS LED JO© WAIEHE (®I)

o

o) - MRE LED SATRRENEMEE, pH BHSEHRME,
1 RARLBE (Key) N=4B 1 BFH. REMERLHRL (Key) Tk 5MEE
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B pH- fREiER (©K)

i

4ip

- Bt pH R REERAEA pH 7 BUEATR. N T EWAUE  RUEERIBER N 25°C
Ef.

BRM Y LR R BARUE pH & RER,

Bk | Z0ARE |
> ERTAASY TAEMRIREEH KL pH 2 H RN R,

>
>
>

'J\'b\ | MF=RK,

> BN, FEEAREH YRR EENEET

B AR BALE pH B MR R K

pH &ZRBATRERET RN LS (FHEY , SARE29) !

pH BRI R IR I EIR , SFUNMOERAE | FEEMEFN/RERNREAR
Mk,

- pHERZRZRMF. ENNFRERARE LRRTRFANEARM. REEA

BRARE , RRENERAHMNLBENNA (&Z 2F ) TF, Fit , BHERM
AXEAFHHTREES,

© ETENBERHER T NARERE, THESTLENSET THE, EREPREK

aRwWN

REEAFD , BYTHR pH BHHRKNEEZER.

- MEREERREBR,
1% pH BN AF P EH,
. RRRMR AR RER,

FARBI R B R R BB R IR,

- BHRRIRFZE pH & &R,

REHNEFLE

7K

1.
2.
3.

4 pH RN BRI HEH,
B3 pH £ R
B pH #2485
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EP pH ERBEE T,
» FpH FRBEFHERERT. Nt , BREZHEZSNRF K.
i BEATERN pH R RREER.
4. 1§ pH #2512, pH ERBBRNEEBRERER R, TRE®E.
BFLE

ERFREREN , FETHNNEENE,

RTRAFEENBSINE FRZEALBENEL  ARIMETERN , #HNBIRE
RFELEEHENERAE , XENEPETXTRRRARE(WEEE)WREET
2012/19/EC, RFXLME A FHFRZSHBURARELR - ERTRALE.
LM E YRR E R O R RERARE, P RERETERMRER. BRRMRN
HRERFLEX LM HRTER,

12

BARSH
pH I
#g 6062
AEE pH6 EpH9
FLBRERAR WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
RETHA WPA, WPA2, WPA/WPA2
x5 HE <20 dBm
ikl B 1-11/2412 MHz - 2462 MHz
R (BxHxT) 98x116x28 mm
pH &R 6062020
HE B AR
R BNC
BYKE 2m
NESTE pHO = pH 14
e Rz B [ <154
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mz +pH0.25

R (@xH) #) 20.5/13.0x 146 mm

iR

#g 7341218 |7341358 | 7341438 7341448 |7341458 7341468 | 7341248

sk MM | BARE RAMTAR |REAE |ZEAE | SEAK =M
100-240V/

B 100 - 240 V / 50/60 Hz / 0.4 A 50/60 Hz /

0.5A
R 5VDC/1A/5W
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